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[E] INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing this product.

To ensure your safety, please read this
instruction manual before use, and keep it
handy for future reference.

Please use the latest firmware for the camera.
Operations will vary depending on the camera.
For more information, please visit our home
page.

Contact the other manufacturer to mount the
lens on another manufacturer’s camera.

Names of parts
(1) Lens hood
(2) Zoom ring
(3 Focus ring

(8 Focus mode switch

(9 IS switch

A0 Electrical contacts

(@) Zoom lock switch @) Tripod mount

(5) Mount index A2 Strap eyelet

(6) Tripod mount lock 43 Tripod mount foot
screw 44) L-Fn buttons

(7) Focus limiter switch 45 Hood mounting screw

=

Zoom ring

Zoom by rotating the zoom ring or holding the
front (a) of the lens and moving it forward or
backward.

8 EN

Focus mode switch
Switches between AF/MF.

Focus limiter switch
Sets the range of the photographing distance.
Focusing is done within the range that is set.

L-Fn buttons

Pressing any of the L-Fn buttons suspends the
autofocus operation and locks focus. Other roles
can be assigned using camera controls.

The selected role is performed by all three
buttons.

IS switch

Turn image stabilization (IS) on or off.

ON: Stabilizing functions in the lens and
camera operate. The IS operates
according to the IS setting in the camera.

OFF: Stabilizing functions in both the lens and
camera are off.

Zoom lock switch

Use the zoom lock switch to lock the zoom ring

or control the resistance during zoom operation.

L: Lock the zoom ring. While the zoom ring is
rotated to the wide end (150 mm), the zoom




lock switch can be slid to the “L” position. Do
not force the zoom operation while the zoom
ring is locked.

T: The zoom operation offers greater resistance
than usual, which prevents the front of
the lens from moving back and forth
unintentionally. If you have difficulty sliding
the zoom lock switch to the “T” position,
rotating the zoom ring slightly may smooth
the sliding operation.

S: The zoom operation offers normal resistance.

Attaching and Storing the Hood (Fig. [T])
The hood can be attached on the lens in reverse
direction when storing.

Attaching the Strap (Fig. [2])

Using the Tripod Mount (Fig. [3])
1 Loosen the tripod mount lock screw (@).
2 Rotate the lens as desired (@).

« There are indices positioned every 90°
around the lens for guides to estimate
positioning.

3 Tighten the tripod mount lock screw ().
The tripod mount and tripod mount foot cannot
be removed.

Notes on Shooting

Edges of pictures may be cut off if more than
one filter is used or if a thick filter is used.
When using a flash, flash light may be blocked
by the lens body, lens hood, etc.

Usage conditions may lower the number of
images that can be captured.

Be sure to support the lens while it is attached
to the camera. Supporting only the camera
could result in damage to the lens mount or
cause the lens to fall. It could also adversely
affect splashproof and optical performance.
When carrying the camera with the lens
attached, use a strap attached to the lens, not
the strap attached to the camera.

When using a tripod, attach the tripod to the
lens tripod mount, not to the camera.

+ Do not touch electric contacts on cameras.

Maintenance

Blow dust off the lens with a commercially
available blower. For the lens, wipe gently with a
lens cleaning paper. Mold may form on the lens
surface if the lens is left dirty.

EN 9




Main Specifications

Mount : Micro Four Thirds mount

Focal distance 1150 — 600 mm (equivalent
to 300 to 1,200 mm on a
35 mm camera)

Max. aperture :F5.0

Image angle :8.2°-2.1°

Lens configuration : 15 groups, 25 lenses
Iris control :F5.0 to F22

Shooting range :0.56 m (22.0 in.) to oo (infinite)
Focal distance 150 mm
2.8 m(110.2in.) to oo (infinite)
Focal distance 600 mm

Focus adjustment : AF/MF switching

Weight 12,065 g (72.8 0z.)
(excluding hood and cap)
Dimensions :Max. dia. @ 109.4 (4.3 in.) x
length 264.4 mm (10.4 in.)
Lens hood : Slip on

Filter mount thread diameter : @ 95 mm

This lens can be used with an M.ZUIKO
teleconverter. For more information on compatible
teleconverters and notes on combining them with
the lens, please visit our home page.

10 EN

* Specifications are subject to change without any
notice or obligation on the part of the manufacturer.

Precautions: Be Sure to Read the Following

A Warnings: Safety Precautions

+ Do not view the sun through the lens. It may
cause blindness or vision impairment.

Do not leave the lens without the cap. If solar
light is converged through the lens, a fire may
result.

Do not point the camera lens at the sun.
Sunlight will converge in the lens and focus
inside the camera, possibly causing a
malfunction or fire.

Micro Four Thirds and the Micro Four Thirds
logo are trademarks or registered trademarks of
OM Digital Solutions Corporation.

The manufacturer will not be held liable for
violations of local regulations arising from use
of this product outside the country or region of
purchase.




FCC Caution

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

For customers in North America, Central America, South America and the Caribbean
Declaration of Conformity

Model Number : IM034

Trade Name : OM Digital Solutions Corporation

Responsible Party : OM Digital Solutions Americas, Inc.
Address : 306 South new street, Suite 110 Bethlehem, PA 18015, USA

Telephone Number : 1-800-622-6372

Tested To Comply With FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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FCC Notice

This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses

and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of
the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment
and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a

circuit different from that to which the receiver is
connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

Only the USB cable supplied by the
manufacturer should be used to connect the
camera to USB enabled personal computers.

12 EN

For customers in Europe (excluding
England, Wales and Scotland)

This symbol [crossed-out wheeled
Ei bin WEEE Annex V] indicates
separate collection of waste
mmmm ©lectrical and electronic equipment
in the EU countries.
Please do not throw the equipment
into the domestic refuse.
Please use the return and collection
systems available in your country
for the disposal of this product.

The software in this lens may include third party
software. Any third party software is subject

to the terms and conditions, imposed by the
owners or licensors of that software, under
which software is provided to you.

Those terms and other third party software
notices, if any, may be found in the software
notice PDF file stored at
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

This product uses pT-Kernel source code under
the terms of the TRON Forum (www.tron.org)
uT-License.




[{d MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions pour I'achat de ce produit.
Pour votre sécurité, veuillez lire ce mode d’emploi
avant utilisation et conserver ces instructions a
portée de main pour un usage ultérieur.

Veuillez utiliser la version la plus récente du micro-
logiciel pour I'appareil photo. Le fonctionnement
varie selon I'appareil photo. Pour plus d'informations,
veuillez consulter notre page d’accueil.

Contactez I'autre fabricant concerné pour monter
I'objectif sur 'appareil photo d’un autre fabricant.

Noms des piéces

(1) Pare-soleil

(2) Bague de zoom

(3) Bague de mise au point
(4) Commutateur de

(9 Commutateur IS
Contacts électriques
@) Fixation du trépied
42 CEillet de fixation

_ verrouillage du zoom _ delasangle
(5) Repére de montage 43 Sabot de fixation
du trépied

() Vis de verrouillage de
la fixation du trépied

(7) Commutateur du limiteur 5 Vis de montage du
de mise au point pare-soleil

(8 Commutateur du mode
de mise au point

44 Boutons L-Fn

Bague de zoom

Effectuer un zoom en tournant la bague de
zoom ou en maintenant 'avant (a) de I'objectif et
en le déplagant vers I'avant ou vers l'arriere.

Commutateur du mode de mise au point
Commutateur entre AF/MF.

Commutateur du limiteur de mise au point
Définit la plage de la distance de la prise de
vue. La mise au point est effectuée dans la
plage définie.

Boutons L-Fn

La pression de I'un des boutons L-Fn interrompt
I'opération d’autofocus et verrouille la mise au
point. Il est possible d’attribuer d’autres réles a
I'aide des commandes de I'appareil photo.

Le role sélectionné est exécuté par les trois
boutons.

Commutateur IS

Activez ou désactivez la stabilisation d’image (IS).

ON : Les fonctions de stabilisation dans I'objectif
et I'appareil photo fonctionnent.
L'IS fonctionne selon les réglages IS dans
I'appareil photo.

FR 13




OFF : Les fonctions de stabilisation a la fois
dans I'objectif et I'appareil photo sont
éteintes.

Commutateur de verrouillage du zoom

Utilisez le commutateur de verrouillage du zoom

pour verrouiller la bague de zoom ou contréler la

résistance pendant le fonctionnement du zoom.

L : Verrouiller la bague de zoom. Lorsque la
bague de zoom est tournée vers I'extrémité
large (150 mm), le commutateur de
verrouillage du zoom peut étre glissé vers
la position « L ». Ne forcez pas I'utilisation
du zoom lorsque la bague de zoom est
verrouillée.

T : L'utilisation du zoom offre une plus
grande résistance que d’habitude, ce qui
empéche 'avant de I'objectif de bouger par
inadvertance. Si vous avez des difficultés
pour faire glisser le commutateur de
verrouillage du zoom en position « T »,
tournez légérement la bague de zoom pour
faciliter 'opération.

S : L'opération de zoom offre une résistance
normale.
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Fixation et rangement du capuchon (fig. [1])
Le capuchon peut étre fixé sur I'objectif dans le
sens inverse lors du rangement.

Fixation de la dragonne (fig. [2])

Utilisation de la fixation du trépied (fig. [3])

1 Desserrez la vis de verrouillage de la fixation
du trépied (@).

2 Tsjrnez I'objectif comme vous le souhaitez

(@)

« Des reperes positionnés a chaque 90°
autour de 'objectif servent de guides pour
estimer le positionnement.

3 Serrez la vis de verrouillage de la fixation du
trépied (©).

Il n’est pas possible de retirer la fixation du

trépied et le sabot de fixation du trépied.

Remarques sur la prise de vue

Les bords des images risquent d’étre coupés
si plusieurs filtres sont utilisés ensemble ou si
vous utilisez un filtre épais.

Lors de [I'utilisation du flash, la lumiére du
flash peut étre stoppée par I'objectif, le pare
soleil, etc.




Les conditions d'utilisation peuvent réduire le
nombre d’'images pouvant étre prises.

Veillez a soutenir I'objectif lorsqu'il est fixé sur
I'appareil photo. Si vous soutenez uniquement
I'appareil photo, vous risquez d’endommager
la monture de I'objectif ou de faire tomber ce
dernier. Cela risque également de nuire aux
caractéristiques de résistance a I'eau ou aux
performances optiques.

Lorsque vous portez I'appareil photo équipé
de I'objectif, utilisez une sangle fixée a
I'objectif et non celle fixée a I'appareil photo.
Lors de I'utilisation d’'un trépied, fixez ce
dernier au systéme de fixation du trépied de
I'objectif et non a celui de I'appareil photo.

Ne touchez pas les contacts électriques des
appareils photo.

Entretien

Eliminez la poussiére de I'objectif & I'aide d’une
soufflette disponible dans le commerce. Pour
I'objectif, essuyez-le délicatement avec du
papier nettoyant pour objectif. De la moisissure
peut se former sur la surface de I'objectif si la
saleté n’est pas éliminée.

Caractéristiques principales

Fixation

Longueur focale

Ouverture maximale:
Angle de vue
Configuration de
I'objectif
Commande de
diaphragme
Plage de prise
de vue

Réglage de

la mise au point
Poids
Dimensions

Pare-soleil

: fixation avec Micro Four

Thirds

: 150 a 600 mm (équivalent

a300a 1200 mm surun
appareil photo 35 mm)
F5,0

1 8,2°-2,1°
: 15 groupes, 25 lentilles
: F5,0aF22

: 0,56 m a oo (infini)

Longueur focale 150 mm
2,8 m a oo (infini)
Longueur focale 600 mm

: Commutation AF/MF
1 2065 g (pare-soleil et

capuchon exclus)

: Dia. max. @ 109,4 x

longueur 264,4 mm

: A emboitement
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Diametre de filetage

du montage du filtre : @ 95 mm

Cet objectif peut étre utilisé avec un
téléconvertisseur M.ZUIKO. Pour plus
d'informations sur les téléconvertisseurs
compatibles et pour lire des notes sur la
maniere de les associer a I'objectif, veuillez
consulter notre page d'accueil.

* Caractéristiques modifiables sans préavis ni
obligations de la part du fabricant.
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Précautions : Bien lire la suite

A Avertissements : précautions de sécurité
Ne pas regarder le soleil a travers I'objectif.
Cela pourrait causer des troubles ou la perte
de la vue.

Ne pas laisser I'objectif sans le bouchon. Si
des rayons du soleil sont concentrés a travers
I'objectif, un incendie risque de se produire.
Ne pas pointer I'objectif monté sur I'appareil
vers le soleil. Les rayons du soleil seraient
concentrés dans I'appareil photo, pouvant
provoquer un mauvais fonctionnement ou un
incendie.

Micro Four Thirds et le logo Micro Four Thirds
sont des marques commerciales ou déposées
de OM Digital Solutions Corporation.

Le fabricant ne sera pas tenu responsable des
violations des réglementations locales résultant
de I'utilisation de ce produit en dehors du pays
ou de la région d’achat.




Pour les utilisateurs en Amérique du Nord,
Amérique Centrale, Amérique du Sud et aux
Caraibes

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Pour les utilisateurs en Europe

B

Le symbole [poubelle sur roue barrée
d’une croix WEEE annexe V] indique
une collecte séparée des déchets
d’équipements électriques et
électroniques dans les pays de I'UE.
Veuillez ne pas jeter I'équipement
dans les ordures domestiques.

A utiliser pour la mise au rebut de
ces types d’équipements
conformément aux systemes de
traitement et de collecte disponibles
dans votre pays.

Le logiciel compris dans cet objectif peut inclure
un logiciel tiers. Tout logiciel tiers est soumis
aux conditions d'utilisation, imposées par les
propriétaires ou concédants de licence de ce
logiciel, en vertu desquelles le logiciel vous est

fourni.

Ces conditions et autres avis de logiciels tiers,
le cas échéant, se trouvent dans le fichier PDF

d’avis de logiciels stocké sur

https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Ce produit utilise le code source pT-Kernel selon
les termes de la pT-License (www.tron.org)

Forum TRON.
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[& INSTRUCCIONES

Muchas gracias por comprar este producto.
Antes de usarlo, lea este manual de instrucciones
para proteger su seguridad, y guardelo en un
lugar practico para usarlo como referencia futura.
Utilice la version mas actualizada del firmware

de la cdmara. Las operaciones pueden variar
dependiendo del modelo de camara. Para mas
informacioén, visite nuestra pagina de inicio.

Si desea montar el objetivo en una camara de otro
fabricante, péngase en contacto dicho fabricante.

Nombres de las partes

(1) Parasol del objetivo (9) Interruptor IS

(2 Anillo del zoom 40) Contactos eléctricos

(3 Anillo de enfoque @) Montura para tripode

(4 Interruptor de @2 Ojal para correa
bloqueo del zoom

(5 indice de montura 43 Pata de la montura

_ para tripode

() Tornillo de bloqueo de 44 Botones L-Fn
la montura para tripode

(@ Interruptor del
limitador de enfoque

(® Interruptor del modo

de enfoque
18 ES

@5 Tornillo de montaje
del parasol

Anillo del zoom

Haga zoom girando el anillo del zoom o
sujetando la parte delantera (a) del objetivo y
moviéndola hacia delante o hacia atras.

Interruptor del modo de enfoque
Conmuta entre AF/MF.

Interruptor del limitador de enfoque
Ajusta el rango de la distancia de toma. El
enfoque se hace dentro del rango que se ha
configurado.

Botones L-Fn

Si pulsa cualquiera de los botones L-Fn, el
funcionamiento del autofoco se suspende y el
enfoque se bloquea. Es posible asignar otras
funciones con los controles de la camara.

La funcion seleccionada se realiza con los tres
botones.

Interruptor IS

Enciende o apaga la estabilizacion de imagen (IS).

ON: Las funciones de estabilizacién del objetivo
y la cdmara funcionan. La IS funciona de
acuerdo con la configuracién de IS de la
camara.




OFF: las funciones de estabilizacion tanto
en el objetivo como en la camara estan
apagadas.

Interruptor de bloqueo del zoom

Utilice el interruptor de bloqueo del zoom para

bloquear el anillo del zoom o para controlar la

resistencia durante la operacion de zoom.

L: Bloquea el anillo del zoom. Mientras el anillo
del zoom esta girado hacia el extremo ancho
(150 mm), el interruptor de bloqueo del zoom
puede deslizarse a la posicion “L”. No fuerce
la operacion del zoom mientras el anillo del
zoom esté bloqueado.

T: La operacion de zoom ofrece una mayor
resistencia de la habitual, lo que evita que la
parte delantera del objetivo se mueva hacia
atras y hacia delante involuntariamente. Si
tiene dificultades para deslizar el interruptor
de bloqueo del zoom a la posicion “T”,
girar ligeramente el anillo del zoom puede
suavizar la operacion de deslizamiento.

S: La operacién de zoom ofrece una resistencia
normal.

Colocacion y almacenamiento del parasol
(Fig. (1))

El parasol puede instalarse en el objetivo en la
direccion inversa al guardarlo.

Colocacién de la correa (Fig. [2])

Uso de la montura para tripode (Fig. [3])

1 Afloje el tornillo de bloqueo de la montura
para tripode (@).

2 Gire el objetivo a la posicién deseada (@).

« Hay indices colocados cada 90° alrededor
de la lente como guias para estimar la
posicion.

3 Apriete el tornillo de bloqueo de la montura
para tripode (©).

La montura para tripode y la pata de la montura

para tripode no pueden extraerse.

Notas sobre la toma

Los bordes de las imagenes pueden quedar
cortados si se usa mas de un filtro o si se usa
un filtro grueso.

Si se usa el flash, su luz puede quedar
bloqueada por el cuerpo del objetivo, por el
parasol, etc.

ES 19




Las condiciones de uso pueden reducir el
nimero de imagenes que se pueden capturar.
Asegurese de sujetar el objetivo cuando se
encuentre instalado en la camara. Si sujeta
Unicamente la camara, la montura del objetivo
podria sufrir dafos y el objetivo podria
caerse. Asimismo, el rendimiento 6ptico y la
proteccion contra salpicaduras podrian verse
afectados.

Cuando transporte la camara con el objetivo
instalado, utilice la correa del objetivo, no la
de la camara.

Cuando utilice un tripode, coloéquelo en la
montura correspondiente del objetivo, no en
la camara.

No toque los contactos eléctricos de las
camaras.

Mantenimiento

Quite el polvo del objetivo con un soplador
mecanico disponible comercialmente. Limpie los
objetivos suavemente con un papel limpiador
especifico para objetivos. Si se deja suciedad
acumulada en el objetivo, podria formarse moho
en la superficie.
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Especificaciones principales

Montura
Distancia focal

Apertura max.

Angulo de imagen :

Configuracion de
objetivo

Control de diafragma :
Distancia de toma :

Ajuste de enfoque :
1 20659

Peso

Medidas

Parasol del objetivo :

Diametro de
la rosca de la
montura del filtro

: Montura Micro Four Thirds
: 150 - 600 mm

(equivalente a 300 a
1200 mm en una camara
de 35 mm)

: F50

8,2°-2,1°

: 15 grupos, 25 lentes de

objetivo.

F5,0a F22

0,56 m a oo (infinito)
Distancia focal 150 mm
2,8 m a oo (infinito)
Distancia focal 600 mm
Cambio AF/MF

(sin el parasol y la tapa)

. diametro maximo 109,4 x

longitud 264,4 mm
Deslizable

: 95 mm




Este objetivo se puede usar con un
teleconvertidor M.ZUIKO. Para obtener mas
informacién sobre teleconvertidores compatibles
y notas sobre cémo combinarlos con el objetivo,
por favor visite nuestra pagina web.

* Las especificaciones estan sujetas a cambios sin
previo aviso ni obligacién por parte del fabricante.

Precauciones: Asegurese de leer lo siguiente

A Advertencias: Precauciones de seguridad
« No observe el sol a través del objetivo. Puede
causar ceguera o dafios en la vista.

No deje el objetivo sin la tapa. Si la luz solar
se concentra a través del objetivo, puede
producir un incendio.

Evite que el objetivo montado en la camara
apunte hacia el sol, ya que los rayos solares
incidiran directamente en la camara, lo que
puede causar su mal funcionamiento o fuego.

Micro Four Thirds y el logotipo Micro Four Thirds
son marcas comerciales o marcas registradas
de OM Digital Solutions Corporation.

El fabricante no se hace responsable de los
posibles incumplimientos de las normativas
locales derivados del uso de este producto fuera
del pais o regién de compra.

Para los clientes de Europa

Este simbolo [un contenedor de
basura tachado con una X en el
Anexo IV de RAEE] indica que la
mmmm '€Cogida de basura de equipos
eléctricos y electronicos debera
tratarse por separado en los paises
de la Union Europea.
No tire este equipo a la basura
domeéstica.
Para el desecho de este tipo de
equipos utilice los sistemas de
devolucion al vendedor y de
recogida que se encuentren
disponibles.
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Es posible que el software en este objetivo incluya
software de terceros. Cualquier software de terceros
estd sujeto a los términos y condiciones impuestos por
los duefios o portadores de la licencia del software,
bajo los cuales se le suministra dicho software.

Esos términos y otros avisos de software
provenientes de terceros, si hay alguno, los puede
encontrar en el archivo PDF de avisos de software en
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Este producto utiliza el cédigo fuente uT-Kernel

en conformidad con los términos de TRON
Forum (www.tron.org) pT-License.
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[F BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank fiir den Kauf dieses Produkts.
Um einen sachgemafRen und sicheren
Gebrauch zu gewahrleisten, empfehlen wir
Ihnen, diese Anleitung sorgfaltig zu lesen und
zur spateren Bezugnahme aufzubewahren.
Verwenden Sie bitte die aktuellste Firmware fir
die Kamera. Die Funktionen variieren je nach
Kamera. Weitere Informationen finden Sie auf
unserer Homepage.

Wenden Sie sich an den Kamerahersteller,
wenn Sie das Objektiv an die Kamera eines
Drittanbieters anbringen.

Bezeichnung der Teile

(1) Gegenlichtblende

(2) Zoomring

(3) Scharfering

(4) Zoomsperrschalter

(5) Ausrichtmarkierung

(® Sicherungsschraube des Stativanschlusses
(7) Fokusbegrenzungsschalter
Fokusmodusschalter

(9) 1S-Schalter

40 Elektrische Kontakte

@) Stativanschluss

2) ragerlemenose

T
FulR des Stativanschlusses
L-
15 B

®

Fn-Tasten
efestigungsschraube der Gegenlichtblende

G

?)@

\

@

Zoomring

Sie kénnen zoomen, indem Sie den Zoomring
drehen oder die Vorderseite (a) des Objektivs
festhalten und es vorwaérts oder riickwérts
bewegen.

Fokusmodusschalter
Schaltet zwischen AF und MF um.

Fokusbegrenzungsschalter

Legt den Bereich der Aufnahmeentfernung
fest. Die Scharfeinstellung findet innerhalb des
festgelegten Bereichs statt.

L-Fn-Tasten

Wenn Sie eine der L-Fn-Tasten driicken, wird die
automatische Fokussierung unterbrochen und
der Fokus gesperrt. Uber die Kamerasteuerung
kénnen andere Funktionen zugewiesen werden.
Die ausgewahlte Funktion wird von allen drei
Tasten ausgefiihrt.
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IS-Schalter

Schalten Sie die Bildstabilisierung (IS) ein oder aus.

ON: Die Stabilisierungsfunktionen in Objektiv
und Kamera sind aktiv.
Das IS funktioniert je nach IS-Einstellungen
in der Kamera.

OFF: Die Stabilisierungsfunktionen in Objektiv

und Kamera sind ausgeschaltet.

Zoomsperrschalter

Verwenden Sie den Zoomsperrschalter, um den

Zoomring zu sperren oder den Widerstand im

Zoombetrieb zu steuern.

L: Zoomring sperren. Wenn der Zoomring bis
zum Weitwinkel (150 mm) gedreht wird, kann
der Zoomsperrschalter in die Position ,L*
geschoben werden. Versuchen Sie nicht, den
Zoom mit Gewalt zu betétigen, wahrend der
Zoomring gesperrt ist.

T: Der Zoombetrieb hat einen groReren
Widerstand als gewohnlich, was verhindert,
dass sich die Vorderseite des Objektivs
unbeabsichtigt vorwarts und riickwarts
bewegt. Wenn Sie Schwierigkeiten haben,
den Zoomsperrschalter in die Position , T zu
schieben, kénnen Sie den Zoomring etwas
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drehen, um die Bewegung leichtgangiger zu
machen.

S: Der Zoombetrieb hat einen normalen
Widerstand.

Anbringen und Aufbewahren der Blende
(Abb. [1])

Die Blende kann zum Aufbewahren umgedreht
am Objektiv angebracht werden.

Anbringen des Riemens (Abb. [2])

Verwendung des Stativanschlusses (Abb. [3])
1 Lésen Sie die Sicherungsschraube des

Stativanschlusses (@).

2 Drehen Sie das Objektiv in die gewiinschte

Richtung (@).

« Es befinden sich Markierungen in
90°-Abstéanden um das Objektiv herum,
um die Positionierung besser einschatzen
zu kénnen.

3 Ziehen Sie die Sicherungsschraube des

Stativanschlusses wieder fest ().

Der Stativanschluss und der FuR des
Stativanschlusses kénnen nicht abgenommen
werden.




Hinweise zum Fotografieren

Wenn Sie mehr als einen Filter oder einen
dicken Filter verwenden, sind die Bildrander
méglicherweise abgeschnitten.

Beim Verwenden eines Blitzgerates kann

es zu Abschattungen des Blitzes durch den
Objektivtubus, die Gegenlichtblende usw.
kommen.

Je nach Einsatzbedingungen kann die Anzahl
der Bilder, die aufgenommen werden kénnen,
geringer sein.

Stiitzen Sie das Objektiv stets ab, wenn

es an einer Kamera angebracht ist. Wenn
Sie nur die Kamera festhalten, kann der
Objektivanschluss beschadigt werden oder
das Objektiv herunterfallen. Das kann sich
auch negativ auf den Spritzwasserschutz und
die optische Leistungsfahigkeit auswirken.
Wenn Sie die Kamera mit angebrachtem
Objektiv umhertragen, verwenden Sie den
am Objektiv angebrachten Trageriemen

und nicht den an der Kamera angebrachten
Trageriemen.

» Wenn Sie ein Stativ verwenden, befestigen
Sie das Stativ am Stativanschluss des
Objektivs und nicht an der Kamera.

+ Beriihren Sie nicht die elektrischen Kontakte
an den Kameras.

Wartung

Blasen Sie den Staub mit einem
handelsiblichen Blasebalg vom Objektiv
herunter. Reinigen Sie die Objektivoberflache
vorsichtig mit Objektivreinigungspapier. Auf der
Objektivoberflache kann sich Schimmel bilden,
wenn dort Schmutz verbleibt.
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Technische Daten Dieses Objektiv kann mit einem M.ZUIKO-

Anschluss : Micro Four Thirds-Bajonett Telekonverter verwendet werden. Weitere
Brennweite : 150 — 600 mm (entspricht Informationen zu kompatiblen Telekonvertern und
einem 300 bis 1.200 mm Hinweise zur Kombination der Telekonverter mit
Objektiv an einer 35-mm- dem Objektiv finden Sie auf unserer Homepage.
Kamera) .
Max. Blendenwert : F5,0 * Anderungen der technischen Daten ohne
Bildwinkel :8,2°-2,1° Vorankiindigung des Herstellers jederzeit
Optische vorbehalten.
Konstruktion : 15 Gruppen, 25 Linsen Sicherheitshinweise: Bitte unbedingt die
Blendenskala : F5,0 bis F22 nachfolgenden Informationen lesen
Entfernung : 0,56 m bis co (unendlich)
Brennweite 150 mm A Achtung: Sicherheitshinweise
2,8 m bis oo (unendlich) + Das Objektiv nicht direkt auf die Sonne
Brennweite 600 mm ausrichten. Dies kann zur Erblindung oder
Scharfstellung : AF/MF-Umschaltung Sehschaden fiihren.
Gewicht : 20659 ! + Das Objektiv nur mit angebrachten
(ohne Gegenlichtblende Objektivdeckeln aufbewahren. Falls
und Kappe) Sonnenstrahlen durch das Objektiv gebiindelt
Abmessungen : Max. Durchmesser werden, besteht Feuergefahr!
2 109,4 mm, Lange + Niemals das an der Kamera montierte
_ 264,4 mm Objektiv direkt auf die Sonne richten.
Gegenlichtblende : Aufstecken Andernfalls kénnen die einfallenden
Filtergewindedurchmesser : @ 95 mm Sonnenstrahlen optisch stark gebiindelt

werden, so dass schwere Schaden auftreten

kénnen und/oder Feuergefahr besteht.
26 DE




Micro Four Thirds und das Micro Four Thirds
Logo sind Warenzeichen bzw. eingetragene
Warenzeichen der OM Digital Solutions
Corporation.

Der Hersteller haftet nicht fiir VerstoRe
gegen lokale Vorschriften, die sich aus der
Verwendung dieses Produkts auferhalb des
Landes oder der Region des Kaufs ergeben.

Fiir Europa

Dieses Symbol [durchgestrichene

Mdlltonne nach WEEE Anhang IV]

weist auf die getrennte Riicknahme
mmmm  ©lektrischer und elektronischer

Geréte in EU-Landern hin.

Bitte werfen Sie das Gerét nicht in

den Hausmiill.

Informieren Sie sich tber das in

Ihrem Land gltige Ricknahmesystem

und nutzen dieses zur Entsorgung.

Die Software in diesem Objektiv enthalt
madglicherweise Software von Drittanbietern.
Jede Software von Drittanbietern beinhaltet
Nutzungsbedingungen, die von den Besitzern
oder Lizenznehmern dieser Software gestellt
werden, und unter denen die Software lhnen zur
Verfligung gestellt wird.

Diese Bedingungen und andere Hinweise zu
Software von Drittanbietern finden Sie in der
Hinweise-PDF-Datei der Software, zu finden
unter
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Dieses Produkt verwendet einen pT-Kernel-

Quellcode unter den Bedingungen der TRON
Forum (www.tron.org) pT-License.
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[ MIHCTPYKLUIUU

Bnarogapum Bu 3a 3akynyBaHeTO Ha TO3U MPOAYKT.
3a pa ocurypute 6esonacHocTTa cu, npeau
ynotpeba npoyeTeTe HacTosLaTa UHCTPYKUMS 3a
eKcnnoaraums u 51 3anasete 3a GbaeLun cnpasku.
Mons, usnonaeaiite Haln-HoBusA hbpmyep

3a (poToanapara. Pabotara ce pasnuyasa B
3aBUCMMOCT OT Kamepara. 3a noseve I/IHd)OpMaLI,VIﬂ,
MOns, noceTeTe Hawara yeGCTpaHMua.

CBbpXeTe Ce C Apyrusi NponN3BOANTEN 33 MOHTUPaHe
Ha oBekTuBa Ha choToanapata Ha ApYr NPOVU3BOAMTEN.

HaumeHoBaHus Ha YacTuTe

(1) CeHHUK Ha oBekTVBa

(2) MpbeTeH 3a yBenuueHne

(3) MpusHa 3a hokycupare

(4) Briokvpaly KoY Ha yBenuYeHneTo
(5) MoHTaxkeH Mapkep

(6) 3akrioyBaLL, BUHT 3a CTOMKA 3a CTaTuB
(7) Knitoy 3a orpaHuyasaHe Ha hokyca
(8) Kritoy 3a pexvmu Ha pokycupaHe
(9) IS ko

A0) Enektpuyecku knemu

@) Crolika 3a cTatus

A2 OTBOp Ha NeHTaTa 3a HoCeHe
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S[c)

3) MeTa Ha cTolKa 3a cTaTuB
44) L-Fn 6yToHn

Q MOHTa)XeH BUHT Ha CEHHUKa

=
)

MNpbCcTeH 3a yBenuyeHve

MoxeTe aa yBenuyaeare, kaTo BbpTUTE
NpbCTEeHa 3a yBENMYEHUEe UM KaTo gbpxute
npepHarta (a) 4act Ha obekT1Ba 1 ro ABMKUTE
Hanpen unv Hasag.

Kntouy 3a pexxumu Ha dpokycupaHe
MpeBkntoyBa Mexay aBToMaTuyeH 1 pvueH (AF/MF).

Kntou 3a orpaHuvaBaHe Ha chokyca
3afaBa obxBaTa Ha pa3CTOsIHUETO 3a
3acHeMaHe. POKyCUPaHETO Ce U3BbPLLBA B
paMKnTe Ha 3afgafeHus obxsar.

L-Fn 6yToHMn

HarvckaHeTo Ha koiTo v ja e ot 6yToHuTe L-Fn
npekparsiBa aBTOMaTUYHOTO hOKycHpaHe 1 3akmiouBa
dokyca. C nomoLLTa Ha KOHTPONUTE Ha choToanapara
morat Aa Gbaar 3aaneHu Apyrv ponu.

W3bpaHata ponsi ce U3NbrHABa OT BCUYKUTE
Tpu ByToHa.




IS knioy

BkritoyeTe nnu nskriodeTe ctabunusmpaHeTo Ha

n3obpaxerueto (IS).

ON: ®yHKUMKTe 3a cTabunuanpaHe Ha obekTvBa
1 choToanapara ca nycHatu.
IS pabotu B cboTBeTCTBYME C IS
HacTponkaTa Ha poToanapara.

OFF: ®yHkuyumTe 3a ctabunusvpaxe Ha

obekTvBa 1 poToanaparta ca UsKMoYeHN.

Brokupaly knoY 3a yBenmueHueTo
M3nonsgaiTe GnokupaLums Koy Ha
yBENMYEHWETO, 3a [ja 3aKsiounTe NpbeTeHa

3a yBenu4yeHve Unu Aa KoHTponuparte

CbMPOTUBMEHNETO Mo BpeMe Ha MallabupaHeTo.

L: 3akrnioyeTe NpbCTEHa 3a yBENUYEHNE.
KoraTo NpbCTeHBLT 3@ yBENUYEHNE e
3aBbPTSH Ha WMpokus kpait (150 mm),
GnoKMpPaLLMAT KoY Ha yBENUYEHNETO
MOXe [a ce Nab3He B noauuusa ,L“. He
u3ronaseanTe cuna, A4okaTo NPbCTEHBT 3a
YBEMUYEHNETO € 3aKIoYeH.

T: Mawa6bupaHeto npeanara no-ronsmo
CBMNPOTVBIEHME OT 06U4aNHOTO, KOETO
npefoTBpaTsaBa ABMKEHNETO Ha obekTuBa
Hanpes v Hasag, no HeBHUMaHue. Ako umare

3aTpyAHeHWs! MpU NiTb3BaHe Ha BriokupaLLyst
KIOY Ha yBenuMyeHneTo Ha nosuums , T,
3aBbpPTaHETo Ha NPbCTEeHa 3a yBENUYEeHNeTo
NeKo MOXe [ja OMEeKOTU NiTb3raHeTo.

S: MawabupaHeTo npegnara HopmarnHo
CbMpOTUBMEHNe.

MocTaBsiHe U CbXpaHeHue Ha CeHHUuKa (Pur.
)

CEHHVKLT MOXe Aa ce npukpenu Kem obekTvBa
B o6paTHa Nocoka nNpu CbXpaHeHue.

MocTaBsiHe Ha neHTaTa 3a HoceHe (®ur. [2])

U3non3BaHe Ha cToikaTa 3a cTaTuB (Pur.
1 PassuiiTe 3aKnio4BaLLMs BUHT Ha CToiikaTa 3a
cratus (@).
2 3asbprete 0bekTvBa criopep xenaHoTto (@).
* Wma nHaekem, pasnonoxexn Ha Bceku 90°
okoro obekTu1Ba, 3a fja ce Hanpasy OLeHka
Ha MO3ULIMOHMPaHETO.
3 3aterHere sakniouBaLMs BUHT Ha CTolikaTa
3a ctatuB (©).
CrolikaTa 3a cTaTuB U NeTaTa Ha cToiikaTa 3a
cTaTuB He MoraT Aa ce OTCTPaHsT.
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2.6

OTHOCHO C TO

. Kpamu.laTa Ha CHUMKUTE MOXe Oa ce
noBpeaAT, ako Ce U3non3eart noseve OT eanH
OUNTBP UNK UNTBP C NITbTEH NPBCTEH.

« IMpwu u3nonasaHe Ha cCBETKaBULA CBETNMHATA
Moxe Aa 6bae 3aceHueHa oT obekTnBa,
CEeHHUKa u np.

* YcrnoBusiTa Ha M3nonaesaHe morat aa HamanaTt
6posi Ha n3obpaxeHusiTa, KOUTO MoraT fja ce
3acHemar.

 Mopnbpxante obekTvBa, Korato Ton

€ npuKayeH kbM hoTtoanapara. Ako

nogavbpxarte camo q)OToanapaTa, TOoBa

MOXe [a foBefe Ao nospefa Ha 6anoHeTta

3a MOHTUpaHe Ha obGekT1Ba Unu Ja ctaHe

npuuvHa 3a nagaHe Ha obekTuea. ToBa MoXxe

CbLLO Taka Aa noenusie HebnaronpusiTHO

BBbPXY BOAOYCTONYMBOCTTA U ONTUHHUTE

XapakTepucTukun.

KoraTo HocuTe choToanaparta ¢ npukpeneH

obekTuB, TpsiGBa Aa U3nonaeaTte neHTaTa 3a

HOCEHe npukpeneHa kbM 06eKTUBa, a He KbM

coToanapara.
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Korato nsnonaeate CcTaTtuB, Npukpenete
cTaTuBa KbM CToVKaTa 3a CTaTuB Ha
obekTvBa, a He KbM (hoToanapara.

He fokocBaiiTe enekTpuyeckuTe knemm Ha
Kamepara.

Mopapwbxka

WapyxaiiTe npaxa oT o6ekTuBa ¢ nomoLLTa

Ha npegrnaraHa Ha nasapa rymeHa gyxarnka.
M3bbpluete obekTnBa BHUMATENHO C XapTusi 3a
noyucTeaHe Ha obekTvBU. AKO 0BEKTUBBLT ce
0CTaBM 3aMbPCEH, MO HEro MOXe [a ce passie
nneceH.

OCHOBHM TEXHUYECKN AaHHN

BaitoHeTeH npveTeH @ BaitoHeT Micro Four
Thirds

150 — 600 Mm
(exBmBaneHTHo Ha 300 go
1200 mm npwu choToanapat
¢ 35 mm chopmar)

Make. guadparma : F5.0

DOKyCHO pa3cTosHue :

brbn Ha

n306paxeHneTo 8,2°-2,1°
KoHdburypaums Ha

obekTvBa 15 rpynu, 25 newm




KoHTpon Ha npuca : F5.0 go F22

Ob6xsar Ha cHumare : 0,56 M go oo (BeskpaitHocT)
®dokycHo pascTosiHue 150 mm
2,8 M fo oo (GeskpaliHocT)
®dokycHo pascTosiiue 600 mm

Hactpoliika Ha

okyca MpeBknioyBaHe mexay
AF/MF

Terno 2065 rpama
(6€e3 ceHHMKa 1 kanaykarta)

Pasmvepu MakcumaneH guamersbp
2 109,4 x obmKUHa
264,4 mm

CeHHuK Ha

obektnBa Mpunnb3Baxe

[unameTbp Ha

pesbarta 3a

nocrassiHe Ha

duntbpa 2 95 MM

Tosn 06ekTViB MOXe [a Ce U3ron3ea ¢
TenekoHBepTop M.ZUIKO. Moseye nHdopmauus
3a CbBMECTUMUTE TenekoHBepTopy U Benexku
OTHOCHO KOMBWHVPaHeTo UM C 0bekTuBa Le
HamepwuTe Ha HallaTa yebcTpaHuua.

* TexHuyeckute AaHHW noanexart Ha NpoMsaHa 6e3
npeaunssecTne Unn 3agbimkeHne OT CTpaHa Ha
npoussoguTens.

MpeanasHu Mepku: 3aAbIXUTENHO
npoyeTeTe CreAHOTO

A Mpeaynpexaexus: Mepku 3a 6esonacHocT
He rnepaiite kbM cnbHLETO Npe3 obekTuBa.
ToBa MoXe [a NPUYMHK crenoTa unu
yBpeXaaHe Ha 3peHUeTo.

He octaBsiite obekTnBa 6e3 kanaukara.
dokycupaHeTo Ha CribHYeBa CBETNVHA Npes
o6ekTIBa MOXe Aa NPUYMHU noxap.

He HacouBaiiTe obGekTuBa Ha hoToanapara
KbM CIbHLETO. CHOMbBT CITbHYEBM NTb4K Npes
obekTuBa LLe ce dokycupa BbB hoToanapara
1 MOXe [1a MPUYNHI HEN3MPaBHOCT 1IN
noxap.

Micro Four Thirds u noroto Ha Micro Four
Thirds ca TbproBcku Mapkv Unu perucTpupaHu
Tbproecku mapku Ha OM Digital Solutions
Corporation.
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Mpoun3ssoanUTEnsT He NMoema OTFOBOPHOCT
3a HapyLUEHWs Ha MECTHUTE pasnopenou,
NPOMU3TUYALLW OT U3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa
M3BbH AbpXKaBaTa UK perroHa Ha nokynka.

3a knueHTu B EBpona

Toan cumBon [3avepkHaTa koda 3a
Boknyk cnopen [iupekTusaTta 3a
0TNafbYHOTO ENEKTPUYECKO 1
enekTpoHHo obopyasaHe WEEE,
npunoxenve V] ykasa pasgenHoto
CcbbMpaHe Ha OTNaABLYHO eNEeKTPUIECKO
1 enekTpoHHo obopyABaHe B
cTpaHuTe oT EC.

He usxebpnante ypeaa saeHo ¢
6uToBMTE OTNAAbLMN.3a U3XBBLPIISHETO
Ha TO3Y MPOAYKT U3MonaBaiiTe cuctemara
3a BpblUaHe 1 cbbupaHe Ha oTnagbLK,
[eicTBalla BbB BallaTta cTpaHa.
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CopTyepbT B T031 06EKTUB MOXE Aa BKIo4Ba
copTyep, COGCTBEHOCT Ha TpeTa cTpaHa.
Bceku codpTyep, cobcTBEHOCT Ha TpeTa
cTpaHa, e NpeMeT Ha YCINOBUSITa, HANIOXeHU
OT coBCTBEHNLMTE MK NLEH30AaTENUTE Ha
TO31 codpTyep, U Npu KOUTO coPTyepsbT BU Ce
npepocTassi.

Tesun ycroBus, kakTo 1 Apyru 3abenexku

Mo OTHOLLUEHWE Ha NpUTeXaBaHWsi OT TPeTU
cTpaHu codpTyep, ako UMa Takvea, moraT Aa
6baat Hamepenn B PDF ¢haiina 3a codryepa,
HannyeH Ha
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Toaun npoaykT nanonssa naxogeH koa PT-Kernel
cbrmacHo ycnosusita Ha PT-License Ha ®opyma
TRON (www.tron.org).




NAVOD K POUZITI

Dékujeme vam za pofizeni tohoto vyrobku.
Kvdli zajisténi vlastni bezpecnosti si pred
pouzitim peclivé prectéte tento navod obsluze
a poté jej ulozte pro budouci nahlédnuti.

Ve fotoaparatu prosim pouzivejte nejnovéjsi firmware.

Operace se budou li$it podle fotoaparatu. Pro vice
informaci prosim navstivte nasi domovskou stranku.
Pro informace o nasazeni objektivu na
fotoaparat jiného vyrobce se obratte na tohoto
pfislusného vyrobce fotoaparatu.

Nazvy soucasti

(1) Sluneéni clona

(2) Krouzek transfokatoru

(3) Zaostfovaci krouzek

(4) Pfepina¢ zamku transfokace

(5) Znacka pro nasazeni objektivu

(6) Zajistovaci $roub prstence se stativovym zavitem
(7) Spina¢ omezovace zaostfeni

(8) Spinac rezimu zaostfeni

(9) Spina¢ vnitfniho stabilizatoru
Elektrické kontakty

@) Prstenec se stativovym zavitem

42 Poutko na feminek

43 Patka prstence se stativovym zavitem

4) Tlagitka L-Fn
@5 Sroub pro pfipevnéni sluneéni clony

Krouzek transfokatoru

Transfokujte otaéenim krouzku transfokatoru
nebo uchopenim pfedniho konce (a) objektivu a
jeho posunutim dopfedu nebo dozadu.

Spina¢ rezimu zaostreni
Ptepina mezi rezimem AF/MF.

Spina¢ omezovace zaostreni
Nastavuje rozsah vzdalenosti fotografovani.
Zaostieni se provadi v ramci nastaveného rozsahu.

Tlagitka L-Fn

Stisknutim libovolného tladitka L-Fn pozastavite
¢innost automatického zaostfovani a zablokujete
zaostfeni na aktudlni hodnoté. Jiné funkce jim Ize
pfifadit pomoci ovladacich prvkl na fotoaparatu.
Vybrany ukon provadi v§echna ffi tlacitka.

Spina¢ vnitiniho stabilizatoru

Slouzi k zapnuti &i vypnuti stabilizace obrazu (IS).

ON: Stabilizacni funkce objektivu a fotoaparatu
jsou zapnuty. Stabilizace obrazu pracuje
dle nastaveni ve fotoaparatu.
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OFF: Stabilizaéni funkce jak objektivu, tak
fotoaparatu jsou vypnuty.

Prepina¢ zamku transfokace

Prepina¢ zamku transfokace pouzivejte k

zablokovani krouzku transfokatoru nebo

ovladani odporu béhem transfokovani.

L: Uzamceni krouzku transfokatoru. Po otoceni
krouzku transfokatoru k Sirokouhlému konci
(150 mm) Ize prepina¢ zamku transfokace
posunout do polohy ,L*“. Kdyz je krouzek
transfokatoru uzaméeny, nesnazte se
transfokaci provadét silou.

T: Ovladani transfokace klade vétsi odpor
nez obvykle, coz zabraruje neimysinému
posouvani ¢ela objektivu dopfedu a dozadu.
Pokud mate potize s posunutim pfepinace
zamku transfokace do polohy ,T*, mirné
pootoceni krouzkem transfokatoru mize toto
posunuti usnadnit.

S: Ovladani transfokace klade normalni odpor.

Nasazovani a uskladnéni slunecni clony
(obr. [T])

Sluneéni clonu Ize pfi uskladnéni nasadit na
objektiv opaénym smérem.
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Pfipevnéni feminku (obr. [2])

Pouzivani prstence se stativovym zavitem

(obr. [3])

1 Povolte zajigtovaci $roub prstence se
stativovym zavitem (@).

2 Ototte objektivem dle potreby (@).

» Po obvodu objektivu jsou kazdych 90°
umistény ukazatele, které slouzi jako
voditko pro odhad jeho polohy.

3 Utahnéte zajistovaci $roub prstence se
stativovym zavitem (©).

Prstenec se stativovym zavitem a patku

prstence se stativovym zavitem nelze sejmout.

Poznamky ke snimani

Pfi pouziti silného filtru nebo kombinace vice
filtrd mohou byt ofiznuty okraje (rohy) snimku.
Pfi pouziti blesku mtze byt jeho svétlo
zastinéno objektivem, slunecni clonou atd.

V zavislosti na podminkach pouzivani se
muZe snizit pocet snimku, které Ize nasnimat.
V dobé, kdy je nasazeny na fotoaparatu,
nezapomeiite objektiv podpirat. Pokud byste
podpirali pouze télo fotoaparatu, mohlo by
dojit k poSkozeni upeviiovaciho bajonetu




objektivu nebo k vypadnuti objektivu. Rovnéz
by tim mohly byt nepfiznivé ovlivnény opticky
vykon a ochrana pred stfikajici vodou.

K prenaseni fotoaparatu s nasazenym
objektivem pouzivejte popruh pfipnuty

k objektivu, nikoli popruh pfipnuty

k fotoaparatu.

PTi pouziti stativu upevnéte fotoaparat na
stativ pomoci prstence se stativovym zavitem
na objektivu, nepouzivejte stativovy zavit na
fotoaparatu.

Elektrickych kontaktli na fotoaparatech se
nedotykejte.

Udrzba

Otrete prach z objektivu pomoci k tomuto ucelu
uré¢eného v obchodech dostupného hadfiku.
Objektiv jemné otfete ubrouskem na Gisténi
objektivu. Pokud je objektiv znecistény, na jeho
povrchu se muze tvofit plisen.

Hlavni parametry

Bajonet : Bajonet Micro Four Thirds

Ohniskova vzdalenost : 150-600 mm (ekvivalent
300 az 1200 mm na
fotoaparatu 35 mm)

Svételnost : F5.0

Uhel zabéru : 82°-2,1°
Konfigurace
objektivu : 15 skupin, 25 ¢ocek

Rozsah clony : F5.0 az F22

Vzdalenost pfi

fotografovani : 0,56 m az oo (nekonecéno)
Ohniskova vzdalenost 150 mm
2,8 m az oo (nekonecno)
Ohniskova vzdalenost 600 mm

Nastaveni ostfeni : Pfepinani AF/MF

Hmotnost 1 20659
(bez slunecni clony
a krytky)

Rozméry : Max. primér 109,4 x délka
264,4 mm

Sluneéni clona : Nasunuti

Prumér zavitu pro

nasazeni filtru : @95 mm

Tento objektiv Ize pouZit s telekonvertorem
M.ZUIKO. Dal$i informace o kompatibilnich
telekonvertorech a poznamky tykajici se jejich
kombinace s objektivy naleznete na nasi
domovskeé strance.

* Zména technickych specifikaci bez predchoziho
upozornéni vyhrazena.
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Vystrahy: Prectéte si nasledujici

A Varovani: Bezpecnostni opatieni
Nedivejte se objektivem do slunce. Mohlo by
dojit k oslepnuti nebo poskozeni zraku.
Nenechavejte objektiv bez krytky. Pokud se
v objektivu sbiha sluneéni svétlo, maze dojit
k pozaru.

Nemifte objektivem fotoaparatu pfimo na
slunce. Slunec¢ni paprsky se v objektivu
soustredi a mohou fotoaparat poskodit nebo
zpusobit pozar.

Micro Four Thirds a logo Micro Four Thirds jsou
ochranné znamky nebo registrované ochranné
znamky spole¢nosti OM Digital Solutions
Corporation.

Vyrobce nepfijima zadnou zodpovédnost za
poruseni mistnich predpist, k némuz doslo
pouzivanim tohoto vyrobku mimo zemi nebo
oblast, kde byl zakoupen.

Tento produkt pouziva zdrojovy kéd puT-Kernel
v souladu s podminkami féra TRON (www.tron.
org) uT-License.
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Pro zakazniky v Evropé

Tento symbol [pFeskrtnuty kontejner

s kolecky podle WEEE pfiloha 1V]
znamena povinnost tfidéni

N clektrotechnického odpadu v zemich EU|
Nevyhazujte prosim zafizeni do
bézného komunalniho odpadu.
Pi likvidaci vyslouzilého zafizeni
vyuzijte systém sbéru tfidéného
odpadu, ktery je zavedeny ve vasi
zemi.

Software v tomto objektivu muze obsahovat
software tretich stran. Veskery software tfetich
stran podléha podminkam stanovenym majiteli
nebo poskytovateli licence na tento software

a s témito podminkami je vam software
poskytovan.

Tyto podminky a dal$i pfipadna upozornéni

k softwaru tretich stran mizete nalézt v souboru
PDF s upozornénimi k softwaru, ktery se
nachazi na adrese
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




[ BETJENINGSVEJLEDNING 44 Knapperne L-Fn

Tak, fordi du kebte dette produkt. # Modlysbleendens monteringsskrue
For at garantere din sikkerhed skal du leese
betjeningsvejledningen inden brug, og serge for
at have den parat til senere brug.

Anvend den nyeste firmware til kameraet.
Betjeningen vil variere afhaengigt af kameraet.

Zoomring

Foretag zoom ved at dreje zoomringen eller
tage fat foran pa (a) objektivet og bevaege det
frem eller tilbage.

Se vores website for at fa flere oplysninger. Fokustilstandskontakt
Kontakt den anden producent for at montere Skifter mellem AF/MF.
objektivet pa kameraet fra en anden producent.
Fokusgraensekontakt
Delenes betegnelser Indstiller omradet for fotograferingsafstand.
(@ Modlysbleende Fokuseringen udferes inden for det indstillede
(2) Zoomring omrade.
(3) Fokuseringsring
(@) Zoomlasekontakt Knapperne L-Fn
(5) Monteringsmaerke Ved tryk pa én af L-Fn-knapperne seettes
® Stativgevindets laseskrue autofokusfunktion ud af drift, og fokus lases.
(7) Fokusgraensekontakt Der kan tilknyttes andre funktioner ved hjeelp af
(8 Fokustilstandskontakt kameraets knapper.
(9) I1S-kontakt Den valgte funktion udferes af alle tre knapper.
40) Elektriske kontakter 1S-kontakt

) Stativgevind
42 Remholder
43 Stativgevindets fod

Sla billedstabilisering (IS) til eller fra.
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ON: Stabiliseringsfunktionerne i objektivet og
kameraet er slaet til.
IS fungerer i henhold til IS-indstillingen pa
kameraet.
OFF: Stabiliseringsfunktionerne i bade
objektivet og kameraet er slaet fra.

Zoomlasekontakt

Anvend zoomlasekontakten til at lase

zoomringen eller styre modstanden under

zoomfunktionen.

L: Las zoomringen. Mens zoomringen drejes
hen mod den brede ende (150 mm),
kan zoomlasekontakten skubbes hen pa
positionen "L”. Tving ikke zoomfunktionen,
mens zoomringen er last.

T: Zoomfunktionen tilbyder starre modstand
end szedvanligt, som forhindrer det forreste
pa objektivet i utilsigtet at bevaege sig frem
og tilbage. Hvis det er sveert at skubbe
zoomlasekontakten hen pa positionen "T7,
kan du gere skubbebevaegelsen mere jeevn
ved at dreje zoomringen lidt.

S: Zoomfunktionen tilbyder normal modstand.
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Montering og opbevaring af modlysblaenden
(Fig. (1))

Modlysblaenden kan monteres pa objektivet
i omvendt reekkefelge af proceduren for
opbevaring.

Montering af remmen (Fig. [2])

Anvendelse af stativgevindet (Fig. [3])
1 Losn stativgevindets laseskrue (@).
2 Drej objektivet som ansket ().

« Der er placeret indekser for hver 90°
rundt om objektivet som rettesnore, nar
positioneringen skal anslas.

3 Speend stativgevindets laseskrue (©).
Stativgevindet og stativgevindets fod kan ikke
fiernes.

Bemaerkninger vedr. optagelse
Billedets kanter bliver skaret veek, hvis der

bruges mere end et filter, eller hvis der bruges

et tykt filter.

Ved brug af flash, kan optik, modlysbleende
osv. skygge for lyset fra denne.
Brugsvilkarene kan nedszette antallet af
billeder, der kan tages.




Serg for at understotte objektivet, mens

det er monteret pa kameraet. Hvis du kun
understgtter kameraet, kan det fore til
beskadigelse af objektivfatningen eller fa
objektivet til at falde ned. Det kan desuden
have negativ indvirkning pa steenkteetheden
og den optiske ydeevne.

Nar du beerer kameraet med objektivet
monteret, skal du benytte en rem, der er
monteret pa objektivet, og ikke remmen, der
er monteret pa kameraet.

Ved anvendelse af stativ skal du montere

stativet pa objektivets stativgevind og ikke pa

kameraet.
Rar ikke elektriske kontakter pa kameraer.

Vedligeholdelse

Blaes stov af optikken med en puster, der kan
fas i almindelig handel. Ter optikken forsigtigt
af med en optikrenseserviet. Der kan muligvis
dannes mug pa optikkens overflade, hvis
optikken ikke holdes ren.

Tekniske data
Bajonet : Micro Four Thirds-fatning

Braendvidde : 150 — 600 mm (svarer
til 300 til 1200 mm pa et
35 mm kamera)

Maks. lysstyrke  : F5.0

Synsvinkel 1 8,2°-2,1°

Opbygning : 15 grupper, 25 linser
Bleendeomrade  : F5.0 til F22
Arbejdsomrade  : 0,56 m til co (uendelig)

Braendvidde 150 mm
2,8 m til co (uendelig)
Breendvidde 600 mm

Fokusering : Skift mellem AF / MF
Veegt 1 20659
(eksklusive modlysblaende
og daeksel)
Mal : Maks dia. @ 109,4 x
lzengde 264,4 mm
Modlysbleende : Slip-on

Filtergevind diameter: @ 95 mm

Denne optik kan anvendes med en M.ZUIKO-
telekonverter. Se vores hjemmeside for at fa flere
oplysninger om kompatible telekonvertere og om,
hvordan du kombinerer disse med optikken.

* Ret til @ndringer i de tekniske data uden varsel
forbeholdes af fabrikanten.
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Forholdsregler: Husk at laese folgende

A Advarsler: Sikkerhedsforskrifter

Se ikke mod solen gennem optikken.

Man kan blive blind eller fa gdelagt synet.
Efterlad ikke optikken uden dzekslet. Hvis der
treenger sollys gennem optikken, kan det fore
til brand.

Ret ikke optikken direkte mod solen. Sollyset
samles i optikken og fokuseres inde i
kameraet, hvilket kan fare til funktionsfejl
eller brand.

Micro Four Thirds og Micro Four Thirds-logoet
er varemaerker eller registrerede varemaerker
tilhgrende OM Digital Solutions Corporation.

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
overtreedelser af lokale love og bestemmelser
som felge af brug af dette produkt i et andet
land eller omrade end der, hvor det blev kgbt.
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Til brugere i Europa

Dette symbol [en skraldespand med
Ei et kryds over] betyder, at
elektrisk /elektronisk affald indsamles
mmmm SEparat.
Det ma derfor ikke bortskaffes med
dagrenovationen.
Man skal benytte det retur- og
indsamlingssystem, der findes i det
pageeldende land.

Softwaren i dette objektiv kan inkludere
tredjepartssoftware. Alle tredjepartsprogrammer
er underlagt betingelserne og vilkarene, fremsat
af ejerne og licensgiverne af det program, under
hvilken programmet er leveret til dig.

Disse betingelser og andre
tredjepartsmeddelelser, hvis relevant, kan findes
i softwarens PDF-fil med meddelelser, der er
gemt pa
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Dette produkt anvender kildekoden pT-Kernel
under betingelserne i pT-License i TRON-forum
(www.tron.org).




OAHrIEZ

2Zag euxaplioToUE yia TNV ayopd autou Tou
TTPOIGVTOG.

lMa v ao@dAeid oag, SiaBaoTe auTd TO eyXEIPIDIO
0dNYIWV TTPIV aTTd TN XPrRoN Kal QUAICOETE TO O€
TIPOOITO PEPOG VIO HEANOVTIKA XPAON.

MapakaAw XPNOIKOTIOINGTE TNV TEAEUTAIO
¢kdoon firmware yia TV wtoypa@iki pnxavry. H
diadikaoia dlagépel, avaAoya PE TN GwToypaPIKA
Hnxavn. MNa TepIooéTEPESG TTANPOPOPIEG,
ETTIOKEPOEITE TNV APXIKN HOG aeAida.

lMa va TOTTOBETACETE TOV PaKS T€ QWTOYPAPIKY
HNxavA GAAOU KATOOKEUOOTH, ETTIKOIVWVHOTE

HE auTdv.

Ovépara e§apTnudTWV

(1) NapacoAély pakou

(2) AakTUAIOG Joup

(3) AakTUAIOG £0TiOONG

(@) AlokOTITNG KAEIBWHATOG {OUp

(5) AgikTng HovToUpag

(6) Bida acpahiong Baong Tpimédou
(7) AIOKOTITNG TIEPIOPIOTH ECTIAONG
(8) AlokOTITNG AgiToupyiag eaTiaong
(@ AlokoTng IS

A0) HAEKTPIKEG ETTOPEG

1) Baon Tpimédou

42 Ymodoxn 1uavta

43 Mod Baong TpIméSou

44 Koupmid L-Fn

@5 Bida 0TEPEWONG TTAPACOAEY

AoakTOAI0G Joup

Kavre foup repioTpé@ovtag Tov SakTUAIo {oup
1 KPATWVTAG TO PITTPOCTIVO PEPOG (a) TOU PaKoU
KOl ETAKIVWVTAG TO TIPOG Ta EPTTPAG 1| TTPOG

Ta TTow.

Al10kOTTTNG TPOTTOU AgITOUpPYiag 0TiAONG
EvaAAdooel petagu Twy Asiroupyiwv AF/MF.
AI0KOTITNG TTEPIOPICTN ECTIAONG

PuBpicel To €0pog TG aTTéaTACNG TG
wroypdeiong. H eoTiaon yivetal eviog Tou
£UpOUG TTOU €XEI OPIOTEI.
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Koupmmia L-Fn

MaTtwvTag oTroI0dATIOTE ATTG TA KOUUTTIA!
L-Fn avaoTéAAeTal n Aeitoupyia autépatng
€oTiaong kal KAeIdWvel n goTiaon. MTopeite
Vo avTIoToIXioETE GAAEG AgITOUpYieg
XPNOILOTIOIWVTAG Ta XEIPIOTAPIA TNG
PWTOYPAPIKIG UNXAVAG.

H emAeypévn Aeimoupyia ekTeAeiTal kal ammo Ta
Tpiat KOUNTTIA.

AlakomTng IS
EvepyotroioTe 1} atrevepyoTroIoTe TN
oaTabepotroinon eikévag (IS).
ON: O1 AeiToupyieg oTaBepoTroinoNg OTOV YaKd
Kal TN QWTOYPAPIKK PNXavA Asitoupyoulv.
To IS AerToupyei oUp@wva pe Tn pubuion IS
OTN QWTOYPAPIKA INXAVH.
OFF: O1 Asitoupyieg oTaBepoTroinang aTov
PaAKO Kal TN GWTOYPAPIKF PNXavh €ival
ATTEVEPYOTTOINUEVEG.

Al0k6TTNG KAEIBWPATOG ZOOM
XpNOIUOTIOINATE TOV BIOKOTITN KAEIOWHATOG
Coup yia va KAEIdWOoeTE Tov SakTUAIO {oup 1)
va eAEyEETE TNV avTioTaon katd Tn AeIToupyia
Tou Jouy.
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L: KAeidwoTe Tov dakTUAIo {oup. Evw o
OakTUAIOG {oUp €XEI TIEPIOTPAPET OTO EUPU
Akpo (150 mm), o dIAKOTITNG KAEIBWHATOG
{oup pTTopEi va PeTakivnOei otn Béon «Ly.
Mnv eTTIxeIpAOETE TN AgIToupyia Tou {OUN EVW
0 BaKTUAIOG Joup gival KAEIBWHEVOG.

T: H Aeitoupyia {oup TTPOO@EPEl HEYaAUTEPN
avTtiotaon até 6,7l GUVABWG, n oTToia
ATTOTPETTEI TNV OKOUOIA PETAKIVNON TOU
HTTPOCTIVOU PEPOUG TOU PaKOU TTPOG Ta
EUTTPAG 1) TTiow. EGv SuokoAeUeoTe va OUPETE
TOoV SIaKOTITN KAEIBWHATOG {oud OTn Béon
«T», n eAa@pd TTEPIOTPOPT) TOU dAKTUAIOU
foup uTTopei va eEopallvel Tn Aeitoupyia
oAiobnong.

S: H Aeitoupyia {oud TTPOCPEPEI KAVOVIKH
avrioTaon.

MpoodpTnon Kai arobKEUON TOU OKIGOTPOU
(Eix. [1))

To okiaoTpO PTTOPEi Va TTpocapTnBEi OTOV Pako
HE TNV avTioTpo®n popd dTav amodnkeleTal.

MpoodpTtnon Tou Aoupiod (Eik. [2])




Xprion Tng Baong TpiTédou (Eik. [3])

1 ZefidwoTe T Bida aoeahiong Tng Bdong
TpITT630U (@).

2 MepioTPEWTE TOV QaKS 6TIWG emBULEiTe (@).
« Ymdpyxouv deikteg avd 90° yUpw atré Tov

POKO yia TNV €KTiuNon TNG B¢0ng.

3 Sgigte ™ Bida ac@daAiong TG Baong
TpITTO30U ().

Aev gival duvath n agaipeon NG Baong

TPITTGS0U Kal Tou TTodIou TnG BAong TPITTOdoU.

ZNHEIWOEIG OXETIKA ME TN AN

Edv xpnoigotroieite TEPICOSTEPQ ATIO

£va @iATpa 1 éva TTaxU QIATpo, eVOEXETAI

Va TTEPIKOTTOUV (OKIAOTOUV) Ol AKPEG TWV
PWTOYPAPIWV.

‘Otav XpNOIYOTIOIEITE PAAG, TO PWG TOU PAAG
UTTOPEI VO EPTTOBIOTET ATTO TO CWHA TOU
@akoU, To TTapacOA£ly @aKoU K.T.A.

O1 ouVBKEeG XPONG EVOEXETAI VA EAATTLICOUV
TOV apIBPO TwV €IKOVWY TToU €ival SuvaTd va
KaTaypagouv.

DpovTioTE 0 PAKOG VA UTTOOTNPIgETal OTAV
gival TTPOoAPTNUEVOG OTN GWTOYPAPIKH
pnxavn. YmoaTnpifovrag pévo n
PWTOYPAPIKA PNXaVH, MTTOPEI va TTPOKANBET

{nui& oTn povToUpa Tou GakoU ) TITWon Tou
@akou. MTopei eTiong va eTTnpedoel apvnTIKa
TNV adidBpoxn TTPoaTACia Kal TNV OTITIKA
ammédoon.

Katd Tn HETaQopda TNG QUTOYPAPIKAG UNXAVAS
HE TOV QaKO TTPOCAPTNHEVO, XPNOIPOTIOINOTE
£vav Iavta oTov eako, 6xI ToV IHAVTa TTou
€ival TTPOCAPTNHEVOG OTN PWTOYPAPIKH
pnxavn.

Kata 1 xprion TpImmédou, TTPocapTAOTE TO
TpiTod0 o Baon TPITTGS0U Tou Pakouy, OxI
OTN QWTOYPAPIKA PNXaVH.

Mnv ayyiZeTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG OTIG
PWTOYPAPIKEG UNXAVEG.

ZuvtApnon

DduongTe TN oKOVN aTTO TOV POKOS HE Evav
@uonTipa Tou gutropiou. Ooov apopd Tov Pakod,
OKOUTTIOTE TOV aTraAd Pe XapTi kaBapiopou
@akwv. Evoéxetal va oxnuatoTei pouxAa otnv
ETMIPAVEI TOU PakoU edv apebei Bpouid oTov
@ako.

EL 43




Baoikd TEXVIKA XOPAKTNPICTIKG O @akdG aUTOG PTTOPET va XPNOIUOTIOINBET e

MovToUpa : povtoupa Micro Four TnAepeTarpotréa M.ZUIKO. MNa mepioodTepeg
Thirds TTANPOYOPIEG TXETIKA PE TOUG CUPBATOUG
Eomiakn améoTtaon : 150 — 600 mm (avTioToixei TNAEPETATPOTTEIG KOl TNUEIWTEIG VIO TOV
oe 300 £éwg 1.200 mm OUVOUAONO TOUG UE TOV QOKO, ETTIOKEPTEITE TNV
0€ WTOYPAPIKA PNXaVA apxIkr) ogAida pag.
35 mm)
MEV‘, Blaip’pavua : F5‘9 o *Ta Tsxvn(q quuKmplUTlKa UTTOKEIVTAI OE a)\)\avsg
lwvia eikévag 1 82°-21 XWpiG TTPoNyoUpEVN e150ToiNGN i UTTOXPEWON £k
ZToIxeia gakoU : 15 opddeg, 25 pakoi U£POUG TOU KATAOKEUADTH.
‘EAeyxog ipidag  : F5.0 éwg F22 ; L
AméaTaon Myne : 0,56 m £wg oo (ATEIpo) Mposidotroinoeig: MPoAnTrTiKA péTpa

Eomakr améotaon 150 mm ~ AO@dAeiag

2,8 m £wg oo (aTTEIpOo) A

EoTiakn améoTtacn 600 mm Npocidotoioeig: MpoAnTrTikG PETpa ao@AAEIg
PuBuion scnucqg Aiak6TrTng AF/MF Mnv koitéTe Tov A0 pECW TOU PaKoU.

Bapog : 20659 Evdéxetal va TpokAnBei TopAwon ri BAGBN

(XwpPig TTapacoAély kai g 6paong.

KEAUpHQ) * Mnv a@rVveTe TOV QaKO XWPIG TO KAAUPHA.
Al0CTAOEIG 1 Méy. 3idp. @ 109,4 x pAKog Av 10 NAIaKS QWG GUYKAIVEl péow Tou Gakou,

264,4 mm EVOEXETAI VO TTPOKANBET TTUpKayId.
MapacoAély gakou: PopeTd * Mn oTpé@eTe TOV QaKS TNG PNXavig oTov rfAio.
AidpeTpog To nAiokd pwg Ba ouykAivel aTov Qakd kai Ba
OTIEIPWHATOG €0TIAOTEI HECQ OTN PNXAVH, PE ATTOTEAETHA VO
utrodoxiig @iATpou ;@ 95 mm TTPokANBEi duoAeiToupyia ) QTIA.
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H ovopaaia Micro Four Thirds kai 1o Aoyotuto
Micro Four Thirds eivar eumropikd orjpata
KaTOXUpWHEVa ePTTOpIKG orfjpata Tng OM Digital
Solutions Corporation.

O KaTaoKEUAoTrG deV avaAapBaver Kapia
€UBUVN yIa TUXOV TTOPARIACEIG TWV ICXUOVTWY,
TOTTIKWV KAVOVIOHWY TToU o@eilovTal aTn Xprion
TOU OUYKEKPIPEVOU TTPOIOVTOG EKTOG TNG XWPAG
TNG TTEPIOXNG ayopdg.

B

Mo reAdTeg oTnv Euptotrn

To aUpBoAo auTé [Biaypappévog
Kddog atroppippdTwy AHHE,
TrapdpTnUa V] utrodeikvier 611
araiteital EexwpIoTh cUAoYH Twv
aTTORBAATWY NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
£&oTTAIopOU OTIg XWpPES TG E.E.

Mnv atmroppiTrTeTe TOV EOTTAIONO

OTA OIKIOKG ATTOPPIUpaTA.
Xpnaolpotoigite Ta dlaBéoINa CUOTAPATA
ETMOTPOPNG KAl GUANOYAG TNG XWPAG 0ag
yia TV aTroppIYn TOU TTAPOVTOG TTPOIOVTOG.

To AoyIopIkG O€ QUTOV TOV PaKO EVOEXETAI VO
TIEPIEXEI AOYIOHIKO TPITWV KOTAOKEUAOTWY.

Tuxov AOYIOUIKO TPITWY KATAOKEUATTWY

UTTOKEITOI OTOUG OPOUG Kal TIG TIPoUTIOBEDEIG
Tou eMIRAGAAOVTaI OTTO TOUG KATOXOUG 1} TOUG

SIKAIOTIAPOXOUG TOU EKAGTOTE AOYIOUIKOU,

OUPPWVA PE TOUG OTTOIOUG OPOUG Kal

TIPOUTIOBECEIG TO AOYIOHIKO TIAPEXETAI OE E0UG.
Autoi o1 6pol KaBwg Kal ETTITTALOV ONUEILOEIG
OXETIKA JE AOYIOHIKO TPITWV KATAOKEUAOTWY,

£@OOOV UTTAPYOUV, SIaTiBevTal OTO apxEio

onuewoewv AoyiopikoU PDF, trou gival
armoBnkeupévo oTn dielBuvon

https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

AuT6 TO TTPOIGV XPNOIKOTIOIET TOV TINYAio KWOIKA
uT-Kernel cupewva pe Toug 6poug Tng pT-License

Tou époup TRON (www.tron.org).

EL 45




JUHISED

Taname, et ostsite selle toote.

Enne objektiivi kasutamist lugege palun
kaesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja hoidke
see kaeparast ka edaspidiseks kasutamiseks.
Palun kasutage kaameraga uusimat pusivara.
Toimingud soltuvad konkreetsest kaamerast.
Tapsemalt vt meie kodulehelt.

Objektiivi mdne teise tootja kaamerale

paigaldamiseks votke Uihendust selle teise tootjaga.

Osade nimetused

(1) Objektiivi varjuk

(2) Suumimisréngas

(3) Fokuseerimisrongas

(@) Suumi lukustusliliti

(5) Objektiivi joondamistahis
() Statiivi kinnituse lukustuskruvi
(7) Teravustamise piirlliti
(® Teravustamisreziimi |Uliti
© IS-liliti

40 Elektrikontaktid

@) Statiivi kinnitus

42 Rihma aas

@3 Statiivi kinnituse jalg

44 Nupud L-Fn
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@5) Varjuki kinnituskruvi

Suumimisréngas

Suumige, pddrates suumimisréngast voi hoides
objektiivi esiosa (a) ja liigutades seda edasi voi
tagasi.

Teravustamisreziimi liiliti
Vahetab AF-/MF-reziime.

Teravustamise piirliiliti

Maéarab pildistamiskauguse vahemiku.
Teravustamine toimub selles maaratud
vahemikus.

Nupud L-Fn

Mis tahes nuppu L-Fn vajutamine katkestab
automaatse teravustamise t66 ja lukustab
fookuse. Teisi funktsioone saab maarata
kaamera juhtnuppude abil.

Koik kolm nuppu taidavad valitud rolli.

1S-liliti
Liilitage pildi stabiliseerimine (IS) sisse v6i vélja.
ON: stabiliseerimisfunktsioonid objektiivis ja
kaameras totavad.
IS todtab vastavalt IS-i sattele kaameras.




OFF: stabiliseerimisfunktsioonid objektiivis ja

kaameras on vaélja lllitatud.

Suumi lukustusliliti

Kasutage suumi lukustuslilitit suumimisrénga
lukustamiseks voi takistuse juhtimiseks
suumimise ajal.

L:

S:

Lukustage suumimisréngas. Kui
suumimisréngas on laia otsa (150 mm)
pooratud, saab suumi lukustuslliti
libistada asendisse ,L“. Arge kasutage
sundsuumimist, kui suumimisréngas on
lukustatud.

: Suumimisel tekib tavaparasest suurem

takistus, mis ei lase objektiivi esiosal
kogemata edasi-tagasi liikuda. Kui teil on
raskusi suumi lukustusluliti libistamisega
asendisse ,T*, vdib suumimisrénga vahesel
maéaral pdéramine libistamise sujuvamaks
muuta.

Suumimisel tagatakse normaalne takistus.

Katte kinnitamine ja hoiustamine (joonis [1J)
Katte saab hoiustamise ajal objektiivile kinnitada
vastupidises suunas.

Rihma kinnitamine (joonis [2])

Statiivi kinnituse kasutamine (joonis [3])
1 Keerake statiivi kinnituse lukustuskruvi lahti

2 Podrake objektiivi, nagu soovite (@).

« Objektiivi tUmber on iga 90° jarel paigutatud
indeksid positsioonimise hindamiseks.

3 Keerake statiivi kinnituse lukustuskruvi kinni

Statiivi

(©)

kinnitust ega statiivi kinnituse jalga ei saa

eemaldada.

Markused pildistamise kohta

Kui kasutate rohkem kui Uhte filtrit voi paksu
filtrit, siis vidakse pildi servad ara Idigata.
Valgu kasutamisel voib objektiivi korpus,
objektiivi varjuk vms valgu valguse blokeerida.
Kasutustingimused voivad tehtavate piltide
arvu véahendada.

Toetage kindlasti ka kaamerale kinnitatud
objektiivi. Ainult kaamera toetamine voib
pdhjustada objektiivi kinnituse kahjustumist
voi objektiivi kukkumist. Samuti voib see
kahjustada veepritsmekindlust ja optilist
joudlust.
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Kinnitatud objektiiviga kaamera kandmisel
kasutage objektiivi kiilge kinnitatud rihma,
mitte kaamera kiilge kinnitatud rihma.
Statiivi kasutamisel kinnitage statiiv objektiivi
statiivi kinnituse, mitte kaamera kdilge.

Arge puudutage kaamera elektrikontakte.

Hooldamine

Eemaldage tolm objektiivilt poodides
saadaoleva puhuriga. Piihkige objektiivi

ornalt puhastuspaberiga. Kui jatate objektiivi
puhastamata, voib selle pinnale tekkida hallitus.

Peamised tehnilised andmed

Kinnitus : Micro Four Thirds

Fookuskaugus : 150-600 mm (vastab
35 mm filmisiisteemis
300-1200 mm-le)

Max ava : F5,0

Pildinurk 1 8,2°-2,1°

Objektiivi laatsede

rihmitus : 25 laatse, 15 grupis

Diafragma vahemik :
Pildistamiskaugus :

F5,0 kuni F22

0,56 m kuni oo (I6pmatuseni)
Fookuskaugus 150 mm

2,8 m kuni oo (I6pmatuseni)

Fookuskaugus 600 mm
48 ET

Teravustamine : AF-/MF-reziimi valik

Kaal : 20659
(v.a varjuk ja kate)

: max diameeter @ 109,4 mm
x pikkus 264,4 mm

: pealelibistamine

Mbodtmed

Objektiivi varjuk
Filtri kinnituskeerme
diameeter

Seda objektiivi saab kasutada koos M.ZUIKO
ekstenderiga. Lisateavet Uihilduvate ekstenderite
ja nende objektiiviga hendamise kohta leiate
meie kodulehelt.

: 295 mm

* Tehnilised andmed v&ivad muutuda ilma tootja
etteteatamise ja kohustusteta.

Ettevaatusabinoud. Lugege tdhelepanelikult!

A Hoiatused. Ettevaatusabinoud

+ Arge vaadake labi objektiivi paikest. See véib
pohjustada pimedaksjaamist voi ndgemise
halvenemist.

+ Arge hoidke objektiivi iima katteta.
Kui paikesevalgus koondub objektiivis, voib
see pdhjustada tulekahju.




Arge suunake kaamera objektiivi paikese
poole. Paikesekiired koonduvad kaamera
sisemuses objektiivis ja fookuses,
pbhjustades rikke voi tulekahju.

Micro Four Thirds ja Micro Four Thirds logo on
OM Digital Solutions Corporation kaubamargid
voi registreeritud kaubamargid.

Tootja ei vastuta kohalike seaduste rikkumise
eest toote kasutamisel valjaspool mudigiriiki voi
-piirkonda.

Euroopa klientidele

See stimbol [maha tdmmatud
K ratastega priigikast WEEE 1V lisa]
tahistab elektriliste ja elektrooniliste
mmmm Seadmete eraldi kogumist ELi riikides.
Arge visake seda seadet olmeprahi
hulka.
Tootest vabanemiseks kasutage
teie riigis kehtivaid tagastus- ja
jaatmekogumissiisteeme.

Selle objektiivi tarkvara véib sisaldada kolmanda
osapoole tarkvara. Mistahes kolmanda osapoole
tarkvara puhul rakenduvad selle tarkvara
omanike voi litsentsiandjate kehtestatud
tingimused, mille jargi teile tarkvara ka
pakutakse.

Need tingimused ja kolmanda osapoole
tarkvarateated, kui need on olemas, leiate
tarkvarateadete PDF-failist, mis on aadressil
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

See toode kasutab pT-Kernel lahtekoodi TRON

Forumi (www.tron.org) pT-License tingimuste
kohaselt.
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I KAYTTOOHJEET

Kiitos, etta ostit taman tuotteen.
Turvallisuutesi varmistamiseksi lue nama
kayttdohjeet ennen kayttda ja sailyta
kayttéohjeita helposti saatavilla.

Kéayta kameran uusinta laiteohjelmistoa.

Toiminnot voivat vaihdella riippuen kamerasta.

Katso lisatietoja verkkosivuiltamme.
Ota yhteytta toiseen valmistajaan objektiivin
kiinnittdmiseksi toisen valmistajan kameraan.

Osien nimet

(1) Vastavalosuoja

(2) Zoomausrengas

(3 Tarkennusrengas

(4) Zoomauksen lukkokytkin

(5 Kiinnitysmerkki

(6) Kolmijalan kiinnityspaikan lukitusruuvi
(7) Tarkennuksen rajoituskytkin

(8 Tarkennuksen tilakytkin

® IS-kytkin

40) Sahkaliittimet

@) Kolmijalan kiinnityspaikka

42 Hihnanpidike

43 Kolmijalan kiinnityspaikan jalusta
L-Fn-painikkeet
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A5 Vastavalosuojan ruuvi

Zoomausrengas

Zoomaa pyorittdmalla zoomausrengasta tai
pitamalla kiinni objektiivin etuosasta (a) ja
likuttamalla sita eteen- tai taaksepain.

Tarkennuksen tilakytkin
Vaihtaa AF-/FM-tilan valilla.

Tarkennuksen rajoituskytkin
Maarittda kuvausetaisyyden alueen. Kamera
tarkentaa maaritetyn alueen sisalla.

L-Fn-painikkeet

Minkéa tahansa L-Fn-painikkeen painaminen
keskeyttaa automaattitarkennuksen ja lukitsee
tarkennuksen. Muita tehtavia voidaan asettaa
kameran s&atimien avulla.

Valittu tehtava suoritetaan kaikilla kolmella
painikkeella.

I1S-kytkin
Laita kuvanvakautus (IS) paalle tai pois paalta.
ON: Objektiivin ja kameran
vakauttamistoiminnot ovat kaytdssa.
IS toimii kameran |S-asetusten mukaan.




OFF: Seka objektiivin ettd kameran
vakauttamistoiminnot ovat pois paalta.

Zoomauksen lukkokytkin

Kéayta zoomauksen lukkokytkinta

zoomausrenkaan lukitsemiseen tai vastuksen

saatamiseen zoomauksen aikana.

L: Lukitse zoomausrengas. Samalla
kun zoomausrengasta pyoéritetaan
laajakulmapaahan (150 mm), zoomauksen
lukkokytkin voidaan liu’uttaa "L"-
asentoon. Al& kayté zoomausta vakisin
zoomausrenkaan ollessa lukittuna.

T: Zoomauksen kaytté mahdollistaa tavallista
suuremman vastuksen, mika estaa objektiivin
etuosan tahatonta liikkumista edestakaisin.
Jos zoomauksen lukkokytkimen liu'uttaminen
"T"-asentoon on hankalaa, zoomausrenkaan
vahainen pyorittdminen saattaa tasoittaa
liukumista.

S: Zoomauksen kaytté mahdollistaa
tavanomainen vastuksen.

Vastavalosuojan kiinnittdminen ja sailoon
laittaminen (kuva [1])

Vastavalosuoja voidaan kiinnittaa sailytyksen
ajaksi nurinpain objektiiviin.

Hihnan kiinnittiminen (kuva [2])

Kolmijalan kiinnityspaikan kayttaminen

(kuva [3])

1 Léysaa kolmijalan kiinnityspaikan
lukitusruuvia (@).

2 Kierra objektiivi haluttuun asentoon (@).

« Joka puolelle objektiivia on asetettu 90°:n
valein olevia merkkeja, jotka helpottavat
asemoinnin arviointia.

3 %sté kolmijalan kiinnityspaikan lukitusruuvi
).

Kolmijalan kiinnityspaikkaa ja kolmijalan

kiinnityspaikan jalustaa ei voi poistaa.

Ota huomioon kuvatessasi

» Kuvan kulmat voivat leikkautua pois, mikali
kaytetdan enemman kuin yhta suodatinta tai
kaytetaan paksua suodatinta.

Huomioi salamaa kayttaessasi ettei esim.
pidempi objektiivi tai sen vastavalosuoja tule
salaman eteen.

Kayttéolosuhteet voivat rajoittaa otettavien
kuvien méaaraa.
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Varmista, etta objektiivi on tuettu sen ollessa
kiinnitettyna kameraan. Mikali vain kamera
tuetaan, objektiivin kiinnike voi vahingoittua
tai objektiivi saattaa pudota. Tama voi myos
vaikuttaa haitallisesti roiskevesisuojaukseen
ja optiseen suorituskykyyn.

Kun kuljetat kameraa objektiivin ollessa
kiinnitettyna, kayta kameraan kiinnitetyn
hihnan sijasta objektiiviin kiinnitettya hihnaa.
Kun kaytat kolmijalkaa, kiinnité se objektiivin
kolmijalan kiinnityspaikkaan, alé kameraan.
Ala koske kameroiden sahkéliittimiin.

Hoito

Puhalla pély pois objektiivista yleisesti

myytavalla puhaltimella. Pyyhi objektiivi varoen
linssipyyhkeelld. Hometta voi muodostua
objektiivin pinnalle, jos objektiivi jatetaan likaiseksi.

Tuotetiedot

Kiinnitys : Micro Four Thirds -kiinnitys

Polttovali : 150-600 mm (vastaa
300-1 200 mm:a 35 mm:n
kamerassa)

Maksimiaukko : F5,0

Kuvakulma : 8,2°-2,1°
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Objektiivin rakenne : 15 ryhmaa, 25 elementtia
Himmentimen saaté : F5.0 — F22
Kuvausetaisyys : 0,56 m—oco (aareton)
Polttovali 150 mm
2,8 m—oo (aareton)
Polttovali 600 mm

Tarkennuksen séaté : AF/MF-vaihto

Paino 1 20659
(ilman vastavalosuojaa ja
suojusta)

Mitat : Maks. lapim. @ 109,4 x

pituus 264,4 mm
Vastavalosuoja : Paikalleen liu'utettava
Suodattimen
kiinnityskierteen
lapimitta : 295 mm

Tatéa objektiivia voidaan kayttaa M.ZUIKO-
telejatkeen kanssa. Lisatietoa yhteensopivista
telejatkeista ja huomautuksia niiden
yhdistamisesta objektiiviin on kotisivullamme.

* Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta tai sitoumusta valmistajan
taholta.




Varotoimet: Lue seuraavat kohdat

A Varoitukset: turvallisuusohjeet

Ala katso objektiivin I&pi aurinkoon.

Se voi aiheuttaa sokeutumisen tai naon
huononemisen.

Al3 j&t4 objektiivia ilman suojusta.

Mikali auringonvalo keskittyy objektiivin lapi,
se saattaa aiheuttaa tulipalon.

Alé osoita kameran objektiivia suoraan kohti
aurinkoa. Auringonvalo keskittyy objektiivissa
ja tarkentuu kameran sisaan, mika voi
aiheuttaa toimintahairién tai palovaurion.

Micro Four Thirds ja Micro Four Thirds -logo
ovat OM Digital Solutions Corporation -yhtién

tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

Valmistaja ei vastaa paikallismaaraysten
noudattamatta jattamisesta, mikali tuotetta
kaytetdan ostomaan tai -alueen ulkopuolella.

Asiakkaille Euroopassa

Tama symboli (WEEE-direktiivin
Ei litteen IV mukainen roskakorisymboli)
tarkoittaa sahké- ja elektroniikkaromun
mmmm  crilliskerdysta EU-maissa.
Al heita tata laitetta tavallisen
talousjatteen joukkoon.
Kéayta tuotetta havittdesséasi hyvaksesi
maassasi kdytéssa olevia palautus- ja
keraysjarjestelmia.

Objektiivissa oleva ohjelmisto saattaa sisaltaa
kolmannen osapuolen ohjelmistoa. Kolmannen
osapuolen ohjelmistoa koskevat kyseisen
ohjelmiston omistajien tai lisenssinantajien
ehdot, joiden nojalla ohjelmisto toimitetaan.
Nama ehdot ja muut mahdolliset kolmannen
osapuolen ohjelmistoilmoitukset ovat saatavilla
ohjelmistoilmoitus-PDF-tiedostossa osoitteessa
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Tama tuote kayttaa pT-Kernel-lahdekoodia
TRON-foorumin (www.tron.org) pT-License:n
ehtojen mukaisesti.
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[ UPUTE

Zahvaljujemo vam na kupnji ovog proizvoda.
Radi vase sigurnosti procitajte ovaj prirucnik s
uputama prije upotrebe i spremite ga za kasnije
konzultiranje.

Molimo koristite najnoviji firmware za fotoaparat.
Rad funkcija ovisi o fotoaparatu. Za vise informacija,
molimo posjetite nasu internetsku stranicu.
Kontaktirajte drugog proizvodaca za montiranje
objektiva na fotoaparat drugog proizvodaca.

Nazivi dijelova

(1) Sjenilo objektiva

(2) Prsten zooma

(3 Prsten za fokusiranje

(4) Sklopka za zaklju¢avanje zooma
(5) Oznaka navoja

() Vijak za zakljuavanje prikljutka za tronozac
(7) Sklopka limitatora fokusa

(8) Sklopka za nacin fokusa

(9) IS sklopka

40) Elektri¢ni kontakti

@) Prikljucak za tronozac

42 Otvor za remen

43 Nozica prikljucka za tronozac

44) Tipke L-Fn
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@5) Vijak za pricvrscivanje sjenila

Prsten zooma

Zumirajte okretanjem prstena zooma ili
drzanjem prednje strane (a) objektiva i
pomicanjem naprijed ili natrag.

Sklopka za nacin fokusa
Prebacuje izmedu AF/MF.

Sklopka limitatora fokusa

Postavlja raspon udaljenosti fotografiranja.
Izo$travanje se vrsi unutar postavljenog
raspona.

Tipke L-Fn

Pritisak na bilo koju od tipki L-Fn obustavlja rad
autofokusa i zakljucava fokus. Ostale funkcije
mogu se dodijeliti pomoc¢u kontrola fotoaparata.
Odabranu ulogu obavljaju sva tri gumba.

IS sklopka

Ukljucite ili iskljucite stabilizaciju slike (IS).

ON: Funkcije stabiliziranja u objektivu i
fotoaparatu su ukljucene.
IS radi u skladu s IS postavkama
fotoaparata.




OFF: Funkcije stabiliziranja u objektivu i
fotoaparatu su isklju¢ene.

Sklopka za zaklju¢avanje zooma

Koristite sklopku za zaklju¢avanje zooma za

zakljucavanje prstena zooma ili kontrolu otpora

tijekom zumiranja.

L: Zaklju¢aj prsten zooma. Dok je prsten zooma
rotiran prema Sirokom kraju (150 mm),
sklopka za zaklju¢avanje zooma moze se
pomaknuti u polozaj “L". Nemojte forsirati
zumiranje dok je prsten zooma zakljucan.

T: Zumiranje pruza veci otpor nego inace, $to
sprjeGava nenamjerno pomicanje prednjeg
dijela objektiva naprijed-natrag. Ako imate
poteskoca s pomicanjem sklopke za
zaklju¢avanje zooma u polozaj “T”, lagano
zakretanje prstena zooma moze olak$ati
pomicanje.

S: Zumiranje pruza normalan otpor.

Priévrs¢ivanje i spremanje sjenila (Slika [1])
Sjenilo se moze pri¢vrstiti na lecu u obrnutom
smijeru prilikom pohranjivanja.

Priévrséivanje trake (Slika [2])

Koristenje prikljuéka za tronozac (Slika [3])

1 Otpustite vijak za zaklju¢avanije prikljutka za
tronozac (@).

2 Rotirajte objektiv po Zelji (@).
« Postoje indeksi postavljeni svakih 90° oko

lece za vodilice za procjenu polozaja.

3 Zategnite vijak za zaklju¢avanje prikljucka za
tronozac (©).

Priklju¢ak za tronozac i nozica prikljucka za

tronoZac se ne mogu ukloniti.

Napomene o snimanju

Rubovi slika mogu biti odrezani ako se koristi
viSe filtara ili ako se koristi debeli filtar.
Prilikom koriStenja bljeskalice, bliesak moze
biti zaklonjen tijelom objektiva, sjenilom
objektiva, itd.

Uvjeti uporabe mogu smanijiti broj slika koje
se mogu snimiti.

Obavezno poduprite objektiv dok je pricvréc¢en
na fotoaparat. Podupiranje samo fotoaparata
moze rezultirati oStecenjem priklju¢ka
objektiva ili moZe dovesti do pada objektiva.
Takoder moZe negativno utjecati na otpornost
na prskanje i opticke performanse.
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Kad nosite fotoaparat s pri€vr§¢enim Kontrola otvora

objektivom, upotrijebite remen pri¢vrs¢en na objektiva : F5.0 do F22

objektiv, a ne remen pri€vrSéen na fotoaparat. Raspon snimanja : 0,56 m do oo (beskonacno)
« Pri kori$tenju trono$ca, pricvrstite tronozac Zarigna duljina 150 mm

na priklju¢ak za tronoZac objektiva, a ne na 2,8 m do co (beskonacéno)

fotoaparat. Zarigna duljina 600 mm
« Ne dirajte elektricne kontakte na Namjestanje fokusa : prebacivanje AF/MF

fotoaparatima. Tezina 1 2.065g

. . (bez sjenila i poklopca)

OdrZavanje Dimenzije : maks. promjer @ 109,4 x

Ispusite prasinu s objektiva komercijalno
dostupnom puhalicom. Objektiv njezno obrisSite
papirom za ¢iS¢enje objektiva. Ako se objektiv
redovno ne Cisti, moze doéi do stvaranja plijesni
na povrsini objektiva.

duzina 264,4 mm
Sjenilo objektiva : Navlaka
Promjer navoja za
pricvrc¢ivanje filtra : @ 95 mm

Osnovni tehniéki podaci Ovaj se objektiv moze koristiti s M.ZUIKO

Navoj objektiva  : Micro Four Thirds navoj telekonverterskim objektivom. Za vise

Zarina duljina : 150 — 600 mm (odgovara informacija o kompatibilnim telekonverterskim
300 do 1.200 mm na 35- objektivima i savjetima kako ih kombinirati s
mm fotoaparatu) objektivima, molimo posjetite nasu internetsku

Maks. otvor objektiva : F5.0 stranicu.

Vidno polje 1 82°-21°

Konstrukcija * Tehnicki podaci su podlozni promjenama bez

objektiva : 15 skupina, 25 le¢a prethodne najave ili obveze od strane proizvodaca.
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Mjere sigurnosti: svakako procitajte sljedece

A Upozorenja: mjere sigurnosti

Ne promatrajte sunce kroz objektiv. Posljedica
toga moze biti sliepoca ili oStecenje vida.

Ne ostavljajte objektiv bez poklopca. Ako

se Sunceva svjetlost konvergira u objektivu,
moze do¢i do pozara.

Ne usmjeravaijte objektiv izravno prema
suncu. Suncéeva svjetlost konvergirat ¢e

u objektivu i fokusirati se u fotoaparatu, $to
moze izazvati ostecenje ili pozar.

Micro Four Thirds i logotip Micro Four Thirds
zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi
za OM Digital Solutions Corporation.

Proizvodac¢ nije odgovoran za kréenja lokalnih
propisa koji proizlaze iz uporabe ovog proizvoda
izvan zemlje ili regije u kojima je kupljen.

Ovaj proizvod koristi uT-Kernel izvorni kod
pod uvjetima TRON Foruma (www.tron.org)
pT-Licence.

Za korisnike na podrucju Europe

Ovaj znak [prekrizena kanta za smece
na kotaci¢ima sukladno Prilogu IV.
Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i
f— elektronitkoj opremi] oznacava odvojeno
prikupljanje otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme u zemljama
Europske unije.
Ovaj uredaj ne bacajte u kuéni otpad.
Sluzite se postojec¢im sustavima povrata
i prikupljanja u svojoj zemlji u svrhu
odlaganja ovog proizvoda.

Softver u ovim objektivima moze ukljucivati
softver drugih proizvodaca. Softver drugih
proizvodaca podlijeZe uvjetima i odredbama
koje odrede vlasnici ili davatelji licencije tog
softvera, pod kojima je softver pruzen i vama.
Obavijesti o uvjetima i odredbama za softver
drugih proizvodaca, ako postoje, mogu se
pronaci u PDF datoteci s obavijestima o softveru
pohranjenoj na
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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[l HASZNALATI UTMUTATO

Kdszonjuk, hogy ezt a terméket valasztotta!

A megfeleld hasznalatbavétel érdekében kérjlik,

olvassa el ezt a kezelési Utmutatét és érizze
meg a késbbbiekben is.

Kérjlk, a fényképezégéphez a legujabb
firmware-t hasznalja. Az egyes fényképezdgép-
tipusok kezelése eltér egymastdl. Tovabbi
informacidért, kérjik, latogasson el
weboldalunkra.

Amennyiben az objektivet mas gyartmanyu
fényképezbgépre kivanja rogziteni, vegye fel

a kapcsolatot az adott gyartéval.

A késziilék részei

(1) Objektiv fényellenzé
(2) Zoomallité gydra

(3) Elességallité gy(ir(i

(4) Zoomzar kapcsolo

(5 lllesztsjel

(® Allvanyrdgzitd zarécsavarja
(7) Fékuszlimit kapcsold
Foékuszmaod kapcsold
(9 IS kapcsold
Elektromos érintkezék
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@ Allvanyrogzité

#® Pantbujtato

@3 Allvanyrégzité talp

44) L-Fn gombok

@5 Fényellenzé rogzitéesavarja

Zoomallité gydir

Zoomolashoz forgassa el a zoomallité gydrdt,
illetve mozgassa elére vagy hatra az objektiv
elllsé részét (a).

Fokuszmod kapcsolé
Az AF/MF mdd kozétti valtasra szolgal.

Foékuszlimit kapcsolé

Beadllitia a fényképezési tavolsag tartomanyat.
Az élesség a bedllitott tartomanyon bellil kerdl
beéllitasra.

L-Fn gombok

Barmelyik L-Fn gomb megnyomasaval leallithatja
az automatikus élességallitast és rogzitheti

az élességet. Mas funkciokat a fényképezégép
vezérlégombjaival rendelhet hozzajuk.

A kivalasztott funkcié mindharom gombbal
végrehajthato.




IS kapcsolé
Be- és kikapcsolhatja a képstabilizatort (1S).
ON: Stabilizalja a miikddésben Iévé objektiv
és a fényképezbgép funkcidit. Az IS
a fényképezdgépben 1év6 IS beallitas
szerint mikodik.
OFF: Nem stabilizélja az objektiv és
a fényképezdgép funkcisit.

Zoomzar kapcsolo

A zoomzar kapcsoléval zarolhatja a zoomallitd

gyr(t, illetve szabalyozhatja a gy(r( altal

zoomolas kdzben kifejtett ellenallast.

L: Azoomallité gyir( zarolasa. Amikor a
zoomallité gylrit a tartomany széles
végéhez forgatja (150 mm), a zoomzar
kapcsolo ,L” allasba csusztathatd. A
zoomallité gy(ir(i zarolt allapotaban ne
erbltesse a zoomolasi miiveletet.

T: Azoomolasi miivelet a szokasosnal nagyobb
erékifejtést igényel, igy megakadalyozhatd
az objektiv ellls6 részének szandékolatlan
elére és hatra mozgatasa. Amennyiben
nehezen tudja ,T” allasba csusztatni a
zoomzar kapcsolot, a zoomallité gy(iri
kismérvii elforgatasaval megkonnyitheti a
kapcsolo elcsusztatasat.

S: A zoomolasi miivelet normal erékifejtést
igényel.

A fényellenzé régzitése és tarolasa ([1l. abra)
Afényellenzét tarolhatja Ugy is, hogy forditott
iranyban rogziti az objektivre.

A szij régzitése ([2]. abra)

Az allvanyrégzitd hasznalata ([3]. abra)

1 L(a'zitsa meg az allvanyrogzité zarécsavarjat
@)

2 Forditsa az objektivet a kivant allasba (@).
« A megfeleld pozici6 bedllitasat segitik az

objektiven 90°-onként elhelyezett jeldlések.

3 Huzza szorosra az allvanyrégzité
zarécsavarjat (©).

Az allvanyrogzitét és az allvanyrogzité talpat

nem lehet eltavolitani.

A felvételkészitésre vonatkozé megjegyzések

+ Akép szélei lemaradhatnak, ha egynél tébb
vagy vastag szir6t hasznalunk.

» Vaku haszndlata esetén a vakufényt
blokkolhatja az objektiv, a fényellenzd stb.

+ Afelhasznalasi feltételek csokkenthetik a
készithetd felvételek szamat.
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Mindenképpen tamassza ala

a fényképezdgéphez régzitett objektivet.

Ha csak a fényképezdgépet tamasztja

ala, karosodhat az objektiv rogzitése vagy
leeshet az objektiv. Emellett gyengitheti

a cseppallésagot és az optikai teljesitményt.
Amikor objektivvel felszerelt fényképezégépet
hordoz, a hordozészijat ne a fényképezégéphez,
hanem az objektivhez rogzitse.

Allvany hasznélata esetén az allvanyt ne

a fényképezégéphez, hanem az objektiv
allvanyrogzitéjéhez csatlakoztassa.

Ne érjen a fényképezdégépek elektromos
érintkez6ihez.

Karbantartas

Kereskedelmi forgalomban kaphato favoval
fujja le a port az objektivrél. Az objektivet torélje
le 6vatosan egy objektivtisztitd papirral. Ha

a szennyezddést rajtahagyja az objektiven,
penész képzddhet a fellletén.

Miiszaki adatok

Foglalat
Gyuijtétavolsag

: Micro Four Thirds szabvany
: 150 - 600 mm
(300—1200 mm-nek felel meg
35 mm-es fényképezdgépen)
60 HU

Max. rekeszérték : F5.0

Latészog :8,2°-2,1°

Az objektiv

felépitése : 25 lencse 15 csoportban
irisz vezérlés . F5.0 -F22

Fényképezési

tartomany 1 0,56 m és oo (végtelen) kozott

Gyujtotavolsag 150 mm
2,8 m és oo (végtelen) kdzott
Gyuijtétavolsag 600 mm

Fokusz bedllitas  : AF/MF Gzemmad

Toémeg 1 2065 g (fényellenz6 és
objektivsapka nélkul)
Méretek : Max. atméré @ 109,4 x

hossz 264,4 mm
Objektiv fényellenz6 : Racsusztathatd
Sziiréfoglalat 4tméréje : @ 95 mm

Az objektiv hasznalhaté M.ZUIKO
telekonverterrel. A kompatibilis
telekonverterekkel és azoknak az objektivhez
valé csatlakoztatasaval kapcsolatos tovabbi
informaciokeért kérjik, latogasson el honlapunkra.
* A gyartd fenntartja a miiszaki adatok

elézetes értesités vagy kotelezettség nélkili
megvaltoztatasanak jogat.




Ovintézkedések: Feltétleniil olvassa el az
alabbiakat!

A Figyelmeztetés: Biztonsagi tudnivalok
Ne nézzen a napba az objektiven keresztiil, mert
ez |ataskarosodast, illetve vaksagot okozhat.

Ne hagyja az objektivet védésapka nélkil!

Ha a napfény az objektivben dsszpontosul,
tlizet okozhat.

Ne hagyja a fényképezbgépet a nap felé
forditott objektivvel! Az objektivben 6sszefutd
és a fényképezdégép belsejébe iranyuld
napfény meghibasodast és tlizet okozhat.

A Micro Four Thirds és a Micro Four Thirds logd
az OM Digital Solutions Corporation védjegye
vagy bejegyzett védjegye.

A gyarté nem vallal felel6sséget az olyan helyi
jogsértésekért, amelyek a termék vasarlasanak
orszagan vagy régiojan kivili hasznalatbol
szarmaznak.

Ez a termék pT-Kernel forraskédot hasznal a
TRON Forum (www.tron.org) uT-License-ben
foglaltaknak megfeleléen.

Eurépai vasarléink szamara

Ez a jelkép [athlzott, kerekeken guruld
szemetes — WEEE iranyelv |V. melléklet]
azt jelzi, hogy az EU orszagaiban kilén
mmmm Y€l gyUiteni az elektromos és elektronikus
termékekbdl keletkez6 hulladékot.
Kérjiik, ne dobja a késztiléket a haztartasi
hulladék kozé.
A termék eldobasanal kérjuk, vegye
igénybe az orszagaban rendelkezésre
all6 hulladékgy(ijtdé helyeket.

Az objektiv szoftvere kiilsé gyarto altal készitett
szoftvert is tartalmazhat. A mas gyartok altal
készitett szoftverekre azok a szerz6dési
feltételek vonatkoznak, amelyeket a szoftverek
tulajdonosai vagy licencel6i neveznek meg, és
amelyek szerint On a szoftvert hasznalhatja.
Ezeket a feltételeket és a harmadik felek
egyéb szoftverekkel kapcsolatos informacioit
a szoftverinformacios PDF-fajlban a kovetkez6
cimen talalja:
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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ISTRUZIONI

Vi ringraziamo per aver acquistato questo prodotto.
Per la vostra sicurezza, leggete attentamente questo
manuale di istruzioni prima dell'uso e conservatelo a
portata di mano per qualsiasi riferimento futuro.

Si prega di usare la versione pili recente del
firmware per la fotocamera. Il funzionamento
varia a seconda della fotocamera. Per ulteriori
informazioni, visitare la nostra home page.
Contattare I'altro produttore per montare
I'obiettivo sulla fotocamera di un’altra marca.

Nomi dei componenti

(1) Paraluce

(2 Anello dello zoom

(3 Ghiera di messa a fuoco

(@ Interruttore di blocco dello zoom

(5) Baionetta

(8 Vite di blocco attacco per treppiedi

(@ Interruttore limitatore della messa a fuoco
(® Interruttore della modalita di messa a fuoco
(9 Interruttore IS

40) Contatti elettrici

@) Attacco per treppiedi

@2 Punto di aggancio della tracolla
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@ Piedino attacco per treppiedi
A4) Pulsanti L-Fn
@5 Vite attacco paraluce

Anello dello zoom

Eseguire lo zoom ruotando I'anello dello zoom
o tenendo la parte anteriore (a) dell'obiettivo e
spostandolo in avanti o indietro.

Interruttore della modalita di messa a fuoco
Commuta tra AF/MF.

Interruttore limitatore della messa a fuoco
Imposta il campo della distanza di ripresa. La
messa a fuoco viene eseguita entro il campo
impostato.

Pulsanti L-Fn

La pressione di uno qualunque dei pulsanti L-Fn
sospende I'operazione di autofocus e blocca

la messa a fuoco. Altri ruoli possono essere
assegnati mediante i controlli della fotocamera.
Il ruolo selezionato viene eseguito da tutti e tre

i pulsanti.




Interruttore IS

Attivare o disattivare la stabilizzazione immagine

(18).

ON: le funzioni di stabilizzazione dell'obiettivo e
della fotocamera funzionano.
L'IS funziona in base allimpostazione IS
della fotocamera.

OFF: le funzioni di stabilizzazione dell'obiettivo

e della fotocamera sono disattivate.

Interruttore di blocco dello zoom

Utilizzare I'interruttore di blocco dello zoom per

bloccare I'anello dello zoom o per controllare la

resistenza durante il funzionamento dello zoom.

L: bloccare I'anello dello zoom. Mentre I'anello
dello zoom é ruotato verso I'estremita larga
(150 mm), l'interruttore di blocco dello zoom
puo essere fatto scorrere alla posizione
“L”. Non forzare I'azionamento dello zoom
mentre I'anello dello zoom & bloccato.

T: l'operazione di zoom offre una resistenza
maggiore del solito, il che impedisce che la
parte anteriore dell’obiettivo si sposti avanti e
indietro involontariamente. Se si incontrano
difficolta a far scorrere l'interruttore
di blocco dello zoom in posizione “T",

ruotare leggermente I'anello dello zoom
potrebbe rendere piu fluida I'operazione di
scorrimento.

S: l'azionamento dello zoom offre una
resistenza normale.

Montaggio e conservazione del paraluce
(fig. 1))

Il paraluce pud essere fissato sull'obiettivo nella
direzione inversa per la conservazione.

Collegamento della cinghia (fig. [2])

Utilizzo dell’attacco per treppiedi (fig. [3])

1 Allentare la vite di blocco dell'attacco per
treppiedi (@).

2 Ruotare I'obiettivo come desiderato (@).

« Vi sono indici posizionati ogni 90° attorno
all'obiettivo per le guide per stimare il
posizionamento.

3 Serrare la vite di blocco dell'attacco per
treppiedi (©).

L’attacco per treppiedi e il piedino dell’attacco

per treppiedi non possono essere rimossi.
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Note sulla ripresa

« | bordi delle immagini possono essere ritagliati
se si utilizza pit di un filtro o un filtro spesso.
Se si utilizza un flash, il lampo del flash
potrebbe essere ostacolato dal corpo
dell’'obiettivo, dal paraluce, ecc.

Le condizioni di utilizzo possono ridurre il
numero di immagini che € possibile scattare.
Accertarsi di supportare I'obiettivo quando &
collegato alla fotocamera. Supportare solo
la fotocamera potrebbe provocare danni
all'attacco dell’'obiettivo o causare la caduta
dell'obiettivo. Inoltre potrebbe influenzare
negativamente le prestazioni ottiche e quelle
di resistenza agli spruzzi d’acqua.

Quando si trasporta la fotocamera con
I'obiettivo collegato, utilizzare la cinghia
fissata sull’obiettivo, non la cinghia fissata
sulla fotocamera.

* Quando si utilizza un treppiedi, collegare il
treppiedi all'attacco per treppiedi dell’'obiettivo,
non alla fotocamera.

Non toccare i contatti elettrici sulle
fotocamere.
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Manutenzione

Togliere la polvere dall’obiettivo con un
soffiatore per lenti (disponibile in commercio).
Pulire delicatamente I'obiettivo con un panno
per lenti. Puo formarsi della muffa sulla
superficie dell'obiettivo, se questo viene lasciato
sporco.

Specifiche principali

Attacco : Micro Four Thirds

Distanza focale  : 150 — 600 mm (equivalente
a 300 —1.200 mm su una
fotocamera di formato
35 mm)

Apertura massima : F5,0

Angolo di campo : 8,2°-2,1°
Configurazione

dell'obiettivo : 15 gruppi, 25 elementi
Diaframma : daF5,0aF22

Campo di fotografia : da 0,56 m a co (infinito)
Distanza focale 150 mm
da 2,8 m a oo (infinito)
Distanza focale 600 mm
Regolazione

messa a fuoco : passaggio AF/MF




Peso : 2.065 g (esclusi paraluce e
copriobiettivo)

Dimensioni : max. dia. @ 109,4 x
lunghezza 264,4 mm

Paraluce : ascivolamento

Diametro filettatura
montatura del filtro : @ 95 mm

L'obiettivo pud essere utilizzato con un
moltiplicatore di focale M.ZUIKO. Per ulteriori
informazioni sui moltiplicatori di focale
compatibili e su come abbinarli all'obiettivo,
visitare la nostra home page.

* Le specifiche sono soggette a modifica senza
preavviso o obbligo alcuno da parte del produttore.

Precauzioni: da leggere con attenzione

A Avvertenze: Misure di sicurezza

Non osservate il sole attraverso I'obiettivo. Cio
potrebbe causare cecita o danni alla vista.
Coprite sempre I'obiettivo con il copriobiettivo.
Se la luce del sole converge attraverso
I'obiettivo puo provocare un incendio.

Non puntate la fotocamera direttamente verso
la luce del sole. La luce del sole convergera
nell'obiettivo e sara concentrata nella
fotocamera, causando una possibile anomalia di
funzionamento o un incendio.

Micro Four Thirds e il logo Micro Four Thirds
sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica
registrati di OM Digital Solutions Corporation.

Il produttore non potra essere ritenuto
responsabile per violazioni delle normative locali
derivanti dall’'uso di questo prodotto al di fuori
del Paese o della regione di acquisto.
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Per utenti in Europa

Questo simbolo (cassonetto con
K ruote, barrato, WEEE Allegato 1V)

indica la raccolta differenziata di
mmmm 2Pparecchiature elettriche ed

elettroniche nei paesi del’UE.

Non gettate I'apparecchio nei rifiuti

domestici.

Usate i sistemi di raccolta rifiuti

disponibili nel vostro paese.

Il software di questo obiettivo puo includere
software di terzi. Qualsiasi software di terzi

& soggetto a termini e condizioni, imposti dai
proprietari o licenziatari di tale software, sotto i
quali vi viene fornito tale software.

Tali termini e altre note relative al software di
terzi, se presenti, sono disponibili nel file PDF
con le note sul software reperibile all'indirizzo
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Questo prodotto utilizza un codice sorgente
uT-Kernel in base ai termini della licenza
uT-License TRON Forum (www.tron.org).

66 IT




INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote §j gamin;.

Siekdami uztikrinti savo sauga, prie$ naudodami
gaminj perskaitykite §j vadova ir laikykite jj
netoliese, kad prireikus galétuméte pasiskaityti.
Naudokite naujausig fotoaparato programine
aparatine jranga. Veiksmai priklauso nuo
fotoaparato. Norédami gauti daugiau informacijos,
apsilankykite masy pradzios tinklalapyje.
Kreipkités | kitg gamintojg, jeigu norite sumontuoti
objektyva ant kito gamintojo fotoaparato.

Daliy pavadinimai

(1) Objektyvo gaubtas

(2) Transfokatoriaus Ziedas

(3) Fokusavimo Ziedas

(@) Transfokatoriaus uzrakinimo jungiklis
(5) Apsodo indeksas

(&) Trikojo stovo tvirtinimo varztas
(7) Fokusavimo ribotuvo jungiklis
(8 Fokusavimo rezimo jungiklis
(9) IS jungiklis

Maitinimo kontaktai

@) Trikojo stovas

42 Dirzelio kilputé

@3 Trikojo stovo kojelé

A4 L-Fn mygtukai
@5 Dangtelio tvirtinimo varztas

Transfokatoriaus zZiedas

Priartinkite arba atitolinkite vaizdg sukdami
transfokatoriaus Ziedg arba laikydami objektyvo
prieking dalj (a) ir pastumdami jg j priekj arba
atgal.

Fokusavimo rezimo jungiklis
Perjungiama tarp automatinio (AF) ir rankinio
fokusavimo (MF).

Fokusavimo ribotuvo jungiklis
Nustatomos fotografavimo atstumo ribos.
Fokusavimas atliekamas nustatytose ribose.

L-Fn mygtukai

Paspaudus bet kurj i$ L-Fn mygtuky
sustabdoma automatinio fokusavimo funkcija
ir uzfiksuojamas zidinys. Kitos funkcijos, kurias
galima priskirti fotoaparato valdikliais.
Pasirinktg funkcijg atlieka visi trys mygtukai.

IS jungiklis
Jjungia arba i$jungia vaizdo stabilizavima (IS).
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ON (jjungta). veikia objektyvo ir fotoaparato
stabilizavimo funkcijos.
IS veikia atsizvelgiant j
fotoaparato IS nuostata.
OFF (iSjungta). objektyvo ir fotoaparato
stabilizavimo funkcijos i§jungtos.

Transfokatoriaus uzrakinimo jungiklis
Norédami uzrakinti transfokatoriaus Zieda arba
valdyti pasiprieSinima priartinant arba atitolinant

vaizda naudokite transfokatoriaus uzrakinimo jungiklj.

L: uzrakinti transfokatoriaus Ziedg. Kai
transfokatoriaus Ziedas pasuktas j plataus
nustatymo puse (150 mm), transfokatoriaus
uzrakinimo jungiklj galima pastumti j padétj
,L“. Kai transfokatoriaus Ziedas uzrakintas,

nebandykite jéga priartinti ar atitolinto vaizdo.

T: atliekant priartinimo ar atitolinimo veiksmg
sudaromas didesnis pasipriesinimas nei
jprastai, kad objektyvo priekiné dalis netycia
nepajudéty pirmyn arba atgal. Jei sunku
pastumti transfokatoriaus uzrakinimo jungiklj j
padétj , T, veiksma pavyks atlikti sklandziau,

jei nezymiai suktelésite transfokatoriaus Ziedg.

S: atliekant vaizdo priartinimo ar atitolinimo

operacijg jauciamas jprastas pasiprieSinimas.
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Gaubto uzdéjimas ir laikymas ([1] pav.)
Prie§ padedant objektyva | saugojimo vieta,
gaubta galima pritvirtinti atvirkStine kryptimi.

Dirzelio tvirtinimas (2] pav.)

Trikojo stovo naudojimas ([3] pav.)
1 Atlaisvinkite trikojo stovo fiksavimo varztg (@).
2 Sukite objektyva j norima padétj (@).
« Aplink objektyva 90° intervalais isdéstyti
rodikliai, pagal kuriuos galima nustatyti padét;.
3 Priverzkite trikojo stovo fiksavimo varzta (©).
Trikojo stovo ir jo kojelés pasalinti negalima.

Fotografavimo pastabos

Jei bus naudojamas daugiau nei vienas filtras
arba storas filtras, nuotrauky krastai gali bati
nukirpti.

Naudojant blykste, jos Sviesg gali blokuoti
objektyvo korpusas, gaubtas ar pan.
Nuotrauky, kurias galima padaryti, skaicius gali
sumazéti atsizvelgiant | naudojimo salygas.
Batinai prilaikykite objektyva, kai jj prijungiate
prie fotoaparato. Prilaikydami tik fotoaparata,
galite pazeisti objektyvo stova arba objektyvas
gali nukristi. Taip pat jis gali neigiamai

paveikti atsparumo aplaistymui ir optines
charakteristikas.




Kai neSate fotoaparatg su pritvirtintu
objektyvu, naudokite prie objektyvo pritvirting
dirzelj, o ne ta, kuris pritvirtintas prie
fotoaparato.

Jei naudojate trikojj, jj tvirtinkite prie objektyvo
trikojo stovo, o ne prie fotoaparato.

Nelieskite fotoaparato maitinimo kontakty.

Techniné priezitira

Atskirai jsigyjamu pastuvu nupaskite nuo
objektyvo dulkes. Objektyva $velniai nuvalykite
objektyvy valymo Sluoste. Jei objektyvas bus
paliktas nesvarus, ant jo pavirSiaus gali imti
kauptis pelésiy.

Pagrindinés specifikacijos

Apsodas :,Micro Four Thirds" apsodas
Fokusavimo
atstumas : 150-600 mm (35 mm

fotoaparate atitinka
300-1 200 mm)
Maks. diafragma : F5,0

Vaizdo kampas  : 8,2°-2,1°
Objektyvo
konfigdracija : 15 grupiy, 25 lesis

Diafragmos
valdymas : nuo F5,0 iki F22
Fotografavimo
diapazonas : nuo 0,56 m iki oo (begalybés)
Fokusavimo atstumas 150 mm
nuo 2,8 m iki oo (begalybés)
Fokusavimo atstumas 600 mm
Fokusavimo
reguliavimas : AF / MF perjungimas
Svoris 120659
(be gaubto ir dangtelio)
Matmenys : maks. skersmuo @ 109,4 x

ilgis 264,4 mm
Objektyvo gaubtas : ,UZmaunamas”
Filtro apsodo

sriegio skersmuo : @ 95 mm

3] objektyva galima naudoti su M.ZUIKO
teleobjektyvu. Daugiau informacijos apie derancius
teleobjektyvus bei pastaby apie jy derinimg su
objektyvu rasite masy pradzios puslapyje.

* Specifikacijos gali bati kei¢iamos be isankstinio
gamintojo pranes§imo ar jsipareigojimo.
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Atsargumo priemonés: bitinai perskaitykite
Cia pateiktg informacija

A Ispéjimai: saugos priemonés

Per objektyvg nezidrékite | saule. Galite apakti
arba sugadinti regéjima.

Nepalikite objektyvo be dangtelio. Objektyve
susiliejus saulés Sviesai kyla gaisro pavojus.
Nenukreipkite fotoaparato objektyvo tiesiai

i saule. Saulés Sviesa objektyve susilies ir
susifokusuos fotoaparato viduje, dél to galimi
gedimai ar gaisras.

,Micro Four Thirds" ir ,Micro Four Thirds*
logotipas yra prekiy zenklai, arba registruotieji
OM Digital Solutions Corporation prekiy Zenklai.

Gamintojas neatsako uz pasekmes, kilusias
nesilaikant reikalavimy, susijusiy su Sio gaminio
naudojimu uz $io gaminio pirkimo Salies ar
regiono riby.
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Klientams Europoje

Sis simbolis [perbrauktas konteineris
ant raty WEEE, IV priedas] nurodo
elektriniy ir elektroniniy jrenginiy
mmmm atliekas, kurios Europos Sajungos
Salyse surenkamos atskirai.
PraSome nemesti jrenginio j buitiniy
atlieky konteinerius.
PraSome atiduoti netinkama,
nereikalingg gaminj Sios rusies atlieky
surinkéjams, esantiems jasy Salyje.

Su Siuo objektyvu gali bati pateikiama treciyjy
Saliy programinés jrangos. Bet kokiai trecCiyjy
$8aliy programinei jrangai taikomos jos savininky
ar licencijos iSdavéjy salygos, suteikiancios teise
naudotis programine jranga.

Sias nuostatas ir salygas (jei yra) rasite
programinés jrangos duomeny PDF faile adresu
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Siame gaminyje naudojamas pT-Kernel pradinis
kodas pagal TRON forumo (www.tron.org)
uT-License salygas.




NORADIJUMI

Pateicamies, ka esat iegadajusies So izstradajumu.

Lai izstradajuma lieto$ana batu dro$a, l0dzu,
izlasiet o lietoS8anas pamacibu un uzglabajiet
to viegli pieejama vieta, jo §T pamaciba jums var
noderét arT turpmak.

Ladzam kamerai izmantot jaunako
aparatprogrammataru. Dazadam kameram

ir at8kirigas funkcijas un darbibas. Sikaku
informaciju lidzam skatit masu timekla vietné.
Saistiba ar objektiva uzstadisanu cita razotaja
kamerai sazinieties ar attiecigo razotaju.

Dalu nosaukumi

(1) Objektiva parsegs

(2) Talummainas gredzens

(3) Fokusa gredzens

(4) Talummainas blokésanas slédzis
(5) Stiprinajuma raditajs

(6) Stativa stiprinajuma fiksé$anas skrive
(7) Fokusa ierobezotaja slédzis

(8 Fokusa rezima slédzis

(9 IS sledzis

A0) Elektriskie kontakti

@) Stativa stiprinajums

A2 Siksninas izvilkdanas cilpa
3 Stativa stiprindjuma pamatne
44) L-Fn pogas

45 Parsega stiprinajuma skrave

Talummainas gredzens

Talummainiet, grozot talummainas gredzenu vai
turot objektiva priek8&jo dalu (a) un parvietojot
to uz priekSu vai atpakal.

Fokusa rezima slédzis
Parslédz no autofokusa (AF) uz manualo fokusu
(MF) un otradi.

Fokusa ierobezotaja slédzis

lestata fotograféSanas attaluma diapazonu.
Fokusésana tiek veikta iestatita diapazona
robezas.

L-Fn pogas

Nospiezot jebkuru no L-Fn pogam, tiek atlikta
autofokusa darbiba un fikséts fokuss. Citas
funkcijas var pieskirt, izmantojot kameras
vadibas ierices.

Atlastto lomu pilda visas tris pogas.
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IS slédzis

leslédziet vai izslédziet attéla stabilizéSanas

(IS) funkciju.

ON: stabilizé objektiva un kameras darbibas
funkcijas. IS darbojas atbilstosi kameras IS
iestatjumiem.

OFF: gan objektiva, gan kameras stabilizéSanas

funkcijas ir izslégtas.

Talummainas blokésanas slédzis

Izmantojiet talummainas blokésanas slédzi, lai

blokétu talummainas gredzenu vai kontrolétu

pretestibu talummainas darbibas laika.

L: Bloke talummainas gredzenu. Kamér talummainas
gredzens ir pagriezts uz plato galu (150 mm),
talummainas blokéSanas slédzi var parbidit
stavoklT,L*. Neveiciet talummainas darbibu ar
spéku, kad talummainas gredzens ir blokéts.

T. Talummainas darbinaSana nodrosina lielaku
pretestibu neka parasti, kas nelauj objektiva
priek$éjai dalai nejausi parvietoties uz priekSu
un atpakal. Ja jums ir grati parbidit talummainas
bloké$anas slédzi stavokii ,T*, mazliet pagriezot
talummainas gredzenu, slidéSanu var izlidzinat.

S: Talummainas darbina$ana nodrosina
normalu pretestibu.
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Saules blendes piestiprinasana un
uzglabasana ([1]. attéls)

Uzglabajot saules blendi objektivam var
piestiprinat pretéja virziena.

Siksnas piestiprinasana ([2. attéls)

Stativa stiprinajuma izmanto$ana ([3]. attéls)
1 Atskrivéjiet stativa stiprinajuma fiksésanas
skravi (@).
2 Péc vajadzibas groziet objektivu (@).
« Ap objektivu ik p&c 90° ir izvietotas
norades, kas |auj novértét poziciongjumu.
3 Pievelciet stativa stiprinajuma fiksésanas
skravi (©).
Stativa stiprinajumu un stativa stiprinajuma
pamatni nevar nonemt.

Piezimes par fotograféSanu

Ja tiek izmantots vairak neka viens filtrs vai

biezs filtrs, attéla malas var tikt nogrieztas.

Izmantojot zibspuldzi, zibspuldzes gaismai

var traucét objektiva korpuss, objektiva

parsegs utt.

+ LietoSanas apstakli var samazinat attélu
skaitu, ko iesp&jams uznemt.




Noteikti atbalstiet objektivu, kad tas ir
piestiprinats kamerai. Balstot tikai kameru, var
sabojat objektiva savienojumu vai objektivs

var nokrist. Tas var arT nelabvéligi ietekmét
aizsardzibas no $lakatam un optisko veiktspéju.
Nesot kameru ar pievienotu objektivu,
izmantojiet objektivam, nevis kamerai
piestiprinato siksninu.

Izmantojot stativu, piestipriniet stativu
objektiva, nevis kameras stativa stiprinajumam.
Nepieskarieties kameras elektriskajiem kontaktiem.

Apkope

Nopatiet puteklus no objektiva, izmantojot
tirdznieciba pieejamu gaisa pat&ju. Objektivu
uzmanigi noslaukiet ar objektiva tirisanas
salveti. Ja objektivs netiek nofirits, uz ta virsmas
var veidoties peléjums.

Galvenie tehniskie dati

Stiprinajums : Micro Four Thirds sistémas
pieslégvieta

: 150-600 mm (lidzvértigi
35 mm fotokamerai ar
300-1200 mm)

Fokusa attalums

Maksimalais
diafragmas atvérums : F5.0

Attéla lenkis 1 8,2°-2,1°

Objektiva veids  : 25 leéca 15 grupas
Diafragmas kontrole : no F5.0 lidz F22
FotograféSanas

diapazons 1 no 0,56 m lidz oo (bezgalibai)

Fokusa attalums 150 mm
no 2,8 m lidz oo (bezgalibai)
Fokusa attalums 600 mm

Fokusa regulésana : AF/MF parslég$ana

Svars 1 20659
(bez parsega un vacina)
|zméri : maks. diam. 2 109,4 x
garums 264,4 mm
Objektiva parsegs : uzbidams
Filtra stiprinajuma
vitnes diametrs  : @95 mm

So objektivu var izmantot ar M.ZUIKO
telekonverteru. Stkaku informaciju par
saderigiem telekonverteriem un piezimes par to
savienosanu ar objektiviem l0dzam skatit masu
timekla vietné.

* Razotajam ir tiesibas mainit tehniskos datus bez
bridinajuma un saistibam.
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Drosibas noradijumi: noteikti izlasiet Sos noradijumus

A Bridinajumi: drosibas noradijumi
Neskatieties caur objektivu uz sauli. Tas

var izraisit redzes zaud&jumu vai tas
pasliktinaanos.

Neaizmirstiet uzlikt objektivam vacinu.

Ja saules gaisma konvergésies caur
objektivu, var izcelties ugunsgréks.
Nevérsiet fotokameras objektivu tiesi pret
sauli. Saules gaisma konvergésies objektiva
un fokusésies fotokameras iek§pusé, tadéjadi,
iespéjams, izraisot darbibas traucéjumus vai
aizdegS$anos.

Micro Four Thirds un Micro Four Thirds logotips
ir OM Digital Solutions Corporation registrétas
precu zimes.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
vietéjo noteikumu parkapumiem, kuru célonis ir
8T izstradajuma izmanto$ana arpus ta iegades
valsts vai regiona robezam.

Saja produkta ir izmantots uT-Kernel pirmkods
saskana ar TRON Forum (www.tron.org)
uT-License nosacijumiem.
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Pircéjiem Eiropa

Sis simbols [parsvitrota atkritumu
tvertne uz riteniem, WEEE IV
pielikums] nozimé atsevisku elektriska
mmmm  UN elektroniska aprikojuma atkritumu
savaks$anu ES valstis.
Ladzam neizsviest $adu aprikojumu
majsaimniecibas atkritumu tvertnés.
Ja Sis produkts ir jaizsviez, lodzam
izmantot sava valsti pieejamas
atkritumu apsaimnieko$anas un
savak$anas sistemas.

S objektiva programmatdra var bit ietverta
treSo puSu programmatira. Uz jebkuru treSas
puses programmataru attiecas noteikumi un
nosacijumi, kurus ir noteicis s programmattras
Tpasnieks vai licences devéjs un saskana ar
kuru 8T programmatdra ir piegadata jums.

Sie noteikumi un citi treo pusu pazinojumi, ja
tadi ir, ir atrodami programmatiras pazinojumu
PDF faila, kas tiek uzglabats timekla vietné
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




AANWIJZINGEN

Wij danken u voor de aanschaf van dit product.
Lees a.u.b. voor gebruik deze
gebruiksaanwijzing door en houd deze bij de
hand voor raadpleging in de toekomst.

Gebruik de meest recente firmware voor de
camera. De bedieningen verschillen afhankelijk
van de camera. Bezoek onze website voor meer
informatie.

Als u de lens op de camera van een andere
fabrikant wilt plaatsen, neem dan contact op met
de desbetreffende fabrikant.

Namen van onderdelen
(1) Zonnekap

(2) Zoomring

(3) Scherpstelring

(4) Zoomslotschakelaar

(5) Index lensvatting

(6) Borgschroef statiefbevestiging
(7) Focuslimietschakelaar
(8) Focusmodusschakelaar
(9) I1S-schakelaar

40) Elektrische contacten
@) Statiefbevestiging

Oogje voor de riem

Voet van statiefbevestiging

) L-Fn-knoppen
Bevestigingsschroef zonnekap

SO

=

\

&)

(€

P

Zoomring

Zoom door aan de zoomring te draaien of de
voorkant (a) van de lens vast te houden en deze
naar voren of naar achteren te bewegen.

Focusmodusschakelaar
Schakelt om tussen AF en MF.

Focuslimietschakelaar

Stelt het bereik in van de afstand waarop
gefotografeerd kan worden. Er wordt
scherpgesteld binnen het ingestelde bereik.

L-Fn-knoppen

Als u één van de L-Fn-knoppen indrukt, wordt
het automatisch scherpstellen onderbroken en
de scherpstelling wordt vergrendeld. Andere
functies kunnen worden toegewezen met behulp
van de cameraknoppen.

De geselecteerde functie wordt uitgevoerd door
middel van alle drie knoppen.
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IS-schakelaar

Schakel beeldstabilisatie (IS) in of uit.

ON: Beeldstabilisatie in de lens en de camera is
ingeschakeld.
De beeldstabilisatie werkt volgens de
beeldstabilisatie-instellingen in de camera.

OFF: Beeldstabilisatie in zowel de lens als de

camera is uitgeschakeld.

Zoomslotschakelaar

Gebruik de zoomslotschakelaar om de zoomring

te vergrendelen of de weerstand te regelen

tijdens het zoomen.

L: vergrendel de zoomring. Terwijl de zoomring naar
het brede uiteinde wordt gedraaid (150 mm),
kan de zoomslotschakelaar naar de ,L"-positie
worden geschoven. Forceer de zoombediening
niet terwijl de zoomring is vergrendeld.

T: de zoombediening biedt meer weerstand
dan normaal, waardoor de voorkant van de
lens niet onbedoeld heen en weer beweegt.
Als u de zoomslotschakelaar moeilijk naar
de ,T"-positie kunt schuiven, kan lichtjes
draaien aan de zoomring het schuiven
vergemakkelijken.

S: de zoombediening biedt normale weerstand.
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De motorkap bevestigen en opbergen (afb. [1])
De kap kan bij opslag in omgekeerde richting op
de lens worden bevestigd.

De draagriem bevestigen (afb. [2])

Gebruik van de statiefbevestiging (afb. [3])

1 Draai de borgschroef van de
statiefbevestiging los (@).

2 Draai naar wens aan de lens (@).

« Er zijn elke 90° indicatoren rondom de lens
geplaatst als richtlijn om de positionering
te schatten.

3 Draai de borgschroef van de
statiefbevestiging vast (©).

De statiefbevestiging en de voet van de

statiefbevestiging kunnen niet worden verwijderd.

Opmerkingen over het fotograferen

+ De randen van foto’s zouden afgesneden
kunnen worden als meer dan één filter of als
een dik filter wordt gebruikt.

Wanneer u gebruikmaakt van een flitser, wordt
het flitslicht mogelijk geblokkeerd door de
behuizing van het objectief, de lenskap enz.
Gebruiksomstandigheden kunnen het aantal
beelden dat kan worden opgenomen verlagen.




Zorg dat u de lens ondersteunt terwijl hij op de Max. diafragma  : F5,0

camera is bevestigd. Als u alleen de camera Beeldhoek :8,2°-2,1°
ondersteunt, kan dit leiden tot beschadiging Configuratie van
van de lensvatting of de lens kan vallen. Het de lens : 15 groepen, 25 lenzen
kan ook een negatief effect hebben op de Irisinstelling : F5,0 tot F22
spatwaterdichtheid en de optische prestaties. Scherpstelbereik : 0,56 m tot co (oneindig)
« Wanneer u de camera draagt met de lens Scherpstelafstand 150 mm
erop bevestigd, gebruik dan een riem die aan 2,8 m tot oo (oneindig)
de lens is bevestigd, niet de riem die aan de Scherpstelafstand 600 mm
camera is bevestigd. Scherpstelinstelling : AF/MF-wisseling
« Bevestig, bij gebruik van een statief, het Gewicht 1 2065 g (exclusief
statief aan de statiefbevestiging van de lens, zonnekap en dop)
niet aan de camera. Afmetingen : Max. doorsnede @ 109,4 x
« Raak de elektrische contacten van camera's lengte 264,4 mm
niet aan. Zonnekap : Schuifbaar
Onderhoud Filtervatting diameter: @ 95 mm
Verwijder stof vanaf de lens met een in de winkel Deze lens kan worden gebruikt met een
verkrijgbaar blaaskwastje. Wrijf de lens voorzichtig M.ZUIKO-teleconverter. Voor meer informatie
schoon met een lensreinigingsdoekje. Op de lens kan over compatibele teleconverters en
zich schimmel vormen als de lens vuil wordt weggelegd. opmerkingen over het combineren ervan met de

Belangrijkste technische gegevens lens, bezoekt u onze website.

Lensvatting : Micro Four Thirds-lensvatting

Scherpstelafstand : 150 — 600 mm (equivalent
aan 300 tot 1200 mm op
een 35 mm-camera)

* Wijzigingen in de technische gegevens
voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving
of enige verplichting van de zijde van de fabrikant.
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Voorzorgsmaatregelen: zorg ervoor dat u het
volgende leest

A Waarschuwingen: veiligheidsmaatregelen
Kijk niet door de lens naar de zon. Dit

kan blindheid of beschadiging van het
gezichtsvermogen veroorzaken.

Plaats het kapje altijd terug op de lens. Als er
zonlicht gebundeld wordt door de lens, kan er
brand ontstaan.

Richt de cameralens niet op de zon. Hierdoor
kan het zonlicht zich in de lens bundelen en
zich verzamelen in de camera, wat kan leiden
tot een storing of brand.

Micro Four Thirds en het Micro Four Thirds logo zijn
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken
van OM Digital Solutions Corporation.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden
gehouden voor schending van plaatselijke
voorschriften die voortvloeien uit het gebruik van dit
product buiten het land of de regio waar het is gekocht.

Dit product maakt gebruik van de uT-Kernel
broncode onder de voorwaarden van de
uT-License van het TRON Forum (www.tron.org).
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Voor klanten in Europa

Dit symbool [een doorgekruiste
verrijdbare afvalbak volgens WEEE
Annex |V] geeft aan dat in de
EU-landen alle afgedankte elektrische;
en elektronische apparatuur apart
moet worden ingezameld en verwerkt,
Gooi het apparaat a.u.b. niet bij het
gewone huisvuil.
Maak a.u.b. gebruik van het
inzamelsysteem dat in uw land
beschikbaar is voor de afvoer van
dit product.

De software in deze lens kan software van
derden bevatten. Software van derden is
onderworpen aan door de eigenaars of
licentiegevers van de betreffende software
opgelegde bepalingen en voorwaarden,
waaronder software aan u wordt geleverd.
Deze voorwaarden en andere
softwarebepalingen van derden kunnen, indien
van toepassing, worden gevonden in de PDF
met de softwareverklaring opgeslagen op
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




[[¢ INSTRUKSJONER

Takk for at du valgte dette produktet.

For din egen sikkerhets skyld: Les denne
bruksanvisningen far bruk, og oppbevar den
tilgjengelig for fremtidige oppslag.

Bruk kameraets nyeste firmware.
Arbeidsoperasjonene vil variere med kameraet.
For mer informasjon, besgk var hjemmeside.
For & feste objektivet pa et kamera fra en annen

produsent ma du ta kontakt med denne produsenten.

Navn pa komponenter

(1) Solblender

(2) Zoomring

(3) Fokusring

(4) Zoom-lasebryter

(5) Fatningsindeks

(6) Laseskrue for stativfeste
(@) Bryter for fokusbegrenser
(8 Bryter for fokusmodus

(9) I1S-bryter

40) Elektriske kontakter

) Stativfeste

42 Stroppfeste

43 Monteringsfot for stativfeste
44) L-Fn knapper

@5 Solblenderens festeskrue

Zoomring

Zoom ved a rotere zoomringen eller holde pa
fronten (a) av objektivet og bevege det forover

eller bakover.

Bryter for fokusmodus
Brytere mellom AF/MF.

Bryter for fokusbegrenser

Stiller inn rekkevidden for fotograferingsavstand.
Fokusering gjeres innenfor rekkevidden som

er satt.

L-Fn-knapper

Nar du trykker pa en av L-Fn-knappene, overstyres
autofokus, og fokus lases. Andre funksjoner kan

tilordnes ved hjelp av kamerakontrollene.

Den valgte rollen utfgres av alle tre knappene.

IS-bryter

Sla bildestabilisering (IS) pa eller av.
ON: Stabiliseringsfunksjonene i objektivet og

kameraet er i gang.

1S-en fungerer i henhold til IS-innstillingen

til kameraet.
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OFF: Stabiliseringsfunksjonene i bade objektivet
og kameraet er av.

Zoom-lasebryter

Bruk zoom-lasebryteren til & lase zoomringen eller

kontrollere motstanden under zoomfunksjonen.

L: Las zoomringen. Nar zoomringen er rotert
til den brede enden (150 mm), kan zoom-
lasebryteren skyves til «L»-posisjonen. Ikke
fremtving zoomfunksjonen mens zoomringen
er last.

T: Zoomfunksjonen gir starre motstand enn
vanlig, noe som forhindrer at fronten av
objektivet beveger seg utilsiktet frem og
tilbake. Hvis du har problemer med & skyve
zoom-lasebryteren til « T»-posisjonen,
kan en lett rotasjon av zoomringen gjere
skyveoperasjonen jevnere.

S: Zoomfunksjonen gir normal motstand.

Feste og oppbevare solblenderen (fig. [1])
Ved oppbevaring kan solblenderen festes pa
objektivet i motsatt retning.

Feste stroppen (fig. [2])
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Bruk av stativfestet (fig. [3])
1 Losne laseskruen til stativfestet (@).
2 Drei objektivet som ansket ().

« Det er plassert indikatorer hver 90° rundt
objektivet som en veiledning for a ansla
posisjonen.

3 Trekk til Iaseskruen til stativfestet (@).
Stativfestet og foten til stativfestet kan ikke
fiernes.

Merknader om fotografering

Bildekantene kan bli avklippet hvis det brukes
mer enn ett filter, eller hvis det brukes et tykt
filter.

Nar man bruker blitz, kan objektivet,
solblenderen e.l. danne skygger i bildet.
Bruksforholdene kan redusere antall bilder
som kan tas.

Pass pa at du stetter objektivet mens det er festet
til kameraet. Ved kun a stotte kameraet kan

dette fore til skade pa objektivfestet eller fare til
at objektivet faller ned. Det kan ogsa ha negativ
pavirkning pa vanntetthet og optisk ytelse.

Nar du baerer kameraet med objektivet festet pa,
ma du bruke en stropp som er festet til objektivet,
og ikke stroppen som er festet til kameraet.




+ Nar du bruker et stativ, skal stativet festes i
objektivets stativfeste og ikke til kameraet.

« lkke ror de elektriske kontaktene pa kameraer.

Vedlikehold

Blas bort stev fra objektivet med en vanlig
blasebelg. Tark forsiktig av objektivet med

en linseklut. Hvis linsen ikke gjgres ren, kan det
danne seg mugg pa linseoverflaten.

Hovedspesifikasjoner
Fatning : Micro Four Thirds-fatning
Fokalavstand : 150-600 mm (tilsvarer
300-1200 mm pa et
35 mm-kamera)
Maks. blenderapning: F5.0

Bildevinkel :8,2°-2,1°
Linsekonfigurasjon: 15 grupper, 25 linser
Iriskontroll : F5.0til F22

Fotograferingsavstand : 0,56 m til oo (uendelig)
Fokalavstand 150 mm
2,8 m til oo (uendelig)
Fokalavstand 600 mm

Fokusjustering : AF/MF-veksling

Vekt 12065 g (ekskludert
solblender og hette)

Mal :Maks. diameter @ 109,4 x
lengde 264,4 mm

Solblender : Skyves pa
Gjengediameter
for filterfatning 1@ 95 mm

Dette objektivet kan brukes med en M.ZUIKO
telekonverter. P& hjemmesiden finner du mer
informasjon om kompatible telekonvertere og
opplysninger om hvordan de kan kombineres
med objektivet.

* Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel eller
forpliktelser fra produsentens side.

Forsiktighetsregler: Les folgende (viktig)

A Advarsler: Sikkerhetsanvisninger

Ikke se pa solen gjennom linsen. Det kan fore
til blindhet eller skade synet.

Ikke la linsen ligge uten deksel. Dersom sollys
samles i linsen, kan det oppsta brann.

Ikke rett kameralinsen mot solen. Sollys vil
samles i linsen og fokuseres i kameraet, noe
som kan fore til defekter eller brann.
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Micro Four Thirds og Micro Four Thirds-logoen
er varemerker eller registrerte varemerker for
OM Digital Solutions Corporation.

Produsenten er ikke ansvarlig for brudd pa

lokale regler nar dette produktet blir tatt i bruk
utenfor landet eller regionen det ble solgt i.
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For kunder i Europa

Dette symbolet [avfallskontainer med
kryss over WEEE vedlegg V] viser til
separat avfallsbehandling for brukt
mmmm  ©lekirisk og elektronisk utstyr i
EU-land.lkke kast utstyret i vanlig
husholdningsavfall.
Levér det i stedet til
gjenvinnings-systemet for denne
type produkter i ditt land.

Programvaren i dette objektivet kan inneholde
tredjeparts programvare. Eventuell tredjeparts
programvare er underlagt vilkarene og
betingelsene, palagt av eierne eller lisensgivere av
den programvaren, der programvare er gitt til deg.
Disse vilkarene og andre tredjeparts
programvare meldinger, om noen, kan finnes i
programvarens varsel PDF-fil oppbevares ved
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Dette produktet bruker pT-Kernel kildekoden i
henhold til vilkarene i TRON forumet (www.tron.
org) uT-License.




INSTRUKCJA

Dziekujemy za zakup tego produktu.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa, przed
rozpoczgciem uzytkowania nalezy przeczyta¢
niniejszg instrukcje obstugi i przechowywac jg
w tatwo dostgpnym miejscu, aby méc skorzystac
z niej w przysztosci.

Nalezy korzysta¢ z najnowszej wersji
oprogramowania sprzetowego (firmware)
aparatu. Obstuga zalezy od aparatu. Wigcej
informacji na stronie gtéwnej naszej witryny.
Skontaktowac sie z producentem w celu
zamocowania obiektywu na aparacie innego
producenta.

Nazwy czesci

(1) Ostona przeciwodblaskowa na obiektyw
(2) Pierscien zoomu

(3) Pierscien ostrosci

(@) Przetgcznik blokady zoomu

(5) Wskaznik mocowania

(® Sruba blokujgca mocowanie statywu

(7) Przetgcznik ogranicznika ustawiania ostrosci
(8 Przetgcznik trybu ostrosci

(9) Przetgcznik IS (stabilizacja obrazu)

A0 Styki elektryczne

1) Mocowanie statywowe

42 Oczko paska do noszenia aparatu
43 Stopka mocowania statywu

44) Przyciski L-Fn

45 Sruby mocowania ostony

Pierscien zoomu

Reguluj zoom, obracajgc pierscien zoomu
lub trzymajac przednig czes¢ (a) obiektywu i
poruszajac nig do przodu lub do tytu.

Przetacznik trybu ostrosci
Przetgcza pomigdzy trybem AF/MF.

Przetacznik ogranicznika ustawiania ostrosci
Ustawia zakres odlegtosci fotografowania.
Regulacja ostrosci jest wykonywana w
ustawionym zakresie.

Przyciski L-Fn

Nacisnigcie dowolnego z przyciskéw L-Fn
zatrzymuje dziatanie funkcji autofokusa i blokuje
ustawianie ostrosci. Inne funkcje mozna
przypisa¢ za pomoca elementéw sterujgcych
aparatu.

Wybrang funkcje petnig wszystkie trzy przyciski.
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Przetacznik IS (stabilizacja obrazu)
Wigcz lub wytgcz stabilizacje obrazu (IS).
ON: Funkcje stabilizacji obrazu w obiektywie
i aparacie sg wigczone.
Funkcja IS dziata zgodnie z ustawieniami
IS w aparacie.
OFF: Funkcje stabilizacji obrazu w obiektywie
i aparacie sg wylaczone.

Przetacznik blokady zoomu

Uzywaj przetgcznika blokady zoomu do

blokowania pierscienia zoomu lub kontrolowania

oporu podczas obstugi zoomu.

L: zablokuj pierscien zoomu. Kiedy pierscien
zoomu jest obrécony do oporu w strong
ustawienia szerokokatnego (150 mm),
przetacznik blokady zoomu mozna
przesung¢ w potozenie ,L”. Nie prébuj
regulowa¢ zoomu na sitg, gdy pierscien
zoomu jest zablokowany.

T: obstuga zoomu odbywa sig z wiekszym
oporem niz zwykle, co zapobiega
niezamierzonemu przesuwaniu przedniej
czesci obiektywu do przodu i do tytu. Jesli
masz trudnosci z przesunieciem przetgcznika
blokady zoomu do potozenia ,T”, lekkie
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obrécenie pierécienia zoomu moze utatwic
przesunigcie przetgcznika.

S: obstuga zoomu odbywa sig z normalnym
oporem.

Podtaczanie i przechowywanie ostony (rys. [1])
Ostong przeciwodblaskowg mozna zatozy¢ na
obiektyw w odwrotnym kierunku na czas jej
przechowywania.

Mocowanie paska (rys. [2])

Korzystanie z mocowania statywu (rys. [3])
1 Poluzuj $rube blokujacg mocowania statywu

2 Obréé obiektyw zgodnie z potrzebami (@).
« Wokot obiektywu co 90° umieszczone
sg oznaczenia utatwiajgce oszacowanie
pozycji.
3 Dékreé $rube blokujgcg mocowania statywu
(©).
Nie mozna zdemontowa¢ mocowania statywu
ani nézki mocowania statywu.

Wskazowki dotyczace fotografowania
» W przypadku uzywania kilku filtrow lub
grubego filtra moze doj$¢ do winietowania.




« W przypadku korzystania z lampy btyskowej
btysk $wiatta moze zosta¢ zablokowany przez
obiektyw, ostone obiektywu itp.

Warunki uzytkowania moga zmniejszy¢ liczbe
zdje¢, jakie mozna zarejestrowac.

Nalezy podeprze¢ obiektyw, gdy jest on
przymocowany do aparatu. Podpieranie tylko
aparatu moze spowodowaé uszkodzenie
mocowania obiektywu lub jego upadek. Moze
to réwniez negatywnie wptyna¢ na funkcje
wodoodporne i optyczne.

Podczas przenoszenia aparatu

z zamocowanym obiektywem nalezy uzyc¢
paska przymocowanego do obiektywu, a nie
paska przymocowanego do aparatu.
Korzystajgc ze statywu, przymocowac statyw
do mocowania na statyw obiektywu, a nie do
aparatu.

Nie nalezy dotyka¢ stykéw elektrycznych na
aparatach.

Konserwacja

Zdmuchnij pyt z obiektywu za pomoca dostgpnej
w sprzedazy gruszki fotograficznej. Obiektyw
przetrzyj delikatnie bibutkg do czyszczenia
obiektywdéw. W przypadku zabrudzenia obiektywu
na jego powierzchni moze rozwijac sie plesn.

Podstawowe dane techniczne

Bagnet

Ogniskowa

Maks. przystona

Kat widzenia obrazu :

Konfiguracja
obiektywu

Sterowanie przystong :
: 0,56 m do oo (nieskoriczono$¢)

Zakres ostrzenia

Regulacja ostrosci :
1 2065 g (bez pokrywy

Waga

Wymiary

Ostona obiektywu :
Srednica gwintu filtra :

Thirds

: 150 — 600 mm

(odpowiednik 300 —

: mocowanie Micro Four

1200 mm w aparacie

z kliszg 35 mm)

: F5,0

8,2°-2,1°

F5,0 - F22

Ogniskowa 150 mm

1 25 soczewek w 15 grupach

2,8 m do oo (nieskonczonos¢)

Ogniskowa 600 mm

zmiana trybow AF/MF

i ostony)

dtugos¢ 264,4 mm
wsuwany
2 95 mm

: maks. $rednica @ 109,4 x
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Ten obiektyw moze by¢ uzywany w potgczeniu
z telekonwerterem M.ZUIKO. Wiecej informacji
na temat zgodnych telekonwerteréw oraz ich
wspotpracy z obiektywem na stronie gtéwne;j
naszej witryny.

* Dane techniczne moga ulec zmianie bez
powiadomienia i bez Zadnych zobowigzan ze
strony producenta.

Srodki bezpieczenistwa: Nalezy przeczytaé
nastepujace zalecenia

A Ostrzezenia: zasady bezpieczenstwa

« Nie patrz na stonice przez obiektyw. Moze to
spowodowac $lepote lub uszkodzenie wzroku.
Nie zostawiaj obiektywu bez zakrywki.
Skupienie $wiatta stonecznego przez obiektyw
moze spowodowaé pozar.

Nie kieruj obiektywu aparatu bezposrednio

na storce. Swiatto stoneczne ogniskuje sie
poprzez obiektyw wewnatrz aparatu i moze
zaktoci¢ jego dziatanie, a nawet spowodowac
jego zapalenie.
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Micro Four Thirds i logo Micro Four Thirds

sg znakami towarowymi lub zastrzezonymi
znakami towarowymi firmy OM Digital Solutions
Corporation.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci
za naruszenia przepiséw lokalnych w wyniku
korzystania z tego produktu poza krajem lub
regionem, w ktérym go zakupiono.

Dla klientéw w Europie

Przedstawiony tu symbol [przekreslony
Ei wizerunek kosza na kétkach, zgodny

z dyrektywa WEEE, aneks 1V] informuje
f— istniejagcym w UE obowigzku

sortowania i osobnego usuwania lub

utylizacji sprzetu elektronicznego.

Nie nalezy wyrzucac tego sprzgtu razem

ze $mieciami i odpadkami domowymi.

Pozbywajac sie tego produktu, nalezy

korzysta¢ z funkcjonujgcych

w poszczegoélnych krajach systemow

zbioérki odpadéw i surowcow wtdrnych.




Oprogramowanie tego obiektywu moze
obejmowac programy innych firm.
Oprogramowanie innych firm podlega warunkom
i zasadom okreslonym przez wtascicieli lub
licencjodawcéw tego oprogramowania, zgodnie
z ktorymi oprogramowanie jest udostepniane
uzytkownikowi.

Te warunki i inne uwagi dotyczace
oprogramowania innych firm, jesli istnieja,

sg dostepne w pliku PDF z informacjami

0 oprogramowaniu zawartym pod adresem
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Ten produkt wykorzystuje kod zrodiowy
HT-Kernel zgodnie z warunkami pT-License
TRON Forum (www.tron.org).
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INSTRUGOES

Obrigado por ter adquirido este produto.
Para garantir a sua seguranga, agradecemos
que leia este manual de instrugdes antes de
utilizar o produto e mantenha-o a disposigao
para futura referéncia.

Use a versao de firmware mais recente para
a camara. A operagao varia dependendo da
camara. Para obter mais informagdes, visite a
nossa pagina de Internet.

Contacte o outro fabricante para montar a
objetiva numa camara de outro fabricante.

Nomes das pecas

(1) Para-sol da objetiva

(2) Anel de zoom

(3 Anel de focagem

(@ Interruptor de bloqueio de zoom
(5) Marca de montagem

(6) Parafuso de bloqueio do encaixe do tripé
(@ Interruptor limitador de focagem
(®) Interruptor de modo de focagem
(9@ Interruptor IS

40 Contactos elétricos

@) Encaixe do tripé

@2 Orificio da correia
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Pé de encaixe do tripé
Botdes L-Fn
Parafuso de montagem do para-sol

& @@

=

(€

Anel de zoom

Faga zoom rodando o anel de zoom ou
segurando na frente (a) da objetiva e
deslocando-a para a frente ou para tras.

Interruptor de modo de focagem
Interruptores entre AF/MF.

Interruptor limitador de focagem
Define o intervalo da distancia a fotografar. A
focagem é efetuada dentro do intervalo definido.

Botdes L-Fn

Premir um dos botdes L-Fn suspende a
operagédo de focagem automatica e bloqueia a
focagem. Podem ser atribuidas outras fungdes
usando os controlos da camara.

Afungéo selecionada é executada pelos trés
botdes.

Interruptor IS
Ligue ou desligue a estabilizagdo de imagem
(IS).




ON: As fungdes de estabilizagao na objetiva e
na camara funcionam.
A estabilizagdo de imagem (IS) funciona de
acordo com a definigdo de estabilizagédo de
imagem (IS) da camara.
OFF: As fungdes de estabilizagdo na objetiva e
na camara estéo desligadas.

Interruptor de bloqueio de zoom

Utilize o interruptor de bloqueio de zoom

para bloguear o anel de zoom ou controlar a

resisténcia durante a operagdo de zoom.

L: Bloqueie o anel de zoom. Enquanto o anel
de zoom for rodado para a extremidade mais
larga (150 mm), o interruptor de bloqueio de
zoom pode ser deslizado para a posi¢éo “L".
Nao force a operagado do zoom enquanto o
anel de zoom estiver bloqueado.

T: Aoperagéo de zoom oferece maior
resisténcia do que o habitual, o que impede
que a frente da objetiva se mova para tras
e para a frente involuntariamente. Se tiver
dificuldades em deslizar o interruptor de
bloqueio de zoom para a posigédo “T”, rodar
ligeiramente o anel de zoom pode suavizar a
operacgéo de deslizamento.

S: Aoperagao de zoom oferece resisténcia
normal.

Montar e Armazenar o Para-sol (Fig. [1])
O para-sol pode ser montado na objetiva na
direcdo inversa quando o armazenar.

Colocar a Correia (Fig. [2])

Utilizar o encaixe do tripé (Fig. [3])

1 Desaperte o parafuso de bloqueio do encaixe
do tripé (@).

2 Rode a objetiva conforme pretendido (@).

« Existem indices posicionados a cada 90°
em volta da objetiva como guias para
estimar o posicionamento.

3 Aperte o parafuso de blogueio do encaixe do
tripé (©).

O encaixe do tripé e o pé de encaixe do tripé

n&o podem ser removidos.

Notas para fotografar

+ As margens da imagem podem ficar cortadas
se utilizar mais que um filtro ou se utilizar
filtros intensos.
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Quando é utilizado um flash, a luz do flash
podera ser bloqueada pelo corpo da objetiva,
para-sol da objetiva, etc.

As condigdes de utilizagdo podem diminuir

o numero de imagens que podem ser
capturadas.

Nao se esqueca de apoiar a objetiva
enquanto esta estiver montada na camara.
Apoiar apenas a camara podera resultar em
danos no encaixe da objetiva ou fazer com
que a objetiva caia. Também pode afetar
negativamente o desempenho o6tico e a
capacidade a prova de salpicos.

Quando transportar a camara com a objetiva
montada, use uma correia presa a objetiva,
ndo use a correia presa a camara.

Quando utilizar um tripé, monte o tripé no
encaixe do tripé da objetiva, ndo na camara.

Manutencao

Remova o p6 da objetiva com um pincel de
sopro disponivel no mercado. No caso da
objetiva, limpe cuidadosamente com um papel
de limpeza de objetivas. Pode formar-se bolor
na superficie da objetiva se a deixar suja.
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Na&o toque nos contactos elétricos nas camaras.

Especificagdes Principais

Montagem : Montagem Micro Four
Thirds
Distancia focal : 150 - 600 mm

(equivalente a 300 a
1.200 mm numa camara

de 35 mm)
Abertura max. : F5,0
Angulo de imagem : 8,2°-2,1°

Configuragédo da

objetiva : 15 grupos, 25 lentes

Controlodairis  : F5,0aF22

Distancia de disparo : 0,56 m a oo (infinito)
Distancia focal 150 mm
2,8 m a oo (infinito)
Distancia focal 600 mm

Ajuste de focagem : Comutagéo AF/MF

Peso 1 2.065 g (excluindo o para-
sol e a tampa)

Dimensoes . Diametro max. @ 109,4 x
comprimento 264,4 mm

Para-sol da objetiva: De deslize

Diametro da rosca

para filtro : 295 mm




Esta objetiva pode ser utilizada com um
teleconversor M.ZUIKO. Para obter mais
informagdes sobre os teleconversores
compativeis e as notas sobre as combinagdes
dos mesmos com as objetivas, visite a nossa
pagina de Internet.

* As especificagdes estdo sujeitas a alteragéo, sem
obrigagéo de aviso prévio por parte do fabricante.

Precaugdes: Por favor, leia as informagoes
que se seguem

A Adverténcias: Precaugées de seguranga
Né&o observe o sol através da objetiva.

Pode causar cegueira ou problemas de viséo.
Né&o deixe a objetiva sem tampa. Se a luz
solar atravessar a objetiva, podera originar
um incéndio.

raios irdo atravessar a objetiva e concentrar-se
no interior da camara, possivelmente causando
uma avaria ou incéndio.

Nao aponte a objetiva da camara para o sol. Os

Micro Four Thirds e o logétipo da Micro Four
Thirds sdo marcas comerciais ou marcas
registadas da OM Digital Solutions Corporation.

O fabricante nao se responsabiliza por
violagdes dos regulamentos locais decorrentes
da utilizacéo deste produto fora do pais ou da
regido em que é realizada a compra.
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O software nesta objetiva pode incluir software

Para clientes na Europa ; f
P de terceiros. Qualquer software de terceiros

Este simbolo (contentor de rodas esta sujeito aos termos e condigées impostos
com uma cruz WEEE Anexo V) pelos proprietarios ou licenciantes do software
indica uma separagao diferenciada em causa, ao abrigo dos quais esse software é

mmmm dos residuos de equipamento elétrico fornecido ao utilizador.
e eletronico nos paises da UE.
Na&o elimine o equipamento em
conjunto com o lixo doméstico.
Utilize os sistemas de recolha
disponiveis no seu pais para a
eliminagéo deste produto.

Esses termos e quaisquer outros avisos
relativos a software de terceiros, caso existam,
podem ser consultados no ficheiro PDF de
avisos de software armazenado em
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Este produto usa um cédigo fonte pT-Kernel nos
termos da pT-License do forum TRON (www.
tron.org).
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¢ INSTRUCTIUNI

Va multumim ca ati achizitionat acest produs.
Pentru siguranta dvs., va rugam sa cititi acest
manual de instructiuni fnainte de utilizare si sa il
pastrati la indeméana pentru a-l consulta pe viitor.
Va rugam sa utilizati cea mai recenta versiune de
firmware pentru camera foto. Operatiunile variaza in
functie de aparatul foto. Pentru mai multe informatji,
va rugam sa vizitati pagina noastra principala.
Contactati celalalt producator pentru a monta
obiectivul pe aparatul foto al unui alt producator.

Denumirea componentelor

(1) Parasolar obiectiv

(2 Inel de zoom

(3 Inel de focalizare

(4) Buton de blocare zoom

(5) Reper de montare

(6) Surub blocare patina trepied

(7) Comutator de limitare a focalizarii
(8) Comutator pentru modul de focalizare
(9) Comutator IS

Contacte electrice

@) Patina trepied

@2 Orificiu prindere snur

@3) Piciorus patina trepied

=

44) Butoane L-Fn
5 Surub montare parasolar

=

Inel de zoom

Mériti prin rotirea inelului de zoom sau tinand
apasata partea din fata (a) a obiectivului si
deplasandu-| inainte sau inapoi.

Comutator pentru modul de focalizare
Comuta intre AF/MF.

Comutator de limitare a focalizarii
Seteaza intervalul distantei de fotografiere.
Focalizarea este efectuata in intervalul setat.

Butoane L-Fn

Apésarea oricaruia dintre butoanele L-Fn
intrerupe operatia de focalizare automata si
blocheaza focalizarea. Pot fi alocate alte roluri
utilizand comenzile aparatului foto.

Rolul selectat este efectuat de toate cele trei
butoane.

Comutator IS
Porniti sau opriti stabilizarea imaginii (IS).
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ON: Functiile de stabilizare din obiectiv si aparat
sunt pornite.
IS opereaza conform cu setarile IS din
camera foto.
OFF: Functiile de stabilizare atat din obiectiv,
cat si din camera foto sunt oprite.

Buton de blocare zoom

Utilizati butonul de blocare a zoom-ului pentru

a bloca inelul de zoom sau pentru a controla

rezistenta n timpul operatiunii de zoom.

L: Blocati inelul de zoom. In timp ce inelul
de zoom este rotit pana la capatul larg
(150 mm), butonul de blocare a zoom-
ului poate fi glisat in pozitia ,L". Nu fortati
operatiunea de zoom in timp ce inelul de
zoom este blocat.

T: Operatiunea de zoom ofera o rezistenta mai
mare decat de obicei, ceea ce impiedica
miscarea frontald a obiectivului nainte si inapoi
n mod neintentionat. Dacé aveti dificultati la
glisarea butonului de blocare a zoom-ului in
pozitia , T”, rotirea usoara a inelului de zoom
poate usura operatia de glisare.

S: Operatiunea de zoom oferé rezistenta
normala.
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Atasarea si depozitarea parasolarului (Fig. [1])
Parasolarul poate fi atasat pe obiectiv in sens
invers atunci cand este depozitat.

Atasarea curelei (Fig. [2])

Utilizarea patinei trepiedului (Fig. [3])
1 Slabiti surubul de blocare al patinei
trepiedului (@).
2 Rotiti obiectivul dup& cum doriti (D).
« Exista indicatoare pozitionate la fiecare 90°
n jurul obiectivului pentru ghidaje privind
estimarea pozitionarii.
3 Strangeti surubul de blocare al patinei
trepiedului (©).
Patina trepiedului si piciorusul patinei trepiedului
nu pot fi indepartate.

Observatii privind fotografierea

Marginile fotografiilor pot fi decupate daca
este folosit mai mult de un filtru sau daca este
folosit un filtru gros.

Cand utilizati blitul, lumina blitului poate

fi blocata de catre obiectiv, parasolarul
obiectivului etc.

Conditjile de utilizare pot scadea numarul de
imagini care pot fi capturate.




Aveti grija sa sustineti obiectivul in timp

ce acesta este montat pe aparatul foto.
Sustinerea numai a aparatului foto poate
duce la deteriorarea monturii obiectivului

sau poate cauza caderea obiectivului. De
asemenea, poate afecta negativ caracteristica
de etansare si performanta optica.

Atunci cand transportati aparatul foto cu
obiectivul atasat, utilizati o curea atasata la
obiectiv, nu cureaua atasata la aparatul foto.
Atunci cand utilizati un trepied, atasati
trepiedul la patina trepiedului pentru obiectiv,
nu la aparatul foto.

Nu atingeti contactele electrice ale aparatelor foto.

intretinerea

Suflati praful de pe obiectiv cu o suflanta
disponibila in comert. Stergeti usor obiectivul
cu o hartie speciald pentru curatat obiective. Pe
suprafata obiectivului se poate forma mucegai
daca obiectivul este lasat murdar.

Specificatii principale

Patina : montura Micro Four Thirds

Distanta focala : 150 — 600 mm (echivalent
cu 300 la 1.200 mm la o
camera de 35 mm)

Diafragma maxima: F5,0

Unghiul imaginii  : 8,2° -2,1°

Configuratia

obiectivului 15 grupuri, 25 lentile
Controlul

diafragmei : delaF5,0laF22

Interval

fotografiere : dela 0,56 mla oo (infinit)

Distanta focala 150 mm
de la 2,8 m la oo (infinit)
Distanta focala 600 mm

Reglarea focalizarii : Comutare AF/MF

Greutate : 2.065 g (excluzand
parasolarul si capacul)

Dimensiuni . diametru maxim @ 109,4 x
lungime 264,4 mm

Parasolar obiectiv : Glisare

Diametru filet pentru

montura filtru : 295 mm

Acest obiectiv poate fi utilizat cu un
teleconvertor M.ZUIKO. Pentru mai multe
informatii despre teleconvertoarele compatibile
si observatii privind combinarea acestora cu
obiectivele, vizitati pagina noastra principala.
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* Specificatiile pot suferi schimbari fara niciun anunt
sau obligatie din partea producétorului.

Precautii: Cititi urmatoarele

A Avertismente: Masuri de siguranta

Nu priviti soarele prin obiectiv. Aceasta poate
cauza orbire sau poate deteriora vederea.
Nu lasati obiectivul fara capac. Daca prin
obiectiv trece lumina solara, poate rezulta un
incendiu.

Nu indreptati obiectivul camerei catre soare.
Lumina solara va trece prin obiectiv si se

va focaliza in camera, putand provoca un
incendiu sau defectarea camerei.

Micro Four Thirds si sigla Micro Four Thirds
sunt marci sau marci inregistrate ale OM Digital
Solutions Corporation.

Producatorul nu fsi asuma raspunderea pentru
incalcari ale regulamentelor locale care rezulta
din utilizarea acestui produs in afara tarii sau a
regiunii in care a fost achizitionat.
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Pentru clienti din Europa

Acest simbol [lada de gunoi cu rofi,
taiata WEEE Anexa |V] indica faptul
ca, n tarile Uniunii Europene,

f— echipamentlele electrice si electronice
uzate trebuie colectate separat.
Va rugam nu aruncati echipamentul
n gunoiul casnic.
Va rugam sa folositi spatiile de
colectare existente in tara
dumneavoastra pentru acest produs.

Componenta software din acest obiectiv poate
include software de la alti producatori. Orice
software de la terti face obiectul termenilor si
conditiilor impuse de proprietarii software-ului
respectiv sau de proprietarii licentei acestuia in
baza céarora vi se furnizeaza software-ul.
Acesti termeni si alte posibile precizari ale tertei
parti cu privire la program, daca este cazul, pot
fi gasite in fisierul PDF aferent de pe site-ul
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Acest produs utilizeaza codul sursa uT-Kernel in
conformitate cu termenii Forumului TRON
(www.tron.org) - uT-License (licenta-pT).




Y MHCTPYKUMA

Cnacubo 3a BelIGop AaHHOMO usgenus.

[ins obecneyeHns BGesonacHoCTH akcnmyaTaumm
o6bekTvBa NpoyuTUTEe AaHHOe PYKOBOACTBO MO
3KCnyaTaLuum 1 AepxuTe ero nog pykom, YTobbl
06paTUTLCS K HeMy B criydyae HeobXoANMOCTH.
Moxanyicra, ncnonb3yiTe NOCNEAHIO BEPCUID
NPOLUMBKM AN kKamepsbl. [opsgok AeicTeuii
GyaeT oTNMYaTLCs B 3aBUCKMOCTY OT Kamepbl.
[ns nonyyexnsi 6onee nogpo6Ho MHchopMaLmn
noceTUTE Hallly JOMaLLHIO CTPaHULLY.

Mo Bonpocy ycTaHoBkK 06bEKTVBA Ha kamepy
[ipyroro npomssoauTens obpatutech

K COOTBETCTBYIOLLEMY MPOU3BOAUTENIO.

HaumeHoBaHua getanen

(1) Brienga o6bekTMBa

(2) KonbLo TpaHcdokatopa

(3) KonbLio chokycrpoBku

(@) MNepekntouatenb GrOKMPOBKM TpaHcoKkaTopa
(5) Ykasaternb KpenneHus

(6) PUKCHPYIOLLMIA BUHT KPENEHWst Ansi wraTvea
(@) Mepekrnioyaterb orpaHNInTENst POKYCUPOBKU
(8) Mepeksioyatenb pexnma oKyCMpoBK1

(9 Mepeksnioyatens IS

10) DrieKTpUYECcKne KOHTaKTbI

) Kpennexve ans wratusa

42 MeTenbka A5 pemeLuka

@3 Nanka kpenneHus Ans wratuea
44) Kronkw L-Fn

@5 BUHT kpennexns Gnexabl

Konbuo TpaHcdokaTopa

BeinonHsanTe TpaHcdokaumio, Bpallas KonbLo
TpaHcgokaTopa Unuv B3SIBLUUCH 3a NEPEAHIoo
yacTb (a) o6bekTMBa 1 nepemMelLas ee Brepes
Vnn Hasag,.

Mepekntoyatens pexvuma oKyCUpPOBKU
Mepekntovaet mexay AF/MF.

MepeknioyaTenb orpaHnynTens oKyCUpPOBKU
Sa,qaeT AnanasoH pacCToAHNA QJOTOC'beMKI/I.
q)OKyCMpOBKa BbIMOJTHATCA B npefenax
3a7)aHHOrO AnanasoHa.

Knonku L-Fn

Mpu HaxaTum nobon kHonku L-Fn
aBTOOKYCMPOBKa NPUOCTaHABNMBAETCSA U
okycuposka cukempyetcs. [ipyrne dyHkumm
MOXHO NPUCBOUTB C MOMOLLbIO ANEeMEHTOB
ynpaBneHust Kamepbi.

BbiGpaHHyto porb BbIMOMHSIIOT BCE TPU KHOMKY.
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Mepekntoyvatens IS
Bknitounte unu BoIKMIOYUTE PyHKLUMIO
ctabunusaumm nsobpaxenus (IS).
ON: pabotaeT cTabunusaums B o6bekTuse, 1
Kamepa hyHKLMOHNPYeET.
IS paboraet cornacHo HacTpoiike 1S
B kamepe.
OFF: pa6oTaeT ctabunusauus B o6bekTuBe, n
choTokamepa BbIKIO4EHA.

MepekntoyaTenb GNOKMPOBKMN TpaHcdoKaTopa
Mcnonbayiite nepekntoyatens 6GnokMpoBKu
TpaHcgokaTopa, 4Tobbl 3abnokmpoBaTh

KOMbLO TpaHcokaTopa Unu ynpaensiTe

CONMPOTUBIIEHMEM BO BpeMsi TpaHCOKaLmMK.

L: BrnokupoBka konbLia TpaHcdokaTopa.

Koraa KkonbLo TpaHctokaTopa NoBepHyTo B
LUMPOKYK CTOPOHY (150 MM), nepeknioyaTtens
6noku1poBKkK TpaHcdokaTopa MOXHO
nepesecTu B nonoxexune «Ly». He neitaiitec
BbIMOMHNTL TPaHCOKaLMIO, KorAa KOMbLIO
TpaHcdokaTopa 3abrnokupoBaHo.

T: Mpwu TpaHcdokauum owyuiaetcs Gonbluee
conpoTuBneHune, Yem obbI4HO, YTO
npefoTBpallaeT HenpeaHaMmepeHHoe
nepemeLleHne nepeaHeit Yactn obbekTnBa
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Hasag v Briepen. Ecnv Bam TpygHo
nepeMecTuTb nepekroyaTens GrIoKMpPoBKA
TpaHcdokaTopa B nonoxeHne «T», cnerka
NoBEpHUTE KOIbLIO TpaHcdokaTopa, YTobb!
obnerynTb NnepemeLLeHme.

S: Mpwu TpaHcdokauum oLyLaeTcs
HOpMaribHOE COMpOTUBIEHME.

YcTaHoBKa u xpaHeHue 6nexasb! (puc. (1)
Mpu xpaHeHun GrieHay MOXHO HafeTb Ha
06bekTVB B 06paTHOM MOMNOXEeHUN.

Mpukpennexune pemHus (puc. [2))

Wcnonb3oBaHue KpenneHusi Ans wratmea
(puc. B))
1 OTKpYTUTE DUKCUPYIOLNIA BUHT KpenneHns
ans wratvea (@).
2 MMosepHuTe 06beKTUB B HyxHOe nonoxeHie (@).
* Yepes kaxable 90° No oKpyXHOCTW
06bekTVBa PacnonoXeHbl HAEKCHI, MO
KOTOPbIM MOXHO OpPVUEHTUPOBATLCS Nput
BbIGOpPE MOMOXEHNSI.
3 3akpyTuTe UKCHpYIOWMIA BUHT KpenmneHns
ans wratvea (©).
Kpennexue ans wratusa u nanky kpenneHus
NS LUTaTUBa HeMb3si CHSATh.




MpumeyaHus no cbemke

Mpwu Mcnonb3oBaHUK HECKOMbKUX (PUIETPOB
nnu cunsTpa 6onbLUON TOMNLWMHBLI BO3MOXHO
obpesaHune KpaeB CHUMKOB.

Mpu ncnonb3oBaHNUK BCMbILLKN BO3MOXHO
nosiBNieHne TeHelt oT 06bekTusa, GrieHab!
obbekTvBa U T.4.

YcnoBwsi UCMONb30BaHWst MOTYT CHU3UTh
KOMMYECTBO M306GPaKEHUI, KOTOPbIE MOXHO
cpenatb.

0Ob6s3aTenbHO noaaepxvBaiiTe 0GbEKTUB
PYKOIA, KOTJa OH YCTaHOBMEH Ha kamepy.
Ecnv nogaepxuBarth TOMbKO kamepy, MOXeT
criomMaTtbCsi onpaBa 06bekTBa Un 0GbEKTUB
MOXeT ynacTb. OTo Takke crnoco6HO NpuBeCTU
K CHUXXEHMI0 BpbI3roHENPOHULIAEMOCTY 1
YXY[LIEHNIO ONTUYECKNX XapaKTePUCTUK.

Mpy nepeHocke kamepbl C YCTaHOBNEHHbLIM
06GBLEKTUBOM CriefyeT 6paTbCs 3a peMeHb,
NPUKPENIEHHbIN K 0GBEKTUBY, @ He 3@ PeMeHb,
NPUKPENIIEHHbIN K Kamepe.

Mpu ncnonb3oBaHUK WTATUBa NPUKpennanTe
€ero K KpenneHuto Ans wraTuea Ha obbekTuse,
a He K kamepe.

He npukacaiTtech Kk anekTpuieckum
KOHTaKTaM Ha kamepax.

0O6cnyxuBaHue

CpyiTe nbinb ¢ 06bekTUBa UMELLMMCS B
npoaaxe YCTPOMCTBOM NpoAyBKU. OCTOPOXHO
npoTpuTe 06bekTVB Bymaron Ans o4ncTk1
06bekTnBOB. ECnn Ha 06beKTMBe OCTaHeTCs rpsisb,
Ha ero NoBEPXHOCTU MOXET NOSIBUTLCS rPUGOK.

OCHOBHbIE TEXHUYECKUE XaPaAKTEPUCTUKU

Baroxet Kpennenwe Micro Four
Thirds
®okycHoe pacctositue : 150-600 MM (3KkBMBaNeHTHO

ot 300 o 1200 MM Ha
35-MunnumeTpoBoi kamepe)
Makc. guadparma : F5,0

Yron usobpaxenus : 8,2°-2,1°

KoHdburypauwms

obbekTvBa 15 rpynn, 25 nuH3a

Perynuposka

Avadparmbl o1 F5,0 po F22

CbemouHoe

paccTosiHve ot 0,56 M 10 00 (6ECKOHEYHOCTb)
dokycHoe paccTosHie 150 mm
0T 2,8 M 10 00 (6ECKOHEYHOCTb)
dokycHoe paccTosiHie 600 Mm

Perynuposka

okyca Mepekntodenne AF/MF
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Bec : 20651

(6e3 6rieHAb! 1 KPbILLKK)
Makc. guam. @ 109,4 Mm x
AnuHa 264,4 mv

Pa3mepsb!

Brexpa o6bekTnBa Be3 pe3bbbl
[Nunametp pe3bboBoro
Kpennenus punstpa : 2 95 MM

OTOT 06BEKTUB MOXHO MCMOMNb30BaTh C
TenekoHBepTepom M.ZUIKO. Bonee nogpobHas
MHGOPMaLsi 0 COBMECTUMbIX TENEKOHBEPTEPAX
W NpUMeYaHnsi No KOMGMHUPOBAHWMIO X C
06beKTVBOM NpuBEAEHbI Ha Hallel AoMalLHen
cTpaHuue.

* MpousBoAnTESb MOXET N3MEHSATL
TEXHUYECKIe XapakTepuCTUKI NPoaYKToB 6e3
npeaBapuTenbHOro YBEAOMNEHNS U Kaknx-nmbo
06a3aTenbCTB CO CBOEN CTOPOHbI.
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MepbI npegocTopoxHocTh. O6s3aTensHO
npouTuTe crieaylollee

A Mpepynpexaenus. Mepbi
NpefoCTOPOXHOCTH

» He cMoTpuTe Yepes 0GbEKTUB Ha COMHLIE.
3T0 MOXET NPUBECTU K NOTEPE 3PEHUS UK
MOBPEXAEHIO rMnas.

He octaBnsiTe 06bekTMB 6e3 KPbILLKU.
CoKyCHPOBaHHbIVi 06 LEKTUBOM CONMHEYHbII
CBET MOXET MPUBECTY K MoXapy.

He Hanpaensiite 06bekT1B chotoannapara Ha
corHue. CornHeyHbIN CBET COCPEAoTOuUTCA B
o6bekTMBE 1 CHOKYCUPYETCA BHYTPU Kamepbl,
4YTO MOXET NpuBecTy k c6osimM B paboTe
choToannaparta unu noxapy.

Micro Four Thirds n norotun Micro Four
Thirds sBnsitOTCA TOBapHBIMU 3HaKaMu UK
3aperucTpUpoBaHHbLIMK TOBapHLIMU 3HaKaMu
OM Digital Solutions Corporation.

MpoussoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
HapyLUEHUs MECTHbIX NPaBuI, BO3HWKLINE B
pesynsTaTe UCMOoMNb30BaHKsS STOTO NPOAYyKTa BHE
CTpaHbl UMW per1oHa ero NpUoBpeTeHus.




MporpammHoe obecnevyeHne AN 4aHHOTO
06beKkTVIBa MOXET COAepXaTh NporpaMmbl
CTOPOHHMX NpouasoauTeneir. Jlio6as nporpamma
CTOPOHHEro NpousBoauTens nognafaaet

noj npaswna v ycroswus ee BrnagensLa

VNV aepxatens NMLEeH3nn, Ha OCHOBaHUM
KOTOpbIX AaHHasi MporpaMmMa npeaocTaBnseTcs
nornb30BaTensim.

OTW ycnoBus, a Takke UHble NpYMeYaHunst K
nporpamMmam CTOPOHHWX NPOU3BOANUTENENA,
€CIn TaKoBble UMEIOTCS!, MOXKHO HalTh B
bainne B opmarte PDF ¢ npumedanmsmm k
nporpamMMHOMy obecrneyeHuio Ha caiiTe
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

OTOT NPOAYKT UCMOMNb3YeT UCXOAHbIN KOf,
HWT-Kernel B COOTBETCTBUM C yCNOBUAMU
uT-License ot TRON Forum (www.tron.org).
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E{ NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme vam za zakupenie tohto vyrobku.
Pre vasu bezpecnost si pred jeho pouZzitim
pozorne preditajte tento navod a potom ho
ulozte pre budice nahliadnutie.

Pouzivajte najnovsi firmvér fotoaparatu.
Jednotlivé ukony sa budu lisit' v zavislosti od
fotoaparatu. Ak chcete ziskat' viac informacii,
navstivte nasu domovsku stranku.

Ak chcete pripevnit objektiv na fotoaparat od
iného vyrobcu, kontaktujte daného vyrobcu.
Nazvy casti

(1) Slnecna clona objektivu

(2) Krazok transfokatora

(3) Zaostrovaci krizok

(@) Spina¢ uzamknutia transfokatora

(5) Znacka pre nasadzovanie objektivu

(6) Zaistovacia skrutka patky stativu

(7) Prepinag limitu zaostrenia

(8) Prepinac rezimu zaostrovania

(9) Prepinac IS

A0) Elektrické kontakty

@) Patka stativu

@2 Putko na remienok

43 Noha pétky stativu
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44) Tlagidla L-Fn
45 Montazna skrutka sine¢nej clony

Kruzok transfokatora

Transfokaciu vykonavajte otacanim krdzka
transfokatora alebo uchopenim prednej Casti (a)
objektivu a jeho postivanim dopredu alebo dozadu.

Prepina¢ rezimu zaostrovania
Sluzi na prepinanie automatického
zaostrovania/manualneho zaostrovania.

Prepinac limitu zaostrenia

Sluzi na nastavenie rozsahu vzdialenosti
fotografovania. Zaostrovanie sa uskuto¢ni v
nastavenom rozmedzi.

Tlacidla L-Fn

Stlacenim ktoréhokolvek z tlacidiel L-Fn sa
pozastavi ¢innost automatického zaostrovania
a zaostrenie sa uzamkne. Iné ulohy je mozné
priradit pomocou ovladacich prvkov fotoaparatu.
Vybranu ulohu vykonavaju vSetky tri tlacidla.

Prepina¢ IS

Zapnutie alebo vypnutie stabilizacie obrazu (IS).

ON: Funkcie stabilizacie objektivu a fotoaparatu
su zapnuté. Funkcia IS funguje podla
nastavenia IS vo fotoaparate.




OFF: Funkcie stabilizacie objektivu
a fotoaparatu su vypnuté.

Spina¢ uzamknutia transfokatora

Pomocou spina¢a uzamknutia transfokatora

mobzete uzamknut krizok transfokatora alebo

ovladat odpor pocas ¢innosti transfokacie.

L: Uzamknite kruzok transfokatora. Ked je
krazok transfokatora otoceny k Sirokému
koncu (150 mm), spina¢ uzamknutia
transfokatora mozno posunut do polohy
,L“. Ked je kruzok transfokatora uzamknuty,
nevykonavajte ¢innost transfokacie nasilim.

T: Transfokacia kladie vacsi odpor ako
zvy€ajne, €o zabrariuje neimyselnému
pohybu prednej ¢asti objektivu dopredu
a dozadu. Ak mate tazkosti s posunutim
spinaca uzamknutia transfokatora do polohy
,T*, mierne pootocenie kruzku transfokatora
moze posuvanie ulahgit.

S: Transfokacia ma normalny odpor.

Pripojenie a uloZenie sineénej clony (Obr. [1])

SIne¢nu clonu mozno pri ukladani nasadit na

objektiv v opacnom smere.

Pripevnenie remienka (Obr. [2])

Pouzivanie pétky stativu (Obr. [3])
1 Povolte zaistovaciu skrutku patky stativu (@).
2 Otodte objektiv podra potreby (@).

« Na kazdych 90° st na objektive
umiestnené ukazovatele, ktoré sluzia ako
voditka na odhad polohy.

3 Pritiahnite zaistovaciu skrutku patky stativu (@).
Patku stativu a nohu patky stativu nie je mozné
odstranit.

Poznamky ohFadom snimania

Pri pouziti silného filtra alebo kombinacie

viacerych filtrov mozu byt orezané okraje

(rohy) snimok.

Pri pouZiti blesku méze byt svetlo z blesku

blokované objektivom, sine¢nou clonou a pod.

Podmienky pri pouzivani mézu znizit pocet

zachytenych snimok.

» Nezabudnite podopierat’ objektiv, ked je
pripojeny k fotoaparatu. Podopretie len
fotoaparatu by mohlo viest k poskodeniu
bajonetu objektivu alebo spdsobit’ pad
objektivu. Mohlo by to tiez nepriaznivo
ovplyvnit odolnost voéi striekajucej vode
a opticky vykon.
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Pri prenasani fotoaparatu s pripojenym Rozsah clony : F5.0az F22

objektivom pouzivajte remienok pripojeny Vzdialenost pri
k objektivu, nie remienok pripojeny fotografovani : 0,56 m az oo (nekonec€no)
k fotoaparatu. Ohniskova vzdialenost 150 mm
« Pri pouziti stativu pripojte stativ k patke 2,8 m az co (nekonecno)
stativu objektivu, nie k fotoaparatu. Ohniskova vzdialenost 600 mm
« Nedotykajte sa elektrickych kontaktov na Ostrenie : Prepinanie AF/MF
fotoaparatoch. Hmotnost' 1 2065 g (okrem sInecnej
_— clony a krytu objektivu)
Udyzk;a L . B Rozmery : Max. priemer @ 109,4 x
Sfuknite prach z objektivu bezne dostupnym diska 264.4 mm
fakacom. Objektiv jemne utrite obriiskom Slnecna clona ’
na cistenie objektivu. Ak sa objektiv ponecha ket . vaci
znecisteny m:SZe sa na nom v] lvorit’p lesen Ob-JEKtWU A - Nasivacityp
Y, Y P : Priemer zavitu pre
Hlavné parametre nasadenie filtra  : @95 mm
Bajqnet . * Typ Micro Four Thirds Tento objektiv je mozné pouzit' s
Ohniskova o -
. ! i telekonvertorom M.ZUIKO. DalSie informacie o
vzdialenost : 150 — 600 mm

kompatibilnych telekonvertoroch a poznamky o
ich kombinovani s objektivmi najdete na nasej
domovskej stranke.

(Ekvivalentné 300 az
1200 mm na 35 mm

fotoaparate)
Svetelnost : F5,0 . e
Uhol zaberu . 82°-21° Zmena 'techp'lckych spemflkac.u bez )
y - predchadzajlceho upozornenia vyhradena.
Konfiguracia
objektivu : 15 skupin, 25 SoSoviek
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Vystrahy: Precitajte si nasledujuce

A Varovania: Bezpe¢nostné opatrenia
Nedivajte sa objektivom do sInka. Mohlo by
dojst’ k oslepnutiu alebo poskodeniu zraku.
Nenechavaijte objektiv bez krytu. Ak sa

v objektive zbieha slne¢né svetlo, mdze dojst’
k poziaru.

Nemierte objektivom fotoaparatu priamo na
sInko. Sine¢né luce sa v objektive sustredia

a mozu fotoaparat poskodit alebo spdsobit’
poZiar.

Micro Four Thirds a logo Micro Four Thirds st
ochrannou znamkou a registrovanou ochrannou
znamkou spolo¢nosti OM Digital Solutions
Corporation.

Vyrobca nebude zodpovedny za porusenie
miestnych predpisov vyplyvajlce z pouzivania
tohto vyrobku mimo krajiny alebo oblasti
zakupenia.

Tento produkt pouziva zdrojovy kod pT-Kernel
v stlade s podmienkami féra TRON (www.tron.
org) uT-License.

Pre zakaznikov v Eurépe

Tento symbol [preciarknuty kontajner
s kolieskami WEEE Annex V]
znamena povinnost triedenia
mmmm  ©lektrotechnického odpadu
v krajinach EU.
Nevyhadzuijte, prosim, zariadenie do
bezného komunalneho odpadu.
Pri likvidacii nepotrebného zariadenia
vyuzite systém zberu triedeného
odpadu, ktory je zavedeny vo vasej
krajine.

Softvér v tomto objektive mdze obsahovat’
softvér tretich stran. Akykolvek softvér

tretich stran podlieha podmienkam, ktoré boli
definované vlastnikmi alebo poskytovate/mi
licencie daného softvéru, za ktorych je softvér
poskytovany.

Tieto podmienky a dalsie informacie k softvéru
tretich stran, ak existuju, mozno ndjst v subore
PDF s informéaciami tykajucimi sa softvéru,
umiestnenom na
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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NAVODILA

Hvala za nakup tega izdelka.

Za zagotovitev varnosti pred uporabo preberite
ta priro¢nik in ga shranite, da bo pri roki za
prihodnjo uporabo.

Prosimo, uporabljajte najnovejso strojno
programsko opremo za fotoaparat. Delovanje
se bo glede na fotoaparat razlikovalo. Za ve¢
informacij prosimo, obis¢ite naso spletno stran.
Obrnite se na drugega proizvajalca glede
namestitve objektiva na fotoaparat drugega
proizvajalca.

Imena delov

(1) Son¢na zaslonka

(2) Obrocek za povetavo

(3) Obrocek za izostritev

() Stikalo za zaklepanje povecave
(5) Oznaka za namestitev objektiva
(6) Zaklepni vijak nastavka za stativ
(7) Stikalo za omejitev ostrine

(8) Stikalo za izbiro nacina ostrine
(9 Stikalo IS

A0 Elektricni kontakti

@) Nastavek za stativ

A2 Luknjica za padéek
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5 @@

Noga nastavka za stativ
Gumbi L-Fn
Vijak za pritrditev son¢ne zaslonke

=

(€

Obrocek za povecavo

Povecajte z vrtenjem obroc¢ka za povecavo ali
drzite spredniji del (a) objektiva in ga premikajte
naprej ali nazaj.

Stikalo za izbiro nacina ostrine
Stikalo za preklop med AF/MF.

Stikalo za omejitev ostrine

Z njim nastavite razpon razdalje fotografiranja.
Ostrenje nato poteka v razponu, ki ste ga
nastavili.

Gumbi L-Fn

Ce pritisnete kateri koli gumb L-Fn, ustavite
samodejno ostrenje in zaklenete izostritev.
Druge vloge lahko dologite s krmilnimi elementi
fotoaparata.

Izbrano funkcijo lahko izvedete z vsemi tremi
gumbi.

Stikalo IS
Vklopite ali izklopite stabilizacijo slike (IS).




ON: Funkcije stabilizacije v objektivu in
fotoaparatu delujejo.
IS deluje v skladu z nastavitvami IS
v fotoaparatu.
OFF: Funkcije stabilizacije v objektivu in
fotoaparatu so izklju¢ene.

Stikalo za zaklepanje povecave

Uporabite stikalo za zaklepanje povecave, da

zaklenete obro¢ek za povecavo ali nadzorujete

odpor med povecevanjem.

L: Zaklenite obrocek za povecavo. Ko je
obroc¢ek za povecavo obrnjen na najmanj$o
goris¢no razdaljo (150 mm), lahko stikalo za
zaklepanje povecave premaknete v polozZaj
»L«. Ne izvajajte povecave na silo, ko je
obrocek za povecavo zaklenjen.

T: Pri pove€evaniju je odpornost vecja kot
obicajno, kar preprecuje nenamerno
premikanje sprednjega dela lece naprej in
nazaj. Ce imate teZave s premikanjem stikala
za zaklepanje povecave v polozaj »T«, lahko
z rahlim vrtenjem obrocka za povecavo
olaj$ate premikanje.

S: Odpornost povecevanja je obicajna.

Pritrjevanje in shranjevanje son¢ne zaslonke
(sl. [1])

Med shranjevanjem lahko sonéno zaslonko
pritrdite na objektiv v obratni smeri.

Pritrditev pasu (sl. [2])

Uporaba nastavka za stativ (sl. [3])
1 Zrahljajte zaklepni vijak nastavka za stativ (@).
2 Po zelji obradaijte objektiv (@).

« Na vsakih 90° okoli objektiva so namesceni
indikatoriji, ki sluZijo kot vodila za oceno
polozaja.

3 Zategnite zaklepni vijak nastavka za stativ (@).
Nastavka za stativ in noge nastavka za stativ ni
mogoce odstraniti.

Opombe k fotografiranju

« Ce uporabite ves filtrov ali pa debel filter, so
lahko robovi fotografije odrezani.

« Pri uporabi bliskavice lahko ohisje objektiva,
sonéna zaslonka ipd. zastre svetlobo
bliskavice.

+ Pogoji uporabe lahko zmanjsajo Stevilo
fotografij, ki jih lahko zajamete.
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Prepricajte se, da je objektiv podprt, ko je
namescen na fotoaparat. Podpiranje samo
fotoaparata lahko povzro¢i $kodo na nastavku
za objektiv ali povzroéi padec objektiva. To
lahko negativno vpliva tudi na zas¢ito pred
pljuski in opti¢no ucinkovitost.

Med prena$anjem fotoaparata, ko je objektiv
namescen, uporabite trak, namescen na objektiv,
in ne traku, ki je namesc¢en na fotoaparat.

Ko uporabljate stativ, pritrdite stativ na
nastavek za stativ objektiva in ne na fotoaparat.
Elektri¢nih kontaktov na fotoaparatu se ne
dotikajte.

Vzdrzevanje

Z objektiva spihajte prah z izpihovalnikom, ki
je na voljo na trzi§¢u. Objektiv nezno obrisite
s Gistilnim papirjem za objektive. Ce ostane
objektiv umazan, lahko na povrsini objektiva
nastane plesen.

Glavne specifikacije

Nastavek : Micro Four Thirds
nastavek

150 — 600 mm (enakovredno
300 do 1.200 mm na 35-mm
fotoaparatu)

Goris¢éna razdalja :
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Maks. zaslonka  : F5.0

Kot slike :8,2°-2,1°

Konfiguracija

objektiva 1 15 skupin, 25 objektivov
Nadzor irisne

zaslonke : F5.0do F22

Obmocje

fotografiranja : 0,56 m do co (neskon¢no)

Gori$éna razdalja 150 mm

2,8 m do oo (neskon¢no)

Gori$¢na razdalja 600 mm
Prilagajanje izostritve : preklapljanje AF/MF

Teza 1 2.065 g (brez son¢ne
zaslonke in pokrovcka)

Mere : najv. prem. @ 109,4 x
dolZina 264,4 mm

Soncna zaslonka : drsni

Premer navoja za

pritrditev filtra : 295 mm

Ti objektivi se lahko uporabljajo s telekonverterjem
M.ZUIKO. Za ve¢ informacij o zdruzljivih
telekonverterjih in opombah o njihovem
zdruZevanju z objektivi obis¢ite naso zacetno stran.

* Specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila ali
odgovornosti s strani proizvajalca.




Previdnostni ukrepi: obvezno preberite
sledeca opozorila

A Varnostni ukrepi

Skozi objektiv ne opazujte sonca. To lahko
povzroéi slepoto ali poskodbo vida.

Objektiv vedno pokrijte s pokrovékom.

Ce skozi objektiv sije sonéna svetloba, lahko
pride do pozara.

Objektiva ne usmerjajte v sonce. Son¢na
svetloba skozi le¢o konvergira v Zari§¢e
znotraj aparata in lahko povzroci okvaro ali
pozar.

Micro Four Thirds in logotip Micro Four Thirds
sta blagovni znamki ali registrirani blagovni
znamki OM Digital Solutions Corporation.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
krsitve lokalnih uredb, ki izhajajo iz uporabe tega
izdelka izven drzave ali regije nakupa.

Za stranke v Evropi

Ta simbol [precrtani smetnjak na
kolesih, WEEE priloga IV] nakazuje
lo¢eno zbiranje odpadne elektricne in
mmmm <lektronske opreme v drzavah EU.
Opreme ne odvrzite med
gospodinjske odpadke.
Ko Zelite izdelek zavregi, uporabite
sisteme za vracanje in zbiranje
odpadkov, ki so na voljo v vasi drzavi.

Programska oprema v tem objektivu lahko
vkljucuje programsko opremo drugih
proizvajalcev. Vsa programska oprema drugih
proizvajalcev je predmet dolocil in pogojev, ki jih
dolocijo lastniki te programske opreme ali licence
za programsko opremo, v skladu s katerimi vam
to programsko opremo predajo v uporabo.

Te pogoje in obvestila glede programske
opreme drugih proizvajalcev, ¢e so, si lahko
ogledate v datoteki PDF, ki je shranjena na
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Ta izdelek uporablja izvorno kodo uT-Kernel pod
pogoji foruma TRON (www.tron.org) uT-License.
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BRUKSANVISNING

Tack for att du har képt denna produkt.

For saker anvandning bor du forst lasa igenom
denna bruksanvisning och spara den for
framtida bruk.

Anvand den senaste firmware-versionen for
kameran. Funktionerna varierar beroende

pa vilken kamera som anvands. Besok var
webbplats for mer information.

Kontakta den andra tillverkaren om du vill montera
objektivet pa en kamera av ett annat marke.

Delarnas namn

(1) Motljusskydd

(2) Zoomring

(3) Fokuseringsring

(@) Knapp for zoomlas

(5) Monteringsmarkering

(6) Stativfastets lasskruv

(7) Omkopplare for fokusbegransare
(8) Omkopplare for fokuslage
(9) I1S-brytare

Elektriska anslutningar
@) Stativfaste

42 Ogla fér rem

A3 Stativfastets fot
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44) L-Fn-knappar
45 Monteringsskruv for motljusskydd

Zoomring

Zooma genom att vrida zoomringen eller halla
i objektivets framsida (a) och fora det framat
eller bakat.

Omkopplare for fokusldage
Anvands for att vaxla mellan AF och MF.

Omkopplare for fokusbegransare
Stéller in rackvidden for fotograferingsavstandet.
Fokusering sker inom den rackvidd som stéllts in.

L-Fn-knappar

Om du trycker pa en av L-Fn-knapparna
avbryts den automatiska fokuseringen och
fokus lases. Andra funktioner kan tilldelas med
kamerakontrollerna.

Den valda funktionen utférs av alla tre
knapparna.

IS-brytare

Slar pa eller av bildstabilisering (IS).

ON: Stabiliseringsfunktioner i objektivet och
kameran ar igang. IS fungerar enligt I1S-
instéllningarna i kameran.




OFF: Stabiliseringsfunktioner i bade objektivet Anvinda stativfastet (figur [3])
och kameran &r avstangda. 1 Lossa stativfastets lasskruv (@).
2 Vrid objektivet som énskas (@).

« Det finns markeringar var 90° runt
objektivet for att underlatta en uppskattning
av positionen.

3 Las stativfastets lasskruv (©).
Stativfastet och dess fot kan inte tas bort.

Knapp for zoomlas

Anvéand knappen for zoomlas for att lasa

zoomringen eller for att kontrollera motstandet

under zoomning.

L: Las zoomringen. Medan zoomringen vrids
mot den breda dnden (150 mm) kan knappen

for zoomlas skjutas till Iaget "L”. Forcera inte Anmérkningar om fotografering
zoomningen nar zoomringen ar last. « Om fler an ett filter anvands eller om filtret
T: Zoomfunktionen erbjuder mer motstand ar tjockt kan det handa att bildens kanter
an vanligt, vilket forhindrar att objektivets beskars.
framsida ror sig fram och tillbaka oavsiktligt. « Nar du anvander blixt kan blixtljuset skuggas
Om du har svart att skjuta knappen for av objektivet, motljusskyddet etc.
zoomlas till "T"-laget kan det underlatta att + Anvandningsforhallandena kan minska antalet
skjuta zoomringen genom att rotera den bilder som gar att ta.
nagot. + Stod objektivet med den andra handen nar
S: Zoomfunktionen ger normalt motstand. det ar monterat pa kameran. Om du endast

haller i kameran finns det risk att objektivfastet
skadas och att objektivet trillar av. Det kan
ocksa paverka objektivets stankskydd och
optiska prestanda.

Nar du bar kameran med objektivet monterat,
ska du bara dem med remmen fastsatt i
objektivet och inte med kamerans rem.

sv 11

Fésta och férvara skyddet (figur [1])
Vid forvaring kan skyddet fastas pa objektivet i
omvand riktning.

Féasta remmen (figur [2])




« Vid bruk av stativ ska stativet fastas i
objektivets stativfaste och inte i kameran.
« Vidror inte kamerans elektriska kontakter.

Underhall

Blas bort damm pa objektivet med en blasborste
som finns i handeln. Torka objektivet forsiktigt
med en linsduk. Mogel kan bildas pa objektivets
yta om smuts lamnas kvar.

Tekniska data
Fattning
Fokuseringsomrade :

Max. blandare
Bildvinkel

Objektivkonfigurering :
Blandaromfang
Fotograferingsavstand :

Skarpejustering
Vikt
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: Micro Four Thirds-fattning

150 — 600 mm (motsvarar
300 till 1 200 mm pa en
35 mm-kamera)

. F5,0
:82°-21°

15 grupper, 25 linser

- F5,0till F22

0,56 m till co (oandlighet)
Fokuseringsomrade 150 mm
2,8 m till oo (oandlighet)
Fokuseringsomrade 600 mm

: Véxla mellan AF/MF
: 2065 g (exklusive

motljusskydd och linsskydd)

Matt

Motljusskydd
Filterfattningens
diameter

: Max. diameter @ 109,4 mm

x langd 264,4 mm

: Hylsprincip

: 295 mm

Objektivet kan anvandas med en M.ZUIKO-
telekonverter. Se var webbplats for narmare
information om kompatibla telekonvertrar och
uppgifter om hur man kombinerar dem med

objektivet.

* Tekniska data kan &ndras utan féregaende
meddelande och utan skyldigheter fran

tillverkarens sida.

Obs! Las noga igenom informationen nedan

A Varningar: Sakerhetsforeskrifter
« Titta inte direkt mot solen genom
objektivet. Detta kan orsaka blindhet eller

synnedséttning.

+ Lat inte objektivet ligga utan skydd. Om solljus
stralar in genom objektivet kan det bérja brinna.




Rikta inte kameraobjektivet mot solen. Solljus
som stralar in i objektivet och koncentreras
inuti kameran kan medfora att kameran inte
fungerar korrekt eller kan orsaka brand.

Micro Four Thirds och logotypen Micro Four
Thirds ar varumarken eller registrerade
varumarken som tillhér OM Digital Solutions
Corporation.

Tillverkaren tar inget ansvar for brott mot lokala
bestammelser till foljd av att denna produkt
anvands i andra lander eller regioner an dar den
har kopts.

Fo6r kunder i Europa

Denna symbol (6verkorsad soptunna
K med hjul enligt WEEE, bilaga IV)

betyder att elektriska och elektroniska
mmmm Produkter ska avfallssorteras i

EU-landerna.

Slang inte produkten i

hushallsav fallet.

Lamna produkten till atervinning nar

den ska kasseras.

Programvaran i detta objektiv kan innehalla
programvara fran tredje part. Programvara
fran tredje part ar foremal for de villkor som
faststallts av agarna eller licensgivare av
denna programvara, enligt vilken programvara
tillhandahalls for dig.

De villkor och andra meddelanden for tredje
parts programvara, om sadana finns, kan hittas
i PDF-filen for programvarumeddelanden som
finns pa
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

Denna produkt anvander pT-Kernel-kéllkoden

i enlighet med villkoren i uT-License pa
TRON-forumet (www.tron.org).

sv 113




TALiMATLAR A5 Koruyucu montaj vidasi

Bu Uriinii satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Glvenliginiz igin kullanmadan 6nce bu kullanma
kilavuzunu okuyun ve glivenli bir yerde saklayin.
Fotograf makinesi icin litfen en son donanim
yazilimini kullanin. islemler, fotograf makinesine

Zoom halkasi

Zoom halkasini dondlrerek veya objektifin
onuni (a) tutarak ve objektifi ileri veya geri
dogru hareket ettirerek zumlayin.

bagli olarak degisir. Daha fazla bilgi igin, litfen Netleme modu diigmesi

ana sayfamizi ziyaret edin. AF/MF arasinda gegis yaptirir.

Objektifi bagka bir Ureticinin fotograf makinesine e )

takmak igin diger Gretici ile iletisim kurun. Netleme sinirlayici diigmesi ,
Parcalarin adlan ’E‘ottlngraf gekrrlue mesafTsl,(l larallglnl lelrIer.

(@) Objekif koruyuou etleme ayarlanan aralik iginde yapilir.

(2) Zoom halkasi L-Fn diigmeleri

(3) Netleme halkasi L-Fn diigmelerinden herhangi birine basiimasi,
(4) Zoom kilitleme digmesi otomatik netleme iglemini askiya alir ve

(5) Takma duizeni netlemeyi kilitler. Diger roller fotograf makinesi
(6) Tripod montaj pargasi kilitteme vidasi kontrolleri kullanilarak atanabilir.

(@) Netleme sinirlayici digmesi Segilen rol her li¢ digme ile gergeklestirilir.

(8 Netleme modu digmesi

(9) IS diigmesi IS'.dfié[nesi -
@ Elektrik kontaklari kGaopr:trI\:]u stabilizasyonunu (IS) agin veya

) Tripod taj
% ng:; krgsga:], pargast ON (Acik): Objektif ve fotograf makinesindeki

@) Tripod montaj parcasi ayagi dengeleme iglevleri calisir. IS, fotograf
L-Fn diigmeleri makinesindeki IS ayarina gére calisir.
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OFF (Kapal): Hem objektif hem de fotograf
makinesindeki dengeleme
islevleri kapalidir.

Zoom kilitleme diigmesi

Zoom halkasini kilitemek veya zoom iglemi

sirasinda direnci kontrol etmek igin zoom

kilitteme digmesini kullanin.

L: Zoom halkasini kilitleyin. Zoom halkasi genis
uca (150 mm) dogru doéndurilirken, zoom
kilitteme diigmesi “L” konumuna kaydirilabilir.
Zoom halkasi kilitliyken zoom iglemini
zorlamayin.

T: Zoom islemi, yanhslikla objektifin dniintin
ileri ve geri hareket etmesini engelleyen
normalden daha buyik bir direng gosterir.
Zoom kilitteme diigmesini “T” konumuna
kaydirmakta zorlanirsaniz, zoom halkasini
hafifge dondiirmek kaydirma islemini
diizeltebilir.

S: Zoom iglemi normal direng gosterir.

Baghgin Takilmasi ve Saklanmasi (Sekil [1])
Depolama sirasinda baslik objektife ters yonde
takilabilir.

Askinin Takilmasi (Sekil [2])

Tripod Montaj Pargasini Kullanma (Sekil [3])
1 Tripod montaj parcasi kilitleme vidasini
gevsetin (@).
2 Objektifi istediginiz gibi déndiriin ().
« Konumlandirmayi tahmin etmek icin lensin
etrafinda her 90°’de bir isaret bulunur.
3 Tripod montaj parcasi kilittleme vidasini sikin

Tripod montaj par¢asi ve Tripod montaj parcasi
ayagi sokllemez.

Cekim konusunda notlar

Birden ok filtre veya kalin bir filtre
kullanildiginda, resimlerin kenarlari kirpilabilir.
Flas kullanilirken, flag objektif gdvdesi veya
objektif koruyucu v.b. tarafindan engellenebilir.
Kullanim kosullari ¢ekilebilen gérinti sayisini
dusurebilir.

Fotograf makinesine takiliyken objektifi
desteklediginizden emin olun. Yalnizca
fotograf makinesini desteklemek, objektif
yuvasinda hasara yol acabilir veya objektifin
dismesine neden olabilir. Ayrica sigramaya
dayanikliligi ve optik performansi olumsuz
etkileyebilir.
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Fotograf makinesini objektif takili olarak
tasirken, fotograf makinesine takili askiyi degil
objektife takili olan bir aski kullanin.

Bir tripod kullanirken tripodu fotograf
makinesine degil objektif tripod montaj
pargasina takin.

Fotograf makinelerinin tzerindeki elektrik
kontaklarina dokunmayin.

Bakim

Objektifi piyasada satilan bir Ufleyici ile tozdan
arindirin. Objektif igin, objektif temizleme
kagidiyla yumusakga temizleyin. Objektif kirli
birakilirsa objektif ylizeyinde kif olusabilir.

Ana Ozellikler
Objektif yuvasi
Odak mesafesi

: Micro Four Thirds yuva
: 150 — 600 mm (35 mm
fotograf makinesinde
300 ila 1.200 mm’ye denk)
Maks. diyafram  : F5.0

Goruntl agisi 1 8,2°-2,1°

Objektif

konfiglirasyonu : 15 grup, 25 objektif
iris kontrolli : F5.0-F22
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Cekim arahgi : 0,56 m - o (sonsuz)
Odak mesafesi 150 mm
2,8 m - 0o (sonsuz)
Odak mesafesi 600 mm

Odak ayari : AF/MF gegisli

Agirhk : 2.065g
(koruyucu ve kapak harig)

Boyutlar : Maks. gap @ 109,4 mm x
uzunluk 264,4 mm

Objektif koruyucu : Gegmeli

Filtre takma

bolimi dis capr : @ 95 mm

Bu objektif bir M.ZUIKO telekonverter ile
kullanilabilir. Uyumlu telekonverterler hakkinda
daha fazla bilgi ve bunlari objektifle birlestirmeye
iliskin notlar igin litfen ana sayfamizi ziyaret edin.

* Teknik 6zellikler tretici tarafindan 6nceden haber
verilmeden veya Uretici tarafinda yiikimlultk
dogurmadan degistirilebilir.




Onlemler: Asagidakileri Okudugunuzdan
Emin Olun

A Uyarilar: Giivenlik Onlemleri

Lens ile gliinese bakmayin. Kérliik veya
g6rme bozukluguna yol agabilir.

Lensi kapaksiz birakmayin. Lensin iginden
giines 15191 gegerse yangina yol agabilir.
Lensi dogrudan giinese gevirmeyin.
Gines 151§ lenste toplanarak fotograf
makinesi igcinde odaklanir ve hasar veya
yangina neden olabilir.

Micro Four Thirds ve Micro Four Thirds logosu,
OM Digital Solutions Corporation sirketinin ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir.

Uretici bu Giriniin satin alindigi lilke veya bélge
disinda kullanimindan dogan yerel yonetmelik
ihlallerinden dolay! sorumlu tutulamaz.

Avrupa’daki miisteriler igin
Bu sembol [carpi isaretli tekerlekli
¢op kutusu WEEE Ek IV] AB
ulkelerinde, hurda elektrik ve

mmmm  ©lektronik cihazlarin ayri toplanmasi
anlamina gelir.
Lutfen cihazi evinizdeki ¢cope atmayin.,
Bu trtintin atilmasi igin, lttfen
Ulkenizdeki geri dénlisim ve toplama
sistemlerini kullanin.

Bu objektifteki yazilim, Gglincl taraf yazilimlari
icerebilir. Herhangi bir Ggtinct taraf yazilimu, ilgili
yazilimlarin sahipleri veya lisansorleri tarafindan
konulan hiikim ve kosullara tabidir.

Bu hiikiimler ve diger tigtincl taraf yazilm
bildirimleri, varsa,
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
adresinde kayitliyazilim bildirimi PDF
dosyasinda bulunabilir.

Bu Uriin, TRON Forum (www.tron.org)
uT-License sartlari altinda pT-Kernel kaynak
kodunu kullanmaktadir.
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